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01	 문제유형 : 사물 묘사
Script
M	 Hi, Min-Sun. What are you doing?
W	 Hey, John. I’m just surfing the Internet at the moment.
M	 Hey, can I just check my e-mail for a minute? It’s Daum 

Community.
W	 There is another site that I’ve opened. I was listening to the 

music.
M	 And I know an excellent site called Mega Study. You pay a 

fee for the subjects you want to study.
W	 Wow! That sounds interesting. I’ll check it out. Thanks a 

lot. I heard that new movies have arrived at the Mega Box 
theaters. After you checked your e-mail, let’s go into the 
Mega Box site.

M	 All right.

Translation
남	 안녕, 민선. 뭐 하고 있니?

여	 안녕, 존. 그냥 인터넷 검색하고 있어.

남	 저기, 잠깐 내 이메일 좀 확인해도 될까? 다음 커뮤니티야.

여	 다른 인터넷 사이트를 열어놓고 있었어, 음악을 듣고 있었거든.

남	 메가 스터디라는 아주 좋은 사이트를 아는데. 네가 공부하고 싶은 과

목에만 요금을 내면 돼.

여	 와! 괜찮을 것 같다. 한번 들어가 볼게. 정말 고마워. 새로운 영화가 

메가 박스 영화관에서 상영되고 있다고 들었어. 네 이메일 확인 끝나면, 

메가 박스 사이트를 검색해 보자.

남	 좋아.

Tips & Clue
surf  (인터넷의) 정보를 찾아다니다 
pay a fee for (something)  일정액의 요금을 지불하다

subject  과목

go into  ~에 들어가다

02	 문제 유형 : 목적, 이유 
Script
W	 Speedy Sam. How can I help you?
M	 Hello. I think I could use your help.
W	 Okay. What can I do for you?
M	 I left the keys in my car and I locked myself out.
W	 Where is your car now?
M	 It’s at the corner of Elm Street and Jackson Avenue.
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W	 And which kind of car is it?
M	 It’s a Honda Civic.
W	 OK, we’ll be there in about 20 minutes.

Translation
여	 스피디 샘입니다. 무엇을 도와드릴까요?

남	 여보세요. 도움이 필요합니다.

여	 네. 무슨 일이신가요?

남	 차 안에 열쇠를 두고 내렸는데 문이 잠겼어요.

여	 지금 차는 어디에 있습니까?

남	 엘름 거리와 잭슨 거리의 모퉁이에 있습니다.

여	 차종은 뭐죠?

남	 혼다 시빅입니다.

여	 약 20분 내로 가겠습니다. 

Tips & Clue
lock out  (열쇠를 두고 나와) 들어가지 못하게 되다, 잠가버리다

03	 문제 유형 : 장소 
Script
M	 Hey, come on, Sally.
W	 Woo, I am just about dying right now. I am not good at this.
M	 We are almost there.
W	 I hate doing this sort of thing. It’s Sunday. I usually watch 

TV or take a nap on Sundays.
M	 It’s not good for your health to be so lazy.
W	 I’m not coming with you next time. My legs are really 

hurting. Oh, gosh.
M	 That’s because it’s your first time exercising this hard. The 

more you exercise, the easier it will get.
W	 Are you kidding? This is the hardest thing I have ever done 

in my life!
M	 Don’t be so negative. You’ll be all right. You’ll feel better 

once we reach the top.

Translation
남	 이봐. 힘 내. 샐리.

여	 아휴, 난 지금 거의 죽을 지경이야. 난 이런 거 잘 못해.

남	 거의 다 왔어.

여	 나 이런 거 정말 하기 싫어. 오늘 일요일인데. 난 일요일에는 늘 집에

서 TV를 보거나 낮잠을 자거든.

남	 너무 게으른 것도 건강에 안 좋아.

여	 다음 번엔 너랑 안 올 거야. 다리가 너무 아파. 오, 맙소사.

남	 이렇게 운동하는 게 이번이 처음이라서 그럴 거야. 운동을 많이 할수

록 덜 힘들 거야.

여	 농담하는 거니? 이렇게 힘든 건 내 평생 처음이야.

남	 부정적으로만 생각하지 마. 괜찮을 거야. 정상에 도착하면 기분이 나

아질거야. 

Tips & Clue
be good at (someting)  ~를 잘하다, ~에 능통하다

sort  종류(kind), 부류

take a nap  낮잠을 자다

gosh  이크, 아이고

negative  부정적인
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04	 문제 유형 : 일치 
Script
W	 Are you ready, Tom? It’s time to go. I am afraid we will 

miss the train.
M	 Just give me a few more seconds. I’m almost done changing.
W	 You know, we’re supposed to be at the station at half past 

two, but it’s already a quarter past two. We’re not going to 
make it on time if we don’t hurry.

M	 I know, I know. Hold your horses, will you? I know we are 
late, but another few seconds won’t make any difference. 
So, just relax.

W	 OK. Just hurry up, will you? By the way, it would be a 
good idea to call uncle John before we leave to let him 
know we’ll be late for aunt’s birthday party.

M	 That’s a good idea. Why don’t you call him?
W	 I just don’t remember his telephone number. I’ll check my 

telephone address book. Why don’t you go ahead and finish 
changing?

M	 Now I’m done changing. Umm, I can’t decide which shoes 
to wear for the party.

Translation
여	 준비됐니, 톰? 떠날 시간이야. 기차를 놓칠 것 같아. 

남	 조금만 기다려 줘. 옷을 거의 다 갈아입었어.

여	 2시 30분에는 역에 도착해야 하는데 벌써 2시 15분이야. 서두르지 않

으면 제 시간에 도착하지 못할 거야.

남	 알았다니까. 좀 침착해. 늦은 건 알지만 몇 초 늦는다고 어떻게 되는 

건 아니잖아. 그러니까 좀 진정해.

여	 알았으니까 서둘러. 그건 그렇고 출발하기 전에 존 삼촌에게 전화를 

걸어서 우리가 고모 생신 파티에 늦는다고 알리는 게 좋겠다.

남	 좋은 생각이야. 전화 걸어봐.

여	 전화번호가 기억이 안 나네. 전화번호부를 확인해 봐야겠다. 넌 옷이

나 어서 갈아입어. 

남	 다 갈아 입었어. 음, 그런데 오늘 파티에 뭘 신고 가야될지 모르겠네.

Tips & Clue
miss  놓치다

be supposed to  ~하기로 되어 있다

make it  (시간에) 대다, 성공하다 
on time  제시간에, 정각에

hold one’s horses  참다, 침착하다, 서두르지 않다

make a difference  영향을 주다, 차이를 낳다

make the call  전화를 걸다

05	 문제 유형 : 일치 
Script
M	 I think that parents ought to control their children.
W	 Well, personally I don’t think control is a very good word. 

Too many parents are trying to control their children or 
force them to do things.

M	 Yeah, but they just don’t listen unless they get yelled at or 
punished.

W	 I agree, but parents need to treat their children with respect, 
just like they do adults. Parents shouldn’t force or order 
their children to do things!

M	 I tried to be respectful, but it rarely works. I often need to 
use some harsh words to get their attention.

W	 All parents have to do is say things like “Would you mind 
turning off the TV now?” or “I’d appreciate it if you do 
your homework now.” It works! Trust me, I’ve never had 
any trouble with my kids.

Translation
남	 전 부모가 아이들을 통제해야 한다고 생각해요.

여	 글쎄요, 저는 개인적으로 통제는 별로 좋지 않다고 생각해요. 아이들

을 통제하거나 강제로 뭔가를 시키려 하는 부모들이 너무 많아요.

남	 하지만 애들은 호통을 치거나 벌을 주지 않으면 말을 듣지 않아요.

여	 저도 그렇게 생각하지만, 부모들이 어른을 대하는 것처럼 아이들도 

존중하는 마음으로 대해야 해요. 부모들은 아이들에게 억지로 뭔가를 

시키거나 명령해서는 안 돼요.

남	 저도 존중하려고 노력해 봤지만 잘 안돼요. 주의를 끌려고 심한 말을 

자주 하죠. 

여	 부모들은 그저 “이제 TV 좀 꺼주겠니?” 또는 “네가 이제 숙제를 했으

면 좋겠구나.” 라고 말하기만 하면 돼요. 정말 효과가 있어요. 내 말을 

믿어도 좋아요. 전 아이들 때문에 애먹은 적이 한번도 없었어요. 

① 부모는 아이들에게 엄하게 얘기해야 한다.

② 부모는 아이들을 존중해야 한다.

③ 부모는 아이들에게 권위가 있어야 한다.

④ 부모는 관심을 갖고 아이들을 대해야 한다.

⑤ 부모는 인내심을 갖고 아이들을 대해야 한다.

Tips & Clue
ought to  ~해야 한다

control  통제하다

personally  개인적으로

force  강요하다

yell at  ~에게 소리지르다, 호통치다

treat  대하다

adult  어른, 성인

rarely  드물게, 좀처럼 ~않는

harsh  가혹한, 거친

turn off  끄다

appreciate  감사하다

authority  권위 

06	 문제 유형 : 특정 정보 - 직업 
Script
W	 Hi, Tom. You know taro cards, don’t you? Please tell me 

my fortune.
M	 Well, to be honest, next month won’t be easy for you, and 

you’ll have a lot of problems. Don’t listen to your friends. 
They won’t be able to help you.

W	 Oh, dear! Anything else you can tell me?
M	 You’ll meet someone important on the 14th and you should 

wear yellow socks on the 23rd because they will bring you 
luck.

W	 Now it’s getting better! Tell me more good things, would 
you?

M	 OK. At the end of the month, someone in your family might 
need your help.

W	 I don’t know if that’s a good thing.

리스닝 

본능 
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Translation
여	 안녕, 톰. 타로 카드 할 줄 알지? 내 점 좀 봐줘.

남	 솔직히 말하면, 다음 달에는 힘들 거야. 문제도 많을 거고. 친구들 말

을 듣지 마. 도움이 안 될 거야.

여	 이런! 또 다른 건 없어?

남	 14일에는 중요한 사람을 만날 거야. 23일엔 노란 양말을 신어. 그 양

말이 행운을 가져다 줄 거야.

여	 이제 좀 낫네. 좋은 얘기 더 없어?

남	 월말에는 가족 중 누군가가 너에게 도움을 청할지도 몰라.

여	 그건 좋은 일인지 모르겠네.

① 일기 예보자	 ② 점쟁이

③ 상담원	 ④ 사회복지가

⑤ 성직자

Tips & Clue
fortune  운, 운세

to be honest  솔직히 말하자면 

bring someone luck  ~에게 행운을 가져다주다 

weather caster  일기 예보 담당 아나운서 

fortune teller  점쟁이 

welfare worker  사회복지가 

priest  성직자 

07	 문제 유형 : 추천, 권유
Script
W	 Hi, James. How are things with you?
M	 Not so good.
W	 What’s wrong?
M	 I have been sick for the last two weeks.
W	 Oh, are you okay now?
M	 Yes, but the problem is I am having a hard time catching up 

with the class.
W	 Sorry to hear that. You know what? Jeff and I will come 

to school early every morning and study for the mid-term 
exam. Why don’t you join us?

M	 That would be great. Thank you for the offer. I feel better 
already.

Translation
여	 안녕, 제임스. 요즘 어떻게 지내니?

남	 별로 좋지 않아.

여	 무슨 일 있니?

남	 지난 2주 동안 아팠어.

여	 지금은 다 나았니?

남	 응, 그런데 문제는 수업을 따라가기가 너무 힘들다는 거야.

여	 안됐다. 있잖아, 제프와 내가 아침마다 학교에 일찍 와서 같이 중간고

사 공부할 건데 너도 할래?

남	 그럼 좋지. 고마워. 벌써부터 기분이 나아지는데.  

① 병원에 가라

② 휴가를 가라

③ 선생님께 말씀드리고 양해를 구해라

④ 같이 공부하자

⑤ 조퇴한 후 집으로 가라

Tips & Clue
have a hard time  어려움을 겪다

catch up with  ~을 따라잡다

mid-term exam  중간고사

offer  제안, 제의 

08	 문제 유형 : 감정, 심경
Script
M	 This house is great.
W	 Thanks. I really love this place, too. However, I need to buy 

some furniture.
M	 What do you need to buy?
W	 I need a coffee table for the living room, and an end table 

for my bedroom.
M	 Is that all?
W	 I guess so. I need to go shopping now. Would you like to 

come along?
M	 Judy, it’s already eight o’clock! I have to go home to get 

some rest for tomorrow. Aren’t you tried yourself?
W	 No, not at all.

Translation
남	 집 정말 좋다.

여	 고마워. 나도 이 집이 정말 좋아. 그런데 가구를 좀 사야 돼.

남	 뭘 사야 되는데?

여	 거실에 놓을 커피 탁자와 침실에 놓을 작은 테이블이 필요해.

남	 그게 다야?

여	 그런 것 같아. 나 지금 쇼핑하러 가야 돼. 너도 같이 갈래?

남	 쥬디, 벌써 8시야! 내일을 위해서 나는 집에 가서 좀 쉬어야겠어. 너는 

피곤하지도 않니?

여	 전혀.

① 피곤한	 ② 행복한

③ 흥분한	 ④ 좌절한

⑤ 우울한

Tips & Clue
end table  작은 탁자

go shopping  쇼핑하러 가다

come along  같이 가다

rest  휴식, 안정

frustrated  좌절한, 낙담한

09	 문제 유형 : 관계
Script
M	 Hi, Susan. Did you attend the class this morning?
W	 Yes, weren’t you in the class?
M	 Yes, I was, but I left the class early because I had a headache.
W	 Oh, was it that bad?
M	 Oh, yes. It was so severe.
W	 Do you feel better now?
M	 I think so. I took some medicine. By the way, could you 

please let me borrow your notes from the class?
W	 No problem. But you need to give them back to me by 

Friday.
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M	 You got it.

Translation
남	 안녕, 수잔. 오늘 아침에 그 수업 들었어?

여	 응, 너 교실에 없었니?

남	 아냐. 있었어. 그런데 머리가 아파서 일찍 나왔어.

여	 그 정도로 심했니?

남	 응. 정말 심했어.

여	 지금은 괜찮아?

남	 그런 것 같아. 약을 좀 먹었거든. 그건 그렇고, 필기한 공책 좀 빌려줄래?

여	 그래. 그런데 이번 주 금요일까지 꼭 돌려줘야 해.

남	 그럴게.

① 간호사 - 학생	 ② 의사 - 학생

③ 간호사 - 의사	 ④ 학생 - 교사

⑤ 학생 - 학생

Tips & Clue
attend  참여하다

headache  두통

severe  심한

take medicine  약을 먹다

by the way  그런데, 말이 난 김에

borrow  빌리다

10	 문제 유형 : 일치 
Script
W	 Here are some pictures for you from the last field trip.
M	 Thank you very much. They came out very clear. By the 

way, I was wondering if you would like to join me for 
dinner this evening.

W	 Thank you. That would be very nice. My class finishes at 
6:30.

M	 Good. Do you like Thai food?
W	 Very much.
M	 Fine. I know of an excellent Thai restaurant. Why don’t we 

meet there? You could take a bus, or you could walk to the 
restaurant. It’s only a ten-minute walk from here.

Translation
여	 지난 번 견학 갔을 때 찍었던 사진 여기 있어.

남	 고마워. 선명하게 잘 나왔구나. 그건 그렇고 오늘 저녁 식사 같이 하

지 않을래? 

여	 고마워, 그거 좋겠다. 난 수업이 6시 30분에 끝나.

남	 좋아. 태국 음식 좋아하니?

여	 아주 좋아해.

남	 잘됐네. 내가 좋은 태국 음식점을 알고 있는데 거기서 만나는 건 어때? 

버스를 타도 되고 음식점까지 걸어가도 돼. 여기서 10분 밖에 안 걸리

거든.

Tips & Clue
field trip  견학

come out  사진이 나오다

take a bus  버스를 타다

It's oly a ten-minute walk from here.  여기서 걸어서 10분 거리다. 

11	 문제 유형 : 대화 완성
Script
W	 Hi, Gary. Did you enjoy your vacation?
M	 Yeah, I did. I visited my Grandpa’s house in the countryside.
W	 What did you do there?
M	 I picked some watermelons and strawberries. It was so fun. 

How did you spend your holidays?
W	 I went to the Australian wildlife park last month. There 

were heaps of kangaroos and koalas. I saw kangaroos up 
close and took pictures of them.

M	 You must have had a great time there.
W	 Yeah, I really did.
M	 Did you know there are more kangaroos and koalas in 

Australia than people?
W	

Translation
여	 안녕, 게리. 방학은 잘 보냈니?

남	 응, 시골 할아버지 댁에 갔었어.

여	 거기서 뭐했어?

남	 수박이랑 딸기를 땄는데 아주 재밌었어. 넌 휴일을 어떻게 보냈어?

여	 지난 달에 호주 야생 동물 공원에 갔었어. 캥거루와 코알라가 아주 많

았어. 가까이에서 캥거루를 보고 사진도 찍었어.

남	 정말 재밌었겠구나.

여	 응, 정말 재밌었어.

남	 호주엔 사람보다 캥거루와 코알라가 더 많이 있다는 거 알고 있니?

여	

① 나는 코알라보다 캥거루가 더 좋아.

② 니는 호주에 캥거루와 코알라가 그렇게 많이 있는지 몰랐어.

③ 호주에 그렇게 많은 사람이 살고 있다는 거 말이야?

④ 나도 그 동물들과 함께 사진을 찍고 싶어.

⑤ 전혀 몰랐어.

Tips & Clue
countryside  시골

pick  따다

watermelon  수박

wildlife  야생 생물

heap  다수, 많음 

up close  바로 가까이에서

take a picture  사진을 찍다

There are heaps of ~.  ~가 많이 있다.(=There are a lot of ~.)

12	 문제 유형 : 대화 완성
Script
M	 Express Train Service, may I help you, ma’am?
W	 Yes, please. My family is traveling to London this weekend. 

Is there a train around seven o’clock?
M	 Let me check. Yes, there is. There are two classes, economy 

and first class.
W	 How much are they?
M	 Economy is $10 and first class is $16.
W	 First class is quite expensive.
M	 Fares for adults and children are different. Which class 
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would you like?
W	

Translation
남	 고속열차 서비스입니다, 무엇을 도와드릴까요, 손님?

여	 네, 저희 가족이 이번 주에 런던으로 여행 가려고 하는데요, 7시쯤 기

차가 있나요?

남	 확인해 보겠습니다. 네, 있습니다. 좌석은 일반석과 일등석이 있습니다. 

여	 얼마죠?

남	 일반석은 10달러, 일등석은 16달러입니다.

여	 일등석은 꽤 비싸군요.

남	 어른과 어린이는 요금이 다릅니다. 어떤 좌석을 원하십니까?

여	

① 저는 아침에 떠나야 해요.

② 어른 3장 주세요.

③ 일반석으로 주세요.

④ 저는 경제 수업을 좋아하지 않아요.

⑤ 저는 아이가 없어요.

Tips & Clue
express train  고속 열차  
economy class  일반석

first class  일등석

quite  꽤, 상당히

expensive  값비싼

fare  운임, 요금

13	 문제 유형 : 일치 
Script
W	 I’m calling about an apartment for rent on Grover Street.
M	 We have two apartments available. There’s a four-room 

apartment on the fifth floor and a three-room apartment on 
the fourth floor. Which one would you be interested in?

W	 I prefer the smaller apartment. Is there an elevator in the 
building?

M	 Yes, there is. How many people are there in your family?
W	 It’s just for me; I live alone. I’m a student and I need a quiet 

apartment. Is this a quiet neighborhood?
M	 Oh, yes. There are no kids in the building.

Q	 What does the woman want to do?

Translation
여	 그로버 가의 아파트 임대에 관해 문의하려고 전화했습니다.

남	 아파트는 2채가 있습니다. 방 4개짜리 5층 아파트가 있고 방 3개짜리 

4층 아파트가 있습니다. 어느 곳에 관심이 있으신가요?

여	 작은 아파트가 더 좋습니다. 건물에 엘리베이터가 있습니까?

남	 네, 있습니다. 가족은 몇 분이세요?

여	 저뿐이에요. 혼자 살거든요. 학생이라 조용한 아파트가 필요합니다. 

이웃은 조용한가요?

남	 네. 이 아파트에는 아이가 없습니다.

Q	 여자는 무엇을 하길 원하는가?

① 아파트를 사는 것

② 아파트를 빌리는 것

③ 아파트를 파는 것 

④ 엘리베이터를 타는 것 

⑤ 집주인과 잡담을 하는 것 

Tips & Clue
rent  임대

available  이용할 수 있는, 유효한

prefer  선호하다, 더 좋아하다

neighborhood  이웃, 주위 환경

have a small talk with  ~와 잡담을 하다 

14	 문제 유형 : 조언, 권유 
Script
M	 Please take a seat. What’s the problem?
W	 I’m not feeling well. I feel chilly, the inside of my nose 

feels itchy, and I have a muscle ache all over.
M	 I think you’re coming down with a cold. Let me check your 

temperature.
W	 How does it look?
M	 Nothing to worry about. Just drink water and orange juice a 

lot, take a good rest, and eat well.
W	 Aren’t you going to prescribe cold medication?
M	 It won’t be necessary. A good diet and adequate sleep will 

do. And make sure your hands are washed well whenever 
you get back home.

Translation
남	 앉으시죠. 어디가 불편하세요?

여	 몸이 좋지 않아요. 으슬으슬하고, 코 안쪽이 가렵고, 온 몸이 욱신거려요.

남	 감기에 걸리려고 하는 것 같네요. 체온을 재 보죠.

여	 어때 보이나요?

남	 걱정할 것 없어요. 물과 오렌지 주스를 많이 마시고, 푹 쉬고, 잘 드시

면 됩니다.

여	 감기약은 처방해 주시지 않나요?

남	 그건 필요 없겠어요. 식사 잘 하시고, 푹 주무시는 것으로 충분합니다. 

그리고 외출하고 돌아올 때 마다 손 씻는 것 잊지 마시구요.

Tips & Clue
chilly 싸늘한, 냉기가 도는

itchy 가려운, 간질간질한

muscle ache 근육통 

come down with (병에) 걸리다

temperature 온도, 체온

prescribe 약을 처방하다, 처방전을 써주다

diet 음식, 식단, 식이요법을 통한 체중 조절

adequate 적절한, 알맞은

do 충분하다

15	 문제 유형 : 담화 완성
Script
You are at home asleep when you receive a telephone call. The 
caller is trying to conduct a telephone survey. He starts to ask 
you questions about how much money you make per year, how 
many children you have, whether or not you are married, and 
if you would be interested in purchasing a new car within six 
months. He is talking incessantly.
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Q	 What would you tell the caller in this situation?

Translation
당신은 집에서 잠을 자다가 전화를 받는다. 전화를 한 사람은 설문 조사를 

하려고 한다. 그는 당신이 일년에 돈을 얼마나 버는지, 아이는 몇 명이 있

는지, 결혼을 했는지, 6개월 이내에 새 차를 구입할 생각이 있는지에 관해 

질문을 하기 시작한다. 그는 쉴 새 없이 말하고 있다. 

Q	 이 상황에서 전화를 건 사람에게 뭐라고 말하겠는가?

① 여보세요, 제 이름은 자넷입니다.

② 뭘 드시겠습니까?

③ 자는 중인데 깨우셨네요. 나중에 다시 전화하세요.

④ 저는 아이를 갖고 싶어요.

⑤ 저는 새 차를 갖고 있어요.

Tips & Clue
receive  받다

conduct a telephone survey  전화로 설문 조사를 하다

per  ~마다 
purchase  구입하다

incessantly  끊임없이, 쉴 새없이

16	 문제 유형 : 추론
Script
It is a sport in which you use your arms and legs to move 
forward through water. It started as a way of surviving in water, 
but it now has become a worldwide sport. There are several 
styles for it, including breast stroke, free style, back stroke, and 
butterfly.

Translation
이것은 팔과 다리를 이용하여 물을 가르며 앞으로 나아가는 운동이다. 이

것은 물에서 살아남기 위한 방법의 하나로 시작됐으나 지금은 세계적인 

스포츠가 되었다. 이것에는 평영, 자유영, 배영, 접영을 포함한 몇몇 영법

이 있다.

① 댄싱  ② 요트 경주  ③수영  ④다이빙  ⑤수중 발레

Tips & Clue
forward  앞으로  
survive  살아남다

worldwide  세계적인, 전 세계에 

several  몇몇의, 여러 가지의 

breast stroke  평영

free style  자유영

back stroke  배영

butterfly  접영

17	 문제 유형 : 추론
Script
This is the world’s most popular single sporting event. It 
originated from the Olympic Games in the 20th century. 
On May 26, 1920, FIFA(Federation International Football 
Association) announced its plans to organize a football 
competition; this was the birth of the event. This event is held 
every four years in between the Olympic Games. In the year 
2002, this event was co-hosted by Korea and Japan.

Translation
이것은 세계에서 가장 인기 있는 단일 종목 경기이다. 이 행사는 20세기 

올림픽에서 유래되었다. 1920년 5월 26일 FIFA는 축구 경기를 조직하기 

위한 계획안을 발표했는데, 이것이 이 행사의 시작이 되었다. 이 행사는 4

년마다 올림픽 경기 사이에 개최된다. 2002년에는 이 행사가 한국과 일본 

두 나라에서 공동으로 개최됐다.

Tips & Clue
event  행사, 종목, 한 시합

originate  유래하다

announce  알리다, 발표하다 

organize  구성하다, 조직하다

competition  경쟁, 시합

co-host  공동 개최하다

18	 문제 유형 : 독해형 L/C
Script
To begin with, get yourself ready by not eating or drinking 
anything before exercising. Why risk an upset stomach? Then 
dress comfortably in something that allows you to move freely. 
If your hair gets in your eyes, pin it back or wear a hair band.

Q	 Which is the best title for this passage?
① Things to remember to be in shape
② Preparing for exercise sessions
③ Proper clothing and space for exercise
④ The danger of eating food before exercising
⑤ The importance of regular exercise

Translation
먼저 운동 전에는 아무것도 먹거나 마시지 말고 준비하도록 한다. 배탈까

지 무릅쓸 필요는 없다. 그리고 자유롭게 활동할 수 있도록 편한 옷을 입

도록 한다. 머리카락이 눈에 들어갈 것 같으면 핀을 꽂아 뒤로 고정시키거

나 헤어밴드를 하라.

Q	 이 지문에 가장 적절한 제목은?

① 몸매 유지를 위해 기억해야 할 것

② 운동 시간을 위한 준비

③ 운동에 적당한 의복과 장소

④ 운동 전 식사의 위험성

⑤ 규칙적인 운동의 중요성

Tips & Clue
risk  ~을 각오하고 하다, 감행하다

upset  (위장이) 불편한

comfortably  편안하게

allow  허락하다

session  활동, 강습회, 모임

proper  적당한, 알맞은

pin  핀으로 고정시키다

19	 문제 유형 : 독해형 L/C 
Script
The U. S. National Cancer Institute recommends that you eat at 
least five servings of vegetables and fruit each day, especially 
vegetables that contain vitamin C and beta carotene. Studies 
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show these nutrients may reduce your risk of chronic diseases 
such as cancer and heart disease. Leafy green vegetables such 
as spinach contain vitamin C and varying amounts of fiber, yet 
the second most popular vegetable, iceberg lettuce, contains 
only small amounts of vitamins, minerals and fiber.

Q	 According to the passage, which is NOT true?
① �The Cancer Institute recommends that you eat at least 5 

servings of fruit and vegetables.
② Iceberg lettuce is the most popular vegetable.
③ The nutrients may reduce your risk of chronic diseases.
④ �Iceberg lettuce contains small amounts of vitamins, minerals 

and fiber.
⑤ �Leafy green vegetables contain vitamin C and varying amounts 

of fiber.

Translation
미국 국립 암 연구소는 최소한 5접시의 채소, 특히 비타민 C와 베타 카로

틴을 함유한 채소와 과일을 매일 섭취하라고 권장한다. 연구에 따르면 이

러한 영양소들이 암이나 심장병과 같은 만성 질환에 걸릴 위험을 줄일 수  

있다고 한다. 시금치와 같은 잎이 많은 푸른 야채들은 비타민 C와 섬유질

이 다양하게 함유되어 있지만, 두번째로 인기가 많은 채소인 양상추에는 

소량의 비타민과 미네랄, 섬유질이 들어있을 뿐이라고 한다.

Q	 이 지문에 따르면, 다음 중 사실이 아닌 것은?

① 암 연구소는 최소한 5접시의 채소와 과일을 먹을 것을 권장한다.

② 양상추는 가장 인기가 많은 채소이다.

③ 영양소가 만성 질환에 걸릴 위험을 줄일 수 있다.

④ 양상추에는 미량의 비타민과 미네랄, 섬유질이 함유되어 있다.

⑤ 잎이 많은 푸른 야채들은 비타민 C와 다양한 섬유질을 함유하고 있다.

Tips & Clue
cancer  암

recommend  권하다, 추천하다

serving  그릇, 1인분

vegetable  채소

contain  포함하다

nutrient  영양물

risk  위험

reduce  줄이다

chronic  만성적인

spinach  시금치

fiber  섬유질

lettuce  상추

mineral  미네랄, 무기질

20	 문제 유형 : 통합 교과형 - 사회, 과학  
On the 26th of December, 2004, the day after Christmas day, 
more than 200,000 people were killed when a big earthquake 
under the Indian Ocean sent giant waves crashing on to 
surrounding beaches and coastal areas. These giant waves 
are called tidal waves. They also have a Japanese name, 
‘tsunami’ which means ‘harbor wave.’ As Japan experiences 
frequent earthquakes and tidal waves, many people now use 
the Japanese name, tsunami, to describe the giant waves caused 
by undersea earthquakes. Countries as far apart as Indonesia, 
Thailand, India, Sri Lanka and Somalia were hit by the tidal 
waves caused by the Indian Ocean earthquake.

① tidal waves
② tsunami
③ giant waves
④ cyclone
⑤ Indian Ocean earthquake

Translation
크리스마스 다음 날인 2004년 12월 26일에 20만명 이상의 사람들이 인도

양 해저 대지진으로 인해 인근 해변과 해안 지역을 덮친 거대한 파도로 사

망했다. 이 거대한 파도를 해일이라고 한다. 이것은 ‘항만의 파도’를 의미

하는 일본어인 '쓰나미'라고도 불린다. 일본에는 지진과 해일이 잦기 때문

에 오늘날 많은 이들은 해저 지진으로 발생된 거대한 파도인 이것을 일본

인 ‘쓰나미’라고 통칭한다. 인도양의 대지진으로 발생한 해일은 인도네시아, 

태국, 인도, 스리랑카와 소말리아와 같이 멀리 떨어진 나라들에 타격을 주

었다. 

Tips & Clue
earthquake  지진  
crash  부딪히다, 때려부수다

surrounding  주변의

coastal  근해의, 연안의

tidal waves  해일

frequent  빈번한

cause  야기하다, 일으키다

undersea  해저의

cyclone  열대성 저기압

TEST   02
Answer Key

01 ②	 02 ②	 03 ③	 04 ④	 05 ②, ③

06 ③	 07 ⑤	 08 ③	 09 ③	 10 ③

11 ②	 12 ⑤	 13 ②, ⑤	14 ③, ⑤	15 ③, ⑤

16 ④	 17 ⑤	 18 ②	 19 ④	 20 ⑤

01	 문제 유형 : 인물 묘사
Script
M	 Hello, ABC Passenger Service Office. How may I help 

you?
W	 Excuse me, I think I lost my daughter.
M	 Well, what’s your name and your daughter’s name, ma’am?
W	 My name is Angela Shawn and my daughter is Sandra.
M	 Could you describe your daughter, please?
W	 She has long blonde hair. She is wearing a pink dress with 

a white star on it. She is very short and she has a small scar 



정답 및 해설 �

리스닝 

본능 

on her knee.
M	 How old is she?
W	 She is five years old.
M	 Can I see a photo of your daughter, please?
W	 Sure, here you are. She has a birthmark on her right cheek.

Translation
남	 안녕하십니까, ABC 고객센터입니다. 무엇을 도와 드릴까요?

여	 실례합니다. 제 딸을 잃어버렸어요.

남	 네, 손님의 이름과 따님의 이름이 어떻게 되죠?

여	 제 이름은 안젤라 숀이고 딸은 산드라라고 해요.

남	 따님의 인상착의를 설명해 주시겠어요?

여	 긴 금발 머리에 흰 별이 그려진 분홍색 드레스를 입고 있어요. 키는 

매우 작고, 무릎에 작은 상처가 있어요.

남	 따님이 몇 살이죠?

여	 5살입니다.

남	 따님의 사진을 볼 수 있을까요?

여	 물론이죠. 여기 있어요. 오른쪽 볼에는 점이 있어요.

Tips & Clue
describe  묘사하다, 기술하다

blonde  금발의

scar  흉터, 상처, 자국

knee  무릎

birthmark  (날 때부터 몸에 있는) 점, 모반

cheek  볼

02	 문제 유형 : 수치 능력 - 금액
Script
M	 Hi, may I help you?
W	 Yes, I would like to return this MP3 player and get a refund.
M	 Do you have a receipt?
W	 Yes, I do.
M	 Hmm... The receipt says that the item you purchased is not 

refundable.
W	 Then, can I exchange it with another item?
M	 No problem.
W	 I will exchange it with this pocket dictionary.
M	 The MP3 player was $20, and the pocket dictionary is $37.
W	 Here is 20 bucks.

Translation
남	 안녕하세요. 뭘 도와드릴까요?

여	 네. 이 MP3 플레이어를 반납하고 환불받고 싶은데요.

남	 영수증은 가지고 계신가요?

여	 네, 갖고 있어요.

남	 이 영수증에 손님께서 사신 물품은 환불이 불가능하다고 되어 있는데요.

여	 그럼 다른 상품으로 교환할 수 있나요?

남	 그럼요.

여	 이 전자사전으로 교환할게요.

남	 MP3 플레이어는 20달러이고, 전자사전은 37달러입니다.

여	 여기 20달러 받으세요.

Tips & Clue
get a refund  환불받다

receipt  영수증

purchase  구매하다

refundable  환불이 되는

exchange  교환하다

buck  달러(=dollar)

03	 문제 유형 : 장소
Script
M	 Hello, ma’am. May I take your order?
W	 I preordered our meal a little while ago.
M	 Did you, ma’am? Let me check that for you. Ah, did you 

order a beef hamburger steak and one cutlet with a glass of 
wine?

W	 That’s right.
M	 Anything else, ma’am?
W	 No, that’s all. Oh, where can I wash my hands?
M	 There is a restroom next to the counter.
W	 Thank you.
M	 You’re welcome.

Translation
남	 안녕하세요, 손님. 주문하시겠습니까?

여	 조금 전에 미리 음식을 주문했는데요.

남	 그러셨습니까? 확인해 보겠습니다. 아, 소고기 햄버거 스테이크 하나

와 커틀릿 하나, 와인 한 잔을 주문하셨습니까?

여	 맞아요.

남	 또 필요한 건 없으십니까, 손님?

여	 네, 그게 전부에요. 참, 손을 씻을 수 있는 곳이 어디죠?

남	 카운터 옆에 화장실이 있습니다.

여	 고마워요.

남	 천만에요.

Tips & Clue
preorder  선주문하다

hamburger steak  햄버거 스테이크

cutlet  (특히 소·양의) 얇게 저민 고기

next to  ~의 옆에, ~에 인접하여

restroom  화장실, 세면실

04	 문제 유형 : 일치 
Script
M	 Hi, Sarah. I hate to bother you, but I was wondering if I 

could have a word with you.
W	 You sound so serious. What’s up?
M	 Well, the landlord just informed me that he’s going to 

increase my rent by two hundred dollars.
W	 What are you going to do if you couldn’t afford it?
M	 Well, if I can’t afford it, I guess I’ll have to find another 

place to live.
W	 But the location you’re at right now is very close to school.
M	 I know. I want to stay in this area since it’ll be so hard to 

find another place that is just as convenient. Also, I can 
sleep in every morning. I was wondering if you could loan 
me some money.
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Translation
남	 안녕, 사라. 귀찮게 하고 싶지 않지만, 너와 얘기 좀 할까 하고. 

여	 꽤 심각하게 들리는데. 무슨 일이니?

남	 방금 집주인이 월세를 200달러 올리겠다고 통보했어.

여	 월세를 내지 못하면 어떻게 할 작정이니?

남	 글쎄, 월세를 못내면 다른 곳을 찾아 봐야지.

여	 하지만 지금 그곳이 학교와 아주 가깝잖아.

남	 알아. 여기처럼 편한 곳을 찾기가 어려워서 이 지역에 있고 싶어. 게

다가 아침에 늦잠을 잘 수도 있잖아. 네가 돈 좀 빌려줄 수 있을지 모

르겠다. 

Tips & Clue
bother  귀찮게 하다, 성가시게 하다

have a word with  ~와 잠깐 이야기를 하다 
serious  진지한, 심각한

landlord  집주인

afford  (시간적·경제적) 여유가 있다

location  위치, 장소

close to  ~에 가까운

convenient  편리한, 사용하기 좋은

sleep in  늦잠 자다, 잠자리에 들다

05	 문제 유형 : 할 일 찾기 
Script
M	 Hi, Jennifer. How are you today?
W	 Fine, but I think I'm getting addicted to watching soccer 

games on TV.
M	 Really? I think they’re fun to watch.
W	 Game tickets will go on sale tomorrow. I really wasn’t 

expecting the Korean team to do so well this year.
M	 Me, neither. Hey, I’m planning on going to the game 

tomorrow. Do you want to come with me?
W	 I’d love to, but I have to move in the morning. If I finish 

early, I’ll call you.
M	 OK, if I don’t hear from you, then I’ll assume that you 

haven’t finished moving yet.
W	 When does it start?
M	 At half past three.

Translation
남	 안녕, 제니퍼. 오늘 어때?

여	 좋아, 근데 나 요즘 TV 축구 경기 보는 데 푹 빠졌어.

남	 그래? 축구 경기 보는 거 정말 재미있지.

여	 축구 경기 관람권이 내일 발매되는데. 난 한국 팀이 이번 해에 그렇게 

잘 하리라고 기대는 안 했는데.

남	 나도 그래. 저기, 내일 축구 경기 보러 갈 건데, 나랑 같이 갈래?

여	 가고 싶지만 아침에 이사를 해야 해. 이사가 빨리 끝나면 전화할게.

남	 좋아, 만약 전화가 안 오면 이사를 다 끝내지 못한 걸로 생각할게.

여	 경기는 몇 시에 시작해?

남	 3시 30분.

Tips & Clue
be addicted to  ~에 빠져들다, 중독되다

go on sale  판매를 시작하다

expect  기대하다, 예상하다

move  이사하다, 움직이다

assume  추정하다, 생각하다

06	 문제 유형 : 도표 
Script
M	 Good afternoon, ma’am. How may I help you?
W	 I am looking for a computer.
M	 Umm, let’s see. What do you think of this one? It’s a new 

model.
W	 Could you please tell me about it?
M	 Certainly. This computer is quite fast, about 3.6 gigahert 

and it has 256 megabytes of RAM.
W	 Wow! That’s great!
M	 The hard drive is 13 gigabytes. In addition, this computer 

comes with not only a 19 inch LCD monitor, but also a 
DVD rewritable drive.

W	 How much is it?
M	 Two thousand dollars. It’s quite cheap considering its 

quality.
W	 OK. I will take it.

Translation
남	 안녕하십니까, 손님. 무엇을 도와드릴까요?

여	 컴퓨터를 찾고 있습니다.

남	 음, 어디 봅시다. 이건 어떻습니까? 새로 나온 모델입니다.

여	 그 컴퓨터에 대해 좀 알려주시겠어요?

남	 물론이지요. 이 컴퓨터는 속도가 아주 빨라요. 3.6기가헤르츠거든요. 

램은 256메가바이트고요.

여	 와! 대단하군요!

남	 하드 드라이브는 13기가바이트입니다. 게다가 19인치 LCD 모니터뿐

만 아니라 DVD 복사 장치도 있습니다.

여	 얼마입니까?

남	 2천 달러입니다. 성능에 비해 싼 편입니다.

여	 좋아요. 그걸로 할게요.

Tips & Clue
certainly  물론

gigahertz  기가 헤르츠, 19억 헤르츠

megabyte  메가바이트(컴퓨터의 기억용량 단위)

RAM  주기억 장치(random access memory)
in addition  게다가

LCD  액정표시기(liquid crystal display)
rewritable  다시 쓸 수 있는

considering  ~를 고려하면, ~에 비해

quality  질, 특성

07	 문제 유형 : 추천, 권유
Script
M	 Hey, Grace! What are you doing?
W	 I’m playing chess on the Internet by myself.
M	 All by yourself? That’s so boring. If I were you, I would do 

some exercise, like go bowling.
W	 That’s boring, too. I’d rather go shopping instead.
M	 Well, it depends on the person, I guess.
W	 I like reading and watching TV.
M	 Those are good hobbies, too.
W	 Lately, I’ve fallen in love with online games. They’re very 

exciting.
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M	 Seems like you’re a mouse potato.

Translation
남	 이봐, 그레이스! 지금 뭐하니?

여	 혼자서 인터넷 체스를 하고 있는 중이야.

남	 혼자서? 그건 너무 따분하잖아. 내가 너라면 볼링 같은 운동을 할텐

데 말이야.

여	 그것도 따분하긴 마찬가지야. 그보다 차라리 쇼핑을 가겠다.

남	 글쎄, 사람마다 다르니까.

여	 난 독서나 TV 보는 걸 좋아해.

남	 그런 것도 좋은 취미지.

여	 요즘 나는 인터넷 게임에 푹 빠졌어. 게임은 정말 신나.

남	 너는 게임 중독인 거 같아.

Tips & Clue
by oneself  혼자서

depend on  ~나름이다, 의지하다

lately  오늘날에는, 요즈음에는

fall in love with (someone/something)  반하다, 아주 좋아하다

mouse potato  컴퓨터 중독자

08	 문제 유형 : 감정, 심경
Script
W	 I have to do research on the percentage of women in top 

management teams in recent years. Could you give me 
some good ideas?

M	 Nowadays, the number of multinational companies that 
offer leadership development programs for women is 
increasing at a rapid pace.

W	 Even though the number of female leaders in companies is 
increasing, Korea and Japan ranked below the international 
average. Do you know why?

M	 Yeah, it’s because both countries still try to preserve the 
traditional roles of men and women.

W	 That’s right. In this day and age, especially in Korea, I 
respect those superwomen who are good at balancing their 
family life with their careers. I don’t think I could do it.

M	 I couldn’t, either.

Translation
여	 저는 최근 몇 년 동안의 여성 최고경영진의 비율에 대한 조사를 해야 

해요. 뭐 좋은 생각 있어요?

남	 요즘에는 여성을 위한 리더쉽 개발 프로그램을 제공하는 다국적 회사

의 숫자가 급속도로 증가하고 있어요.

여	 회사마다 여성 리더의 수가 늘어나는데 한국과 일본은 여전히 국제 

평균보다 낮아요. 그 이유를 아세요?

남	 네, 왜냐하면 두 나라가 아직도 남녀의 전통적인 역할을 고수하려 하

기 때문이죠.

여	 맞아요. 저는 요즘 같은 시대에, 특히 가정과 직장 생활의 균형을 능

숙하게 유지하는 한국의 수퍼우먼들을 존경해요. 저 같으면 못할텐데 

말이죠. 

남	 저도 그래요.

Tips & Clue
research  조사하다

top management  최고 경영진

multinational  다국적의

leadership  지도자의 지위, 지도권

rapid  빠른, 신속한, 급격한

pace  속도

rank  지위를 차지하다

below the average  평균 이하

preserve  유지하다(=maintain, hold on to)
in this day and age  오늘날에는, 현재에는

respect  존경하다

balance  균형을 잡다

09	 문제 유형 : 목적, 이유 
Script
M	 What’s up, Lucy?
W	 Nothing in particular. I’m just taking a rest.
M	 Good. Hey, Jack gave me some awful news today about 

Robert and Mary.
W	 Is it about their breaking up?
M	 Did you hear about it, too? Are they really breaking up?
W	 They really are. I think they’re having very serious problems.
M	 I had no idea. What’s going on between them?
W	 You’ve got to hear this. Robert told his friends that Mary 

was getting too selfish, and he did not like it at all. And 
Mary wants to spend more time with her girlfriends than 
with him.

M	 I thought he loved her very much. Why doesn’t he have a 
talk with her?

W	 I agree, but I think he is afraid of hurting her feelings.
M	 Hmm... I wonder what’s going to happen to them.

Translation
남	 별 일 없니, 루시?

여	 아니 별로. 그냥 쉬고 있어.

남	 그렇구나. 참, 오늘 잭이 로버트와 메리에 관한 나쁜 소식을 전해줬어. 

여	 걔들이 헤어졌다는 거 말이야?

남	 너도 그 얘기 들었어? 정말로 헤어진 거야?

여	 정말이야. 아주 심각한 문제가 있었던 것 같아.

남	 난 전혀 몰랐어. 둘 사이에 무슨 일이 있는 거야?

여	 들어봐. 로버트가 친구들에게 메리가 너무 이기적으로 변해가서 싫다

고 말했대. 그리고 메리는 로버트보다 자기 친구들과 함께 있고 싶어

한대.

남	 로버트가 메리를 무척 사랑하는 줄 알았는데. 로버트가 메리와 얘기

해 보는 게 좋지 않을까?

여	 맞아, 메리가 상처를 받을까봐 말 못한 것 같아.

남	 음, 둘이 어떻게 될지 궁금해지는 걸.

Tips & Clue
particular  특별한, 특유의

awful  지독한, 아주 심한

break up  헤어지다, 결별하다

selfish  이기적인

rather than  ~보다

hurt  아프게 하다, 마음을 상하게 하다
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10	 문제 유형 : 추론
Script
M	 Is Mary practicing again?
W	 Yes, that’s all she does. She’s up at four in the morning, and 

by five she’s already at the ice rink. She puts in two full 
hours of practice before heading for school.

M	 That’s a crushing routine. How does she do it?
W	 Oh, I’m not done yet. Then after school, she practices for 

another three hours with her partner.
M	 Gee, I feel sorry for her.
W	 She wants to become a champion ice skater, so she needs to 

work hard to perfect her techniques and skills.
M	 Had I studied that hard myself I would have become the 

best student in school.
W	 I wouldn’t doubt that.

Translation
남	 메리는 또 연습하고 있니?

여	 응, 메리는 연습만 해. 새벽 4시에 일어나서 5시엔 벌써 아이스 링크

에 가 있다니까. 학교 가기 전에 꼬박 2시간 동안 연습을 해.

남	 정말 힘든 일정이네. 어떡하면 그렇게 할 수 있는 거지?

여	 내 말 아직 안 끝났어. 그리고 방과 후엔 파트너와 함께 또 3시간을 

연습해.

남	 저런, 정말 안됐다.

여	 메리는 스케이트 챔피언이 되고 싶어하니까 기술을 완벽하게 익히려

면 열심히 연습해야 해.

남	 내가 공부를 그렇게 열심히 했다면 전교 1등을 했을 거야.

여	 의심의 여지가 없지.

① 주저하면 원하는 걸 얻지 못한다.

② 시작이 반이다.

③ 고생 끝에 낙이 온다.

④ 배움에는 나이가 없다.

⑤ 챔피언은 일찍 기상한다.

Tips & Clue
put in  (시간을) 보내다  
head for  ~로 향하다

crushing  매우 힘든, 압도적인

routine  일과, 일상

perfect  완성하다; 완벽한

technique  기술, 기량

skill  솜씨, 기술

doubt  의심하다

hesistate  망설이다, 주저하다

11	 문제 유형 : 일치 
Script
W	 May I help you?
M	 Yes, I’m interested in that jacket by the window.
W	 You mean that brown jacket?
M	 No, the other one.
W	 Oh, the black leather jacket. Let me show it to you.
M	 How much is it?
W	 Only 495 dollars.

M	 Only 495 dollars? That’s way too expensive for me.
W	 This black one is the best jacket in the store, but we also 

have jackets that are less expensive.
M	 Well, I like that jacket, but I don’t have that much cash on me.
W	 We accept credit cards, sir.
M	 Very well. Why don’t you ring it up?

Translation
여	 무엇을 도와드릴까요?

남	 네, 창문가의 저 재킷이 마음에 드네요.

여	 갈색 재킷 말인가요?

남	 아뇨, 다른 거요.

여	 아, 검은 가죽 재킷이요. 보여 드리죠.

남	 얼마입니까?

여	 495달러에요.

남	 495달러라고요? 저한테는 너무 비싼데요.

여	 이 검정 재킷이 이 상점에서 최상품이긴 하지만 이보다 저렴한 재킷

들도 있어요.

남	 저 재킷이 마음에 드는데 저한테는 그만한 현금이 없네요.

여	 저희는 신용카드도 받습니다. 손님.

남	 좋아요. 계산해 주세요.

Tips & Clue
leather  가죽

way  훨씬, 월등히 

accept  받아들이다, 수락하다

ring it up  계산대를 두드리다(계산을 해달라는 표현)

12	 문제 유형 : 목적, 이유
Script
W	 Are you taking Psychology next semester?
M	 I was planning to. Why don’t you take it with me?
W	 Why should I? I don’t think studying Psychology will be 

that helpful in everyday life.
M	 I wouldn’t say that.
W	 Really?
M	 Yeah. You use psychology while driving a car or solving a 

math problem. You probably didn’t realize that.
W	 You’re right, I never did. 
M	 You know now.

Translation
여	 다음 학기에 심리학 들을 거니?

남	 그럴 예정이야. 나랑 같이 듣는 게 어떠니?

여	 뭐 때문에? 심리학은 일상생활에 별로 도움을 주지 않을 거야. 

남	 난 그렇게 생각하지 않아. 

여	 정말?

남	 그럼. 차를 운전할 때나 수학문제를 풀 때 심리학을 사용해. 넌 아마 

그걸 못 느낀 거지.

여	 네 말이 맞아. 난 예전에 한 번도 못 느꼈어.

남	 이제는 알게 됐네. 

① 그는 그녀가 심리학자가 되기를 원한다.

② 그는 그녀가 운전하는 법을 배우기를 원한다.

③ 그는 그녀가 자신이 수학문제 푸는 것을 도와주기를 원한다.
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④ 그는 그녀가 다음 학기에 학교에 다니기를 원한다.

⑤ 그는 그녀가 심리학 수업을 듣기를 원한다.

Tips & Clue
psychology  심리학   

helpful  도움이 되는

at least 	 최소한

13	 문제 유형 : 대화 완성
Script
M	 How are you?
W	 Much better than last night.
M	 Glad to hear that. I was worried about you a lot.
W	 Thanks.
M	 What was the reason of your illness?
W	 The doctor said I’ve been under too much stress lately.
M	 No wonder.                                                                            

Translation
남	 좀 어떠니?

여	 어제 밤보다 훨씬 나아졌어.

남	 다행이구나. 많이 걱정했었는데.

여	 고마워.

남	 병의 원인이 뭐래?

여	 의사 선생님께서 그러시는데 내가 요즘 스트레스를 너무 많이 받았대.

남	 놀랄일도 아니지.                                                             

① 잘됐네!

② 넌 일 좀 줄여야 돼.

③ 쉬게 돼서 너무 좋아.

④ 그렇게 열심히 일하지는 않았잖아.

⑤ 만사를 너무 심각하게 받아들이지 마.

Tips & Clue
under stress  스트레스를 받고 있는

no wonder  놀랄 일이 못된다, 당연하다

14	 문제 유형 : 대화 완성
Script
W	 What would you like for your birthday present, Charlie?
M	 I would like a motorcycle.
W	 You can say that all you want, but you won’t get it.
M	 Oh, mom, please. I’ve been a good kid, you know.
W	 Even if I allowed you to have it, your father wouldn’t let 

you ride it.
M	 I swear that I will be extremely careful when I ride it.
W	 No.                                                                                          

Translation
여	 생일날 선물 뭐 받고 싶니, 찰리?

남	 오토바이가 갖고 싶어요.

여	 딴 건 몰라도 오토바이는 안 사줄 거야.

남	 엄마, 제발요. 그 동안 착한 일도 많이 했잖아요.

여	 내가 사주고 싶어도 아빠가 못타게 하실 거야.

남	 정말로 조심해서 탄다고 맹세할게요.

여	 안돼.                                                                            

① 다시 그 얘기 꺼내지 마.

② 내 눈에 흙이 들어가기 전까지는 안될 걸.

③ 아빠는 사주실지도 몰라.

④ 내 마음은 변하지 않을 거야.

⑤ 아주 조심하겠다고 약속하지 않는 한 안돼.

Tips & Clue
extremely  몹시, 대단히, 극도로

swear  맹세하다

bring (something) up  (말을) 꺼내다, 제기하다

15	 문제 유형 : 일치 
Script
Boston has many famous universities such as Harvard, Yale, 
M.I.T., and so on. The Puritans from England built the city of 
Boston in 1630. They believed that education was extremely 
important for their children. They founded the first college in 
America and named it Harvard in 1636. A number of Presidents 
of the United States were graduates of this outstanding school. 
There also are other excellent universities in the area around 
Boston. Some of these schools are called Ivy League schools.

Translation
보스톤에는 하버드, 예일, MIT 등 유명한 대학들이 많다. 영국에서 미국으

로 건너온 청교도들이 1630년에 보스톤 시를 세웠다. 그들은 자녀들에게 

있어서 교육이 무척 중요하다고 생각했다. 그들은 1636년에 미국 최초의 

대학을 설립하여 하버드라는 이름을 붙였다. 미국 대통령의 상당수가 이 

걸출한 대학의 졸업생들이다. 보스톤 주변 지역에는 훌륭한 대학들도 많이 

있다. 이 중 일부 대학이 아이비 리그 학교라고 불린다.

Tips & Clue
and so on  ~ 등등, 기타

Puritan  청교도인

found  설립하다, 세우다

name  ~에 이름을 붙이다

outstanding  걸출한, 우수한

graduate  졸업생

16	 문제 유형 : 특정 정보 - 사물 
Script
To receive messages from the message box when you are away, 
simply call the machine from a touch-tone phone. While the 
answering machine is playing the answering message, press 
the ‘0’ button and you will hear four beep sounds from the 
answering phone. Then, enter the secret two-digit message box 
number. The recorder will then replay the messages left in the 
message box.

Translation
외출시 사서함에 남겨진 메시지를 들으려면 버튼식 전화로 사서함에 전화

만 하면 됩니다. 자동 응답기에서 응답 메시지가 나오는 동안 전화기의 ‘0’ 

버튼을 누르시면, 응답 전화기에서 나오는 4번의 신호음을 들으실 겁니다. 

그리고 나서 사서함 비밀번호 2자리를 누르세요. 그러면 사서함의 메시지

가 재생됩니다.
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Tips & Clue
away  부재의, 외줄 중의

two-digit  2자리 숫자의

touch-tone phone  번호를 누르는 전화

press  누르다

beep  삐 소리

replay  재생하다

17	 문제 유형 : 추론
Script
It is a sport that combines yachting and surfing. You can change 
the board’s direction by carefully maneuvering the sail against 
the direction of the wind and by understanding water resistance. 
Under strong winds, the fun increases as speed increases, and 
because of that it has gained popularity as a new leisure sport.

Translation
그것은 요트와 서핑을 혼합한 스포츠이다. 풍향의 반대쪽으로 조심스럽게 

돛을 조종하고 물의 저항을 파악하여 선체의 방향을 바꿀 수 있다. 강한 

바람이 불면 속도가 빨라지면서 재미가 더해지며 이 때문에 새로운 종류

의 레저 스포츠로 인기를 얻었다.

① 자동차 경주	 ② 행글라이딩	 ③ 수영

④ 카누 경기	 ⑤ 윈드서핑

Tips & Clue
combine  결합하다

maneuver  조종하다

sail  돛
resistance  저항

gain  얻다

popularity  인기, 평판

leisure  여가, 한가한 시간

18	 문제 유형 : 독해형 L/C 
Script
A rich Athenian was on a voyage with other passengers, when 
a violent storm blew up and capsized the ship. All the rest tried 
to swim ashore, but the Athenian kept calling on Athena and 
promising his lavish offerings if he escaped. One of his friends, 
as he swam fast, shouted to him: “Don’t leave it all to Athena. 
Use your arms as well.”	 * capsize  배가 뒤집히다

Q	 Which is the best moral for this paragraph?
① A drowning man will grab a straw.
② Heaven helps those who help themselves.
③ Danger past, God forgotten.
④ A friend in need is a friend indeed.
⑤ Tomorrow never comes.

Translation
어느 부유한 아테네인이 다른 여행객들과 항해를 하고 있을 때 심한 폭풍

우가 휘몰아쳐 배가 뒤집혔다. 나머지 사람들이 모두 해안으로 헤엄쳐 가

려 애쓰는데 아테네인은 아테네 여신을 부르며 탈출하게 해주면 재물을 

아낌없이 바치겠노라고 약속하며 기도하고 있었다. 한 친구가 빠르게 헤엄

쳐가며 그에게 소리쳤다. “아테네 신께만 모든 것을 맡기지 말고 네 팔도 

좀 사용해.”

Q	 이 글이 주는 교훈으로 가장 적절한 것은?

① 물에 빠진 사람은 지푸라기라도 잡는다.

② 하늘은 스스로 돕는 자를 돕는다.

③ 뒷간에 갈 적 마음 다르고 올 적 마음 다르다.

④ 어려울 때의 친구가 진정한 친구이다.

⑤ 오늘 할 일을 내일로 미루지 말라. 

Tips & Clue
Athenian  아테네인

voyage  여행, 항해

passenger  승객

violent  격렬한, 극심한

ashore  해변에[으로]

call on  (신)을 불러 기도하다

lavish  후한

offering  기부금, 헌금

escape  탈출하다

shout  외치다

19	 문제 유형 : 독해형 L/C 
Script
The government of India encourages married men and women 
to be sterilized so they no longer can have children. In China, 
families can be punished for having more than one child. 
Both of these countries have very large populations, and if 
the number of people continues to increase, there will not be 
enough food, houses, or jobs for the people.  India, 
China, and other populous countries are adopting a family 
planning policy.	 * sterilize: 불임하게 하다

Q	 Which is the best phrase for the blank?
① For example	 ② In addition

③ In contrast	 ④ As a result

⑤ Nevertheless

Translation
인도 정부는 결혼한 남녀가 자식을 낳지 않도록 불임을 권장하고 있

다. 중국에서는 둘 이상의 자녀를 갖는 가정은 처벌을 받을 수 있다. 이 

두 나라 모두 인구가 매우 많아 계속해서 증가할 경우 사람들에게 필요

한 식량과 주택, 일자리 등이 부족하게 될 것이다. 그에 따라 인도와 중

국, 그리고 이 외에 인구가 많은 국가들은 가족계획 정책을 채택하고  

있다.

Q	 빈 칸에 가장 적절한 것은?

① 예를 들면	 ② 게다가

③ 그에 반해서	 ④ 그에 따라

⑤ 그럼에도 불구하고

Tips & Clue
encourage  권장하다

no longer  더 이상 ~않다

punish  처벌을 내리다, 벌하다

continue  계속하다

populous  인구가 많은

adopt  채택하다

policy  정책
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20	 문제 유형 : 통합 교과형 - 수학 
Script
Sam needs to cut and divide up a wire cable for his science 
project. Each segment needs to be equal in length. If Sam 
decides to cut a 60 foot wire cable in equal strips of 4/5 of a 
foot, how many strips will he make?

Translation
샘은 과학 숙제를 위해 전선을 잘라서 나누려고 한다. 각 구획은 길이가 

같아야 한다. 만약 샘이 60피트 길이의 전선을 4/5피트의 동일한 길이로 

자르면 몇 조각을 얻을 수 있나?

Tips & Clue
60 × 4 / 5 = 75

divide up  나누다, 분배하다

wire cable  전선 

segment  구획 구분

equal in length  동일한 길이

strip  조각

TEST   03
Answer Key

01 ③	 02 ④	 03 ④	 04 ③, ④	05 ②

06 ③	 07 ③	 08 ②, ⑤	09 ②	 10 ③

11 ⑤	 12 ①, ⑤	13 ②, ④	14 ①, ③	15 ①

16 ②	 17 ③	 18 ①	 19 ②	 20 ②

01	 문제 유형 : 위치 파악
Script
W	 Hello, John. This is Susan. I am trying to get to your place. 

Could you give directions, please?
M	 Sure. Go past the library on Queen Steet, and turn left at the 

third stop sign.
W	 Turn left at the third stop sign?
M	 Yes, that’s right. Keep going till the dead end, and it’s the 

last house on the right.
W	 What color is the house?
M	 It’s light grey. It’s the only house in that color.
W	 Anything else I should look for?
M	 No, I can’t think of anything.
W	 Thanks a lot. See you soon.

Translation
여	 안녕, 존. 수잔이야. 너희 집에 가려고 하는데 길 좀 가르쳐 줄래?

남	 그래. 퀸 가에 있는 도서관을 지나 계속 가다가 3번째 정지 표지판에

서 왼쪽으로 돌아.

여	 3번째 정지 표지판에서 왼쪽으로 돌라구?

남	 그래. 맞아. 막다른 골목까지 곧장 와. 오른쪽에 있는 끝 집이야.

여	 집이 무슨 색깔이니?

남	 옅은 회색이야. 회색 집은 우리집 하나뿐이야. 

여	 또 다른 특징은 없니?

남	 없어. 달리 생각나는 게 없는데.

여	 고마워. 이따 봐.

Tips & Clue
direction  방향

past  지나서, 지나쳐서

stop sign  정지 표지판

till  ~까지

dead end  막다른 골목

last  마지막의 

02	 문제 유형 : 수치 능력 - 시간 
Script
M	 Hi, can I speak to Michelle?
W	 Speaking. Hey, John. What’s up?
M	 I’m just calling to see if you would like to go to the concert 

with me tomorrow.
W	 Sure, what time does it start?
M	 At twenty to two.
W	 I’m afraid buses don’t run tomorrow.
M	 I can drive you from my house. Could you come over to 

my place?
W	 Of course. What time do you want me to be there?
M	 Half an hour before the concert starts.

Translation
남	 여보세요. 미셀과 통화할 수 있나요?

여	 나야, 존. 무슨 일이야?

남	 내일 나랑 콘서트에 같이 갈 수 있는지 물어보려고 전화했어.

여	 가고 말고. 몇 시에 시작해?

남	 2시 20분 전.

여	 그런데 내일은 버스가 안 다녀.

남	 우리 집에서 내 차로 가면 돼. 우리집으로 올래?

여	 좋아. 몇 시에 가면 될까?

남	 공연 시작 30분 전에.

Tips & Clue
run  운행하다

come over  (말하는 사람 쪽으로) 오다

03	 문제 유형 : 장소
Script
W	 Excuse me. Can you tell me how to get to City Hall?
M	 Yes, go to the next corner and turn left onto Center Street.
	 Then you’ll see City Hall on your left.
W	 I’m sorry. I didn’t follow you. Could you repeat that?
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M	 OK. See that corner where the convenient store is? Turn left 
there, then, you will be standing on Center Street and you’ll 
see City Hall on your left.

W	 Oh, that’s not too hard.
M	 But, I believe that City Hall is closed today because it’s a 

national holiday.
W	 Well, actually, there’s supposed to be a small bookstore 

right behind City Hall next to the flower shop.
M	 Is it where you are headed?
W	 Yes, my friend works there.

Translation
여	 실례지만 시청으로 가는 길 좀 가르쳐 주시겠어요?

남	 네, 다음 모퉁이까지 가신 후에 센터 가에서 왼쪽으로 도세요. 그러면 

왼쪽으로 시청이 보일거에요.

여	 죄송하지만 잘 모르겠어요. 다시 한 번 말씀해 주시겠어요?

남	 네, 저기 편의점이 있는 모퉁이 보이시죠? 거기서 왼쪽으로 돌면 센

터 가에요. 센터가에서 왼편으로 시청이 보일 거에요.

여	 별로 어렵지 않네요.

남	 국경일이라 시청은 문을 닫았을 텐데요.

여	 실은 시청 바로 뒤에 있는 꽃집 옆 작은 책방이 있거든요.

남	 그 곳에 가시는 건가요?

여	 네. 친구가 거기서 일하거든요.

Tips & Clue
follow  이해하다, 따르다

convenient store  편의점

national holiday  국경일 
head  향하다

04	 문제 유형 : 추론
Script
W	 Tom, let me paint a little.
M	 No, no, Mary. I can’t let you do it. This one has got to be 

done very carefully.
W	 Oh, come now, just let me just try, only a little.
M	 Mary, I’d like to, but if you paint this fence and anything 

goes wrong with it, aunt Polly will be so angry.
W	 Oh, come on. I’ll be just as careful as you. Now let me just 

try, then I’ll give you some of my apple.
M	 The answer is still ‘no,’ Mary.
M	 Well, I’ve done it before. I colored our fence with crayons 

when I was three.
W	 That’s different. Why don’t you eat your apple while watching 

me paint? It takes a lot more skill than you think.
W	 Are you sure? You won’t get any apple then. You’ll be sorry.
M	 Fine. Suit yourself.

Translation
여	 톰, 내가 페인트칠 좀 해 볼게.

남	 안돼, 메리. 너한테 시킬 순 없어. 매우 조심스럽게 해야 되는 일이야.

여	 그러지 말고, 조금만 하게 해 줘. 

남	 메리, 나도 그러고 싶은데 네가 만일 이 울타리를 칠하다 잘못되면 폴

리 이모가 화내실 거야.

여	 제발. 너처럼 조심할게. 한 번 칠하게 해 주면 내 사과를 나눠줄게.

남	 그래도 내 답은 ‘안돼’야, 메리.

여	 전에 해본 적이 있어. 세살 때 우리집 울타리를 크레용으로 색칠한 적

이 있거든.

남	 그건 다르지. 사과를 먹으면서 내가 페인트칠 하는 걸 구경해. 네가 

생각하는 것보다 노련한 솜씨가 필요하다고.

여	 정말 그럴거야? 그럼 사과 하나도 안 줄 거야. 후회할 걸.

남	 좋아. 네 마음대로 해.

Tips & Clue
fence  울타리

go wrong  실패하다, 잘못되다 

05	 문제 유형 : 특정 정보 - 직업 
Script
W	 May I help you, sir?
M	 Yes, can I have a glass of Coke with some peanuts?
W	 Here you go, sir. Anything else?
M	 I want to sleep until we get to Sydney. May I have a blanket 

and a pillow, please?
W	 I can understand. It’s a long flight, isn’t it? Could you 

please wait for a second? I will get them for you right away.
M	 Will you wake me when you serve meals? I may get hungry 

after a while.
W	 Certainly, sir. If you wish.
M	 What if I’d rather sleep through than eating?
W	 If you don’t want to be disturbed during the meal service, 

put this sticker on the back of the seat in front of you.
M	 Thanks a lot.

Translation
여	 무엇을 도와드릴까요?

남	 네, 콜라와 땅콩을 좀 갖다 주시겠어요?

여	 여기 있습니다. 또 필요하신 것이 있으십니까?

남	 시드니에 도착할 때까지 잠을 자고 싶군요. 담요와 베개를 가져다 주

시겠어요?

여	 이해합니다. 긴 비행이니까요. 잠시만 기다려 주시겠습니까? 곧 가져

다 드리겠습니다.

남	 식사 시간에는 깨워주실래요? 좀 있다가 배가 고플지도 모르니까요. 

여	 원하신다면 물론 깨워드리겠습니다, 손님.

남	 식사를 안하고 계속 자고 싶으면 어떡하면 되죠?

여	 식사 시간 때문에 방해 받기 싫으시면 앞 좌석 뒤에 이 스티커를 붙여

주세요.

남	 감사합니다.

Tips & Clue
peanut  땅콩

right away  곧바로, 즉시

serve  (음식을) 내다

What if ~?  ~하면 어떻게 될까? 

wake  잠이 깨다, 눈을 뜨다

disturb  방해하다

sleep through  한 번도 깨지 않고 자다

06	 문제 유형 : 일치 
Script
M	 Hello, Susan. How are you doing these days?
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W	 Not too bad. I just took my last final exam.
M	 How was it?
W	 It wasn’t as bad as I thought. What about you?
M	 Terrible. I know I’m not cut out for school, so I’ve decided 

to get a job after I graduate from high school. By the way, 
which university do you want to go to?

W	 To one of the universities in Seoul. I’ve already turned in 
several applications.

M	 What do you want to study when you go to university?
W	 Communication or Chemistry. I haven’t really decided yet.
M	 Don’t worry about it. You can decide when you get there.
W	 Really? I didn’t know that. That’s good to know.

Translation
남	 안녕, 수잔. 요즘 잘 지내고 있니?

여	 그럭저럭. 방금 마지막 기말고사를 봤어.

남	 어땠니?

여	 생각했던 것만큼 나쁘진 않았어. 너는 어땠니?

남	 형편없어. 나는 내가 학교랑 맞지 않다는 걸 잘 아니까 고등학교를 졸

업하면 취업하기로 결정했어. 그런데 너는 어느 대학을 가고 싶니?

여	 서울에 있는 대학 중 한 곳에. 이미 여러 군데 입학 원서를 제출했어.

남	 대학에 들어가면 뭘 공부하고 싶은데?

여	 통신학이나 화학. 아직 확실히 결정한 건 아니야.

남	 걱정 마. 대학에 가서 결정해도 돼.

여	 정말? 그건 몰랐는걸. 잘됐다.

Tips & Clue
terrible  터무니 없는, 지독한

be cut out for  ~에 적격이다

decide  결심하다 

get a job  취직하다

graduate from  ~를 졸업하다

turn in  제출하다

application form 신청서

communication  통신(학), 의사 소통

chemistry  화학

07	 문제 유형 : 목적, 이유
Script
M	 Hello? How may I help you?
W	 Yes, is this the manager of the Bada Home Shopping site?
M	 Yes, this is he.
W	 Hi, this is Angela Heinz. I ordered a cellular phone, model 

LG Cyon three weeks ago. I wired the money to your 
company at the time I purchased it, but I still haven’t 
received my phone. I don’t want to wait any longer.

M	 I am terribly sorry, ma’am. What is your order number?
W	 It’s 839202.
M	 All right, I’ll check and settle the matter as soon as I can.
W	 No, I just want to cancel the order.
M	 Umm, OK. I understand. Sorry for the inconvenience.

Translation
남	 여보세요. 무엇을 도와드릴까요?

여	 바다 홈쇼핑 사이트의 책임자이십니까?

남	 네, 그렇습니다.

여	 안녕하세요. 저는 안젤라 하인즈라고 하는데요. 제가 3주 전에 LG 싸

이언 휴대전화를 주문했습니다. 그리고 구매하자마자 돈을 입금했는

데 아직 전화기를 받지 못했습니다. 더 이상 기다리고 싶지 않네요.

남	 대단히 죄송합니다, 손님. 주문 번호가 몇 번이죠?

여	 839202입니다.

남	 알겠습니다. 제가 확인해 본 후 처리해 드리겠습니다.

여	 아니에요. 저는 그냥 주문을 취소하고 싶습니다.

남	 음, 잘 알겠습니다. 불편을 끼쳐 드려서 죄송합니다.

Tips & Clue
cellular phone  휴대폰

wire  송금하다, 돈을 부치다

terribly  몹시, 굉장히, 지독하게

settle  해결하다

matter  문제, 일

cancel  취소하다

inconvenience  불편함

08	 문제 유형 : 감정, 심경
Script
W	 What’s up?
M	 Nothing in particular. What about you?
W	 I am just worried about tomorrow’s exam.
M	 Do you want to go to the library with me to study for the 

exam?
W	 I want to, but I don’t know if I can. I have to go grocery 

shopping because we don’t have anything to eat at home, 
and eating out is not an option. It’s just too expensive.

M	 Why don’t you have your mother do it?
W	 Yeah, she is going, too. She always wants me to go 

shopping with her even when I’m busy.
M	 That’s too bad. Anyway, I’m going to the library at 5 today. 

Come if you can.
W	 OK, I’ll try.

Translation
여	 요즘 어때?

남	 별일 없어, 넌 어때?

여	 난 내일 시험 때문에 걱정이야.

남	 시험 공부하러 도서관에 같이 갈래?

여	 그러고 싶지만 갈 수 있을지 모르겠어. 집에 먹을 게 없어 장을 봐야 

하거든. 그렇다고 외식할 수는 없고. 너무 비싸거든.

남	 엄마한테 좀 부탁해보지 그래?

여	 응, 엄마도 같이 가는 거야. 엄마는 늘 나와 시장에 함께 가길 원하셔. 

내가 바쁠 때도 말이야.

남	 안됐구나. 어쨌든 난 오늘 5시에 도서관에 갈 거야. 올 수 있으면 와.

여	 그래, 가도록 해볼게.

Tips & Clue
in particular  특별히

grocery shopping  장보기

eat out  외식하다

option  선택

disgruntled  불만인

indecisive  우유부단한

discontented  불만스러운
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09	 문제 유형 : 할 일 찾기 
Script
M	 How was your business trip here?
W	 It wasn’t too bad.
M	 You seem very tired and exhausted.
W	 Do I? I had an allergic reaction to something I ate. I don’t 

feel good at all. I don’t know what to do.
M	 I think you should go see a doctor. It looks like the rash is 

getting worse.
W	 I’m just going to rest in the hotel for a while.
M	 OK. After you rest, I’ll take you to the doctor if it doesn’t 

get any better.
W	 Thank you for your concern.

Translation
남	 이곳에서의 출장은 어땠어요?

여	 나쁘진 않았어요.

남	 피곤하고 지쳐 보이네요.

여	 그래 보여요? 음식 때문에 알레르기가 생겼어요. 몸이 안 좋아요. 어

떻게 해야할지 모르겠어요.

남	 병원에 가보는 게 좋을 거 같아요. 발진이 심해지고 있는 것 같아요.

여	 그냥 잠시 호텔에서 좀 쉬어야겠어요.

남	 그래요. 휴식을 취한 후에도 나아지지 않으면 제가 병원으로 데려다 

드릴게요.

여	 걱정해 주셔서 감사합니다.

① 음식 알레르기 때문에 병원에 간다.

② 호텔에 가서 잠깐 휴식을 취한다.

③ 다른 회의에 참석한다.

④ 여행을 취소하고 집에 간다.

⑤ 출장 후에 집으로 돌아간다.

Tips & Clue
business trip  출장

exhausted  지친, 기진맥진한

allergic  알레르기의, 알레르기 체질의

reaction  반응, 반작용

rash  발진, 뾰루지

10	 문제 유형 : 할 일 찾기 
Script
M	 Jane, you look different today. Ah! I see. You got new 

glasses. Hey, where did you get those glasses? They are so 
cool!

W	 Are they? I just bought them two days ago. They don’t fit 
me right. I’m going back to the shop to get them exchanged 
today.

M	 I want to buy a pair of sunglasses, not reading glasses, 
because my eyes are still very good.

W	 Well, you’re lucky. I have very weak vision.
M	 Well, I want to buy sunglasses that look just like your 

glasses. Can I go with you?
W	 Really? Sure, it’s nice to know that we have the same taste. 

However, I’m not sure if there are any sunglasses like mine.
M	 I hope there are. What time are you going over there?
W	 At six. And it’s five right now.

Translation
남	 제인. 너 오늘 좀 달라 보이는 것 같아. 아! 알겠다. 안경을 새로 샀구나.  

그 안경 어디서 샀어? 정말 멋지다!

여	 그러니? 이틀 전에 샀는데, 안경이 잘 안 맞아. 오늘 안경점에 바꾸러 

갈 거야.

남	 난 아직 시력이 좋아서 독서용 안경 말고 선글라스를 사고 싶어.

여	 좋겠다. 나는 시력이 너무 안 좋아.

남	 네 안경 같은 선글라스를 사고 싶어. 같이 가도 될까?

여	 그래? 물론이지. 취향이 같다니 기분 좋은데. 그런데 내 안경과 같은 

선글라스가 있을지 모르겠다.

남	 있었으면 좋겠는데. 몇 시에 거기 갈거니?

여	 6시에. 지금은 5시네.

Tips & Clue
cool  멋진, 근사한 
fit  꼭 맞다, ~에 맞다

weak vision  나쁜 시력

taste  기호, 취향

11	 문제 유형 : 의도 파악 
Script
W	 Mr. Miller, could I talk to you for a minute?
M	 Sure, what did you want to talk about?
W	 I really like chemistry. And I want to study chemistry in 

college.
M	 That’s a wonderful idea. I always wanted you to study 

chemistry in college.
W	 Really? What made you think that?
M	 Because you were one of my best students in class, and you 

were exceptionally good in lab experiments.
W	 Thanks. Now I really want to major in chemistry.
M	 Have you decided which school you want to go to?
W	 No, I haven’t. Could you recommend a few schools to me?

Translation
여	 밀러 선생님, 잠깐 얘기하실 수 있으세요?

남	 물론이지, 하고 싶은 얘기가 뭔가? 

여	 저는 화학을 정말 좋거든요. 그래서 대학에서 화학을 공부하고 싶어요.

남	 좋은 생각이구나. 난 항상 네가 대학에서 화학을 전공했으면 했단다.

여	 정말이세요? 왜 그렇게 생각하셨어요?

남	 넌 우리 반에서 가장 우수한 학생 중 하나야. 그리고 화학 실험을 특

히 잘했잖니.

여	 감사합니다. 이젠 정말 화학을 전공하고 싶어지는데요.

남	 어느 학교로 갈지 결정했니?

여	 아직이요. 대학을 좀 추천해 주세요.

① 그는 그 여자가 대학원에 가기를 원한다.

② 그는 그 여자가 화학책을 읽길 원한다.

③ 그는 그 여자가 다른 사람과 얘기해보길 원한다.

④ 그는 그 여자가 화학 시간에 공부를 좀 더 열심히 하길 원한다.

⑤ 그는 그 여자가 화학을 전공하기를 원한다.

Tips & Clue
exceptionally  특별히, 유난히

lab experiment  실험(=laboratory experiment) 
major in  ~을 전공하다
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12	 문제 유형 : 일치
Script
M	 Sue, how was your zoology class today?
W	 It was very interesting. We learned about the koala.
M	 What’s a koala?
W	 It’s a small animal that looks like a teddy bear.
M	 I think I’ve seen them on television before. Don’t they have 

soft, thick fur?
W	 Yes, and they also have a large nose, round ears, and no 

tail.
M	 They have gray or brown fur on their body, right?
W	 Actually, that’s the color of the fur on their back. The fur on 

their belly is white.
M	 I hope I can see a koala in the zoo someday.

Translation
남	 수, 오늘 동물학 수업 어땠어?

여	 매우 재밌었어. 코알라에 대해서 배웠거든.

남	 코알라가 뭐니?

여	 곰인형 같이 생긴 작은 동물이야.

남	 전에 TV에서 본 적이 있는 것 같아. 부드럽고 두꺼운 털이 나지 않았어? 

여	 응. 또 코알라는 큰 코와 둥근 귀를 갖고 있고 꼬리가 없어.

남	 코알라의 몸에는 회색이나 갈색 털이 나 있지?

여	 그건 코알라 등에 난 털 색깔이야. 배쪽의 털은 흰색이야.

남	 나도 언제 한번 동물원에서 코알라를 보고 싶다. 

① 등에 난 검은색 털	 ② 둥근 귀

③ 부드러운 털	 ④ 배의 흰 털

⑤ 꼬리

Tips & Clue
zoology  동물학

thick  두꺼운 
teddy bear  장난감 곰

fur  부드러운 털

tail  꼬리

belly  배

13	 문제 유형 : 대화 완성
Script
M	 Kelly, I haven’t seen you for ages.
W	 Greg! How have you been?
M	 Just fine. Say, you’ve really changed!
W	 Oh, well, I’ve gained a bit of weight, and my hair is shorter 

than before.
M	 You look great with your new hairstyle.
W	 Thanks. How are you doing these days?
M	 I’m doing well. I got married last month.
W	

Translation
남	 켈리, 이게 몇 년 만이야?

여	 그레그! 어떻게 지냈니?

남	 잘 지냈지. 근데 너 정말 많이 변했다.

여	 그럴 거야. 몸무게가 좀 늘고 머리가 전보다 짧아졌지.

남	 머리 스타일 바꾸니깐 너무 멋져 보인다.

여	 고마워. 너는 요즘 어떻게 지내?

남	 잘 지내. 지난 달에 결혼했어.

여	

① 축하해!

② 신혼여행은 어디로 갈 거야?

③ 와, 신혼이네.

④ 왜 그랬어?

⑤ 아이는 몇 명이나 낳을 거야?

Tips & Clue
for ages  오랫동안

gain weight  살이 찌다

honeymoon  신혼 여행

newlywed  신혼자, 신혼부부, 신혼의

14	 문제 유형 : 대화 완성
Script
M	 Excuse me. Can you show me the directions to Cinema 

World?
W	 Certainly, you must be new in town.
M	 Actually, I’ve been here before but it was a couple of years 

ago. I can vaguely remember where it was.
W	 OK. Go down this street for 50 meters, and make a left 

turn at the corner. After you make a left turn, go two more 
blocks.

M	 Sounds very complicated.
W	 No, it’s not. Just go straight and turn left, then walk two 

more blocks, and Cinema World will be right in front of 
you.

M	 Go straight 50 meters and turn left. Then, go two more 
blocks. Am I right?

W	 Perfect.                                                                                   

Translation
남	 실례합니다. 시네마 월드로 가는 길 좀 가르쳐 주시겠습니까?

여	 그러죠. 이 동네는 처음이신가 보네요.

남	 실은 한 2년 전에 와 본 적이 있는데, 어딨는지 어렴풋이 기억할 뿐이

에요.

여	 그렇군요, 이 길을 50미터 정도 내려가신 후 모퉁이에서 왼쪽으로 도

세요. 왼쪽으로 돌아 두 블록 정도 더 가시면 돼요.

남	 복잡하게 들리는군요.

여	 그렇지도 않아요. 똑바로 가다가 왼쪽으로 돈 후 다시 두 블록 더 가

면 시네마 월드가 바로 앞에 있을 거에요.

남	 50미터 앞으로 가다가 왼쪽으로 돈 다음 두 블록 더 가는 거 맞나요?

여	 완벽해요.                                                                      

① 금방 찾으실 겁니다.

② 이 점은 분명히 해 둡시다.

③ 행운을 빌어요.

④ 여기서 얼마나 걸리나요?

⑤ 거기에 가본 적이 있습니다.

Tips & Clue
a couple of  둘의, 두서너 개의

vaguely  어렴풋이, 희미하게
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complicated  복잡한

get something straight  분명히 하다

15	 문제 유형 : 담화 완성
Script
No matter where people live, they talk about the weather. It’s 
something everybody shares. When it’s cold outside, we shiver. 
When it’s pouring rain, we need raincoats or umbrellas. When 
it’s hot and humid, 

Translation
사람들은 어디에서 살고 있든 날씨에 관해 이야기한다. 날씨는 모든 사

람들이 공유하는 것이다. 우리는 바깥 날씨가 추울 때 몸을 떤다. 비가 

쏟아질 때는 비옷이나 우산이 필요하다. 날씨가 덥고 습기가 많을 때는         

① 땀을 흘리고 찬 음료수를 마시고 싶어한다.

② 열을 식히기 위해 조깅을 한다.

③ 약간의 음식이 필요하다.

④ 그런 날씨를 좋아한다.

⑤ 두꺼운 옷을 입어야 한다.

Tips & Clue
share  공유하다

shiver  떨다, 전율하다

pour  퍼붓다

humid  습기 있는

sweat  땀을 흘리다

cool down  식(히)다

16	 문제 유형 : 추론
Script
It is a slow running sport that improves your health. Originally 
it was one of the events for track and field competitions, but 
nowadays it has become a marathon-for-health for the public. A 
recommended speed is that, while you are running, you have to 
be able to talk to the person next to you and feel comfortable at 
the same time.

Translation
이것은 건강을 증진시켜주는 저속도 달리기 운동이다. 원래 육상 경기의 

하나였으나 요즘에는 대중을 위한 건강 마라톤이 되었다. 달릴 때의 권장 

속도는 다른 사람들과 이야기를 할 수 있으면서, 동시에 편안함을 느낄 수 

있는 정도여야 한다.

① 마라톤	 ② 조깅

③ 자전거 타기	 ④ 경마

⑤ 400미터 릴레이

Tips & Clue
improve  증진하다, 향상시키다

originally  원래, 처음에는

track and field  육상경기

nowadays  오늘날에는, 요즘에는

speed  속도

comfortable  편안한

at the same time  동시에

17	 문제 유형 : 특정 정보 - 상황 
Script
Thank you for calling the Viceroy Theater. This week our 
feature presentation is an Academy Award-winning comedy 
‘Flying to Rio,’ starring Ralph Castle and Cherry McDonald. 
This movie is rated PG-13, so all children under the age of 12 
must be accompanied by an adult. We have a matinee show at 
3:20 and the evening shows are at 6:30, 8:10, 9:40 and a night-
owl show at 11:10. Admission prices are $4.50 for adults and 
$3 for children 12 and under. If you need further information, 
please call the ticket office.

Translation
바이스로이 극장에 전화해 주셔서 감사드립니다. 이번 주 상영작은 랠프 

캐슬과 체리 맥도널드 주연의 코미디로 아카데미상 수상작인 ‘리오로의 비

행’입니다. 이 영화는 PG-13등급이므로 12세 이하의 어린이는 보호자를 

동반해야 합니다. 낮 상영은 3시 20분이며, 저녁 상영은 6시 30분, 8시 10

분, 9시 40분, 심야 상영은 11시 10분입니다. 입장료는 성인은 4달러 50센

트, 12세 이하의 어린이는 3달러입니다. 자세한 사항은 사무실로 문의해 

주시기 바랍니다. 

Tips & Clue
feature  특징[인기 거리]로 내세우다

presentation  상영

star  주연하다

rate  등급을 매기다

accompany  동반하다

matinee  낮 상영

night-owl show  심야 상영

admission  입장

price  가격

further  그 이상의, 한층 더한 

18	 문제 유형 : 독해형 L/C 
Script
Elias Howe, who invented the sewing machine, didn’t have 
enough money to build his brainchild. He looked far and wide 
for an investor, and was turned down repeatedly. Instead of 
giving up, he asked a boyhood friend who gave him $500. That 
was all he needed to get started.	

Q	 What is the meaning of the underlined word in the paragraph?
① invention	 ② factory
③ company	 ④ antiques
⑤ branch

Translation
재봉틀을 발명한 일라이어스 하위는 자신의 발명품을 만드는 데 필요한 

충분한 돈이 없었다. 그는 투자할 사람을 두루 찾아보았지만 계속 거절당

했다. 그는 포기하지 않고 소년 시절의 친구에게 부탁해 500달러를 받았다. 

그 돈은 그가 사업을 시작하기에 충분했다.

Q	 다음 글의 밑줄 친 부분의 의미는 무엇인가?

① 발명품	 ② 공장	 ③ 회사	

④ 골동품	 ⑤ 지점

Tips & Clue
invent  발명하다

brainchild  창작물
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far and wide  두루, 사방으로

investor  투자가

turn down  거절하다

repeatedly  계속해서

instead of  ~대신에, ~하지 않고

give up  포기하다, 단념하다

boyhood  소년기

get started  시작하다

19	 문제 유형 : 독해형 L/C 
Script
① Cathy traveled to Moscow, Russia. ② She had some rough 
weather on the way. ③ There was a snowstorm. ④ It was very 
cold and windy. ⑤ So Cathy caught a cold.	

Q	 Which is the topic sentence of the paragraph?

Translation
① 캐시는 러시아 모스크바로 여행을 갔다. ② 가는 도중에는 날씨가 안 

좋았다. ③ 폭풍우가 몰아쳤다. ④ 몹시 춥고 바람이 불었다. ⑤ 그래서 캐

시는 감기에 걸렸다.

Q	 이 글의 주제문은?

Tips & Clue
rough  거친, 험한

on the way  도중에

snowstorm  눈 폭풍

20	 문제 유형 : 통합 교과형 - 수학 
Script
A typing class in elementary school is divided into three groups. 
The Team A, with 6 students, has an average typing speed of 60 
words per minute; the Team B, with 10 students, has an average 
typing speed of 45 words per minute; and the Team C, with 16 
students, has an average typing speed of 30 words per minute. 
What is the average of the typing speeds, in words per minute, 
for the whole class?

Translation
초등학교 타자반을 세 그룹으로 나눈다. 6명으로 구성된 A팀의 평균 타자 

속도는 분당 60글자이다. 10명으로 구성된 B팀의 평균 타자 속도는 분당 

45글자이다. 16명으로 구성된 C팀의 평균 타자 속도는 분당 30글자이다. 

이 반 전체의 분당 타자 속도를 분당 글자 수로 구하시오.

Tips & Clue
반 평균 속도 = (6)(60)+(10)(45)+(16)(30) / 32 = 40.3

elementary school  초등학교

whole  전체의, 전부의

TEST   04
Answer Key

01 ③	 02 ②	 03 ④	 04 ③	 05 ①,③

06 ④	 07 ②,④	 08 ②	 09 ②	 10 ①

11 ②	 12 ①,④	 13 ①,⑤	 14 ③,④	 15 ③

16 ①	 17 ⑤	 18 ②	 19 ④	 20 ②

01	 문제 유형 : 대화 판단
Script
①	 M	 Don’t take those things with you. They will only harm 

you.
	 W	 That’s all right.

②	 M	 Excuse me, how may I help you?
	 W	 Could you show me where the suitcases for traveling 

are?
③	 M	 Excuse me, how may I help you?
	 W	 Could you please help me take down my suitcases from 

the rack?
④	 M	 Please take the leaflet.
	 W	 OK, what is it about?
⑤	 M	 The plane will take off two hours late.
	 W	 What is the reason for the delay?

Translation
①	 남	 그 물건들을 갖고 가지 마세요. 해만 될 뿐입니다.

	 여	 괜찮아요.

②	 남	 실례합니다. 도와드릴까요?

	 여	 여행 가방이 어디에 있는지 알려주시겠어요?

③	 남	 실례합니다. 제가 도와드릴까요?

	 여	 선반에서 여행 가방 내리는 것 좀 도와주시겠어요?

④	 남	 전단지를 받아가세요.

	 여	 그러죠, 그런데 무엇에 관한 것이죠?

⑤	 남	 비행기 이륙이 2시간 지연될 예정입니다.

	 여	 지체되는 이유가 뭐죠?

Tips & Clue
harm  해치다, 상하게 하다

take down  내리다

rack  선반

leaflet  (광고) 전단

take off  이륙하다, 벗다

delay  지연, 지체, 연기

02	 문제 유형 : 수치 능력 - 시간 
Script
W	 Hello, may I speak to Jack?
M	 Speaking.
W	 Hey, I am going to In-sa dong, would you like to come with 
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me?
M	 Umm, are you going to go shopping there?
W	 Yeah, I’ve got to buy some fragrant aromatherapy oil there.
M	 I don’t think I will buy anything. And I don’t have any 

money on me.
W	 That’s OK. We can just do some window shopping.
M	 Umm, all right. What time shall we meet?
W	 At three thirty.
M	 At In-sa dong?
W	 Yes. Or I can swing by your house and we can go together 

from there.
M	 Then, can you come over at half past two?
W	 OK, see you then.

Translation
여	 여보세요, 잭과 통화할 수 있을까요?

남	 응, 나야.

여	 나 인사동 갈 건데 같이 갈래?

남	 음. 쇼핑하러 가는 거니?

여	 응, 거기서 방향 오일을 사야 해.

남	 나는 살 게 없는데. 그리고 돈도 없어.

여	 괜찮아. 그냥 구경만 하지 뭐.

남	 알았어. 몇 시에 만날까?

여	 3시 30분.

남	 인사동에서?

여	 응, 아니면 내가 너의 집에 들려서 같이 인사동으로 가도 되고.

남	 그러면 2시 30분에 올 수 있니?

여	 응, 이따 보자.

Tips & Clue
fragrant  향기로운

aromatherapy  방향 요법

do window shopping  (상품을 사지 않고) 구경만 하다

swing by  들르다 

03	 문제 유형 : 일치
Script
W	 Hi, how are you getting along with your new students?
M	 Oh, they seem like nice kids. They look a little bored with 

philosophy books, though.
W	 I find it difficult to motivate my students. They don’t really 

think about their plans for the future.
M	 They are only kids. It’s very typical of young people.
W	 What advice would you give to young people on achieving 

success?
M	 Well, we cannot travel every path. Success must be won 

along one line so we must have one important purpose in 
life. All the other business should serve this purpose.

Translation
여	 안녕하세요, 새로운 학생들과는 잘 어울리세요?

남	 네. 착실한 아이들 같아요. 철학책 때문에 지루해하긴 하지만요.

여	 전 제 학생들에게 동기를 부여하는 데 좀 어려움을 느껴요. 장래 계획

에 대해 별로 생각을 안하는 것 같아요.

남	 아직 어려서 그래요. 전형적인 젊은이들이니까요.

여	 성공하고 싶어하는 젊은이들에게 어떤 조언을 해 주시겠어요?

남	 우리는 모든 길을 가 볼 순 없어요. 성공은 한 가지 길을 통해서만 이

룰 수 있기 때문에 우리는 인생에 있어서 한 가지 중요한 목적을 가져

야 해요. 그 외의 다른 일은 이 목적을 달성하기 위한 것이어야 하고요.

Tips & Clue
get along with  ~와 사이좋게 지내다 
philosophy  철학

motivate  동기를 부여하다, 의욕을 느끼게 하다 

typical  전형적인

achieve  성취하다

path  길, 통로

along  ~을 따라서

purpose  목적

04	 문제 유형 : 추론
Script
W	 This is very bad, but people, especially men, don’t know 

how serious and dangerous it is for their health.
M	 Yeah, I used to do this myself. Now, I don’t feel like doing 

it anymore. It’s a waste of time and money.
W	 It is bad for your health. When you do this, your skin gets 

wrinkled and cracked. Sometimes, you get a sore throat, 
too.

M	 People even do this while walking and when finished, they 
throw their rubbish on the street.

W	 I wish people would stop doing this.
M	 There’s got to be a way to discourage them from doing it.
W	 I think raising taxes on this would be a good idea.
M	 Well, the government had tried it, but it didn’t really slow 

them down.
W	 I guess it’s very difficult to get rid of a bad habit.

Translation
여	 이건 매우 나쁜 거지만 사람들, 특히 남자들은 그것이 건강에 얼마나 

위험하고 심각한 건지 몰라.

남	 응, 나도 이것을 했었어. 지금은 더 이상 하고 싶지 않아. 시간과 돈낭

비야.

여	 건강에도 안 좋아. 이것을 하면 피부에 주름도 많이 생겨. 목이 아프

기도 해. 

남	 사람들은 거리를 걸으면서도 이것을 하고, 하고 난 뒤에 길거리에 쓰

레기를 그냥 버리지.

여	 나는 사람들이 이것을 안 했으면 좋겠어. 

남	 사람들이 이것을 못하게 하는 방법이 있을 텐데.

여	 세금을 올리는 것도 좋은 방법이라고 생각해.

남	 글쎄, 정부에서 올린 적이 있는데 별로 줄어들지 않았어.

여	 나쁜 습관은 버리기가 아주 어려운 것 같아. 

Tips & Clue
waste  낭비, 쓰레기

skin  피부

wrinkle  주름지게 하다

crack  갈라지게 하다

sore throat  인후염

rubbish  쓰레기

discourage  낙담시키다, 단념시키다

raise  올리다
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tax  세금

slow down  늦추다

get rid of  ~을 없애다

habit  습관, 버릇

05	 문제 유형 : 할 일 찾기
Script
M	 What are you doing? Aren’t you going home? It’s already 

half past five.
W	 Hi, Tom. I know. I wish I could go now, but I haven’t 

finished studying yet. I’m very anxious about the exam next 
week. Oh, by the way, can you do me a favor?

M	 Sure, what’s that?
W	 I’m supposed to take my stuff home. Can you go downstairs 

and get it for me?
M	 Where am I supposed to go to get your stuff?
W	 Oh, I’m sorry. It’s in my locker in the hallway. You know 

where it is, don’t you?
M	 Sure I do. I’ll be right back.
W	 You’re my hero, Tom.

Translation
남	 뭐하고 있어? 집에 안 가? 벌써 5시 30분이야.

여	 안녕, 톰. 알아. 나도 가고 싶은데 공부를 다 못했어. 다음 주에 있을 

시험이 매우 걱정돼. 참, 그건 그렇고, 부탁 하나 들어줄 수 있어?

남	 물론이지. 뭔데?

여	 내 물건들을 집에 가져가야 하거든. 아래층에 가서 내 물건 좀 가져다 

줄래?

남	 네 물건을 어디서 가져 와야 하는데?

여	 아, 미안. 복도에 있는 내 사물함에 있어. 사물함 어딨는지 알지?

여	 물론이지. 금방 돌아올게.

여	 네가 최고야, 톰.

Tips & Clue
be anxious about  ~에 대해 걱정하다[근심하다]

do someone a favor  ~의 부탁을 들어주다

stuff  물건, 것

hallway  복도

hero  영웅

06	 문제 유형 : 장소
Script
W	 Excuse me, could you tell me where the ‘lost and found’ is?
M	 Did you lose something?
W	 Well, unfortunately. I just got off the train without my 

belongings.
M	 Oh, that’s awful. Was there anything valuable?
W	 Not really. It was only my books and some notes.
M	 Well, they all sound valuable to me. Just go up the stairs, 

then turn left. You will see the lost and found across from 
the newsstand.

W	 Thank you very much.
M	 You’re welcome. I hope you will find your belongings.

Translation
여	 실례합니다. 분실물 센터가 어디에 있는지 아십니까?

남	 뭘 잃어버리셨습니까?

여	 네, 제 소지품을 열차에 두고 내렸어요.

남	 저런, 안됐군요. 그 안에 귀중품이 있나요?

여	 그건 아니에요. 책 몇 권과 공책이 다에요.

남	 전부 중요한 물건 같은데요. 계단을 올라가서 왼쪽으로 가세요. 신문 

판매대 건너편에 분실물 센터가 있을 거에요. 

여	 대단히 감사합니다.

남	 천만에요. 찾으시길 바래요.

Tips & Clue
lost and found  분실물 센터

unfortunately  불행하게도, 공교롭게도

belonging  소지품

valuable  귀중한, 값비싼

stair  계단

across from  ~ 맞은 편에

newsstand  신문 판매대

07	 문제 유형 : 감정, 심경
Script
W	 Did Jennifer come to Seoul?
M	 Yes. I saw her last week. She seemed very busy, so we just 

had lunch together. I was so happy to see her. You know 
how much I missed her.

W	 I sure do. Has she changed at all?
M	 Yes, she has changed a lot. She has become a workaholic.
W	 Oh, really? I don’t believe it. I thought she was very  

friendly and outgoing.
M	 She used to be. But this time, we were together for only 

half an hour and she took off right after she got a phone call 
from her boss.

W	 Umm, maybe she was really busy then. Let’s call her now 
and see if we can get together.

M	 I’m sorry, I don’t feel like it after what happened last time.

Translation
여	 제니퍼가 서울에 왔니?

남	 네, 지난 주에 봤어. 너무 바빠 보여서 점심만 같이 먹었어. 만나서  

정말 반가웠지. 내가 얼마나 걔를 보고 싶어 했는지 너도 알잖아.

여	 물론 알지. 많이 변했어?

남	 응. 많이 변했어. 일 중독자가 됐더군. 

여	 정말? 믿을 수 없네. 난 걔가 아주 친절하고 사교적이라고 생각했는데.

남	 그랬지. 만난지 30분 밖에 안됐는데 상사 전화를 받고 바로 가버리던 걸.

여	 아마 그때 너무 바빴나 보지. 다 함께 볼 수 있을지 지금 한번 전화 해

보자. 

남	 미안하지만 지난 번 그 일 이후로는 영 맘이 내키지 않아.

Tips & Clue
miss  그리워하다, 놓치다, 빠지다

workaholic  일 중독자, 일벌레

friendly  친절한, 호의적인 

outgoing  사교적인

disappointed  실망한 
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08	 문제 유형 : 목적, 이유
Script
W	 Hello?
M	 Hello, this is David. Can I speak to Susan, please?
W	 Speaking.
M	 Hi, Susan. What are you doing right now?
W	 I’m cooking dinner. Where are you? Aren’t you coming 

over?
M	 I’m still at the office. There is so much work left to do.
W	 Don’t forget to have dinner with us.
M	 What’s on the menu?
W	 It’s beef fried rice and miso soup. What time can you come 

over?
M	 Well, unfortunately, I’m not even sure when. I’ll have to 

finish my work first. I think I’ll be very late.
W	 Oh, that’s too bad. Make sure you eat something there then. 

Take care.

Translation
여	 여보세요.

남	 여보세요, 데이비드입니다. 수잔 좀 바꿔주시겠어요?

여	 나야.

남	 안녕, 수잔. 지금 뭐하고 있어?

여	 저녁 식사를 준비 중이야. 어디야? 안 올거야?

남	 난 아직 사무실이야. 할 일이 많아서.

여	 우리와 함께 저녁식사 하기로 한 거 잊지마.

남	 메뉴가 뭔데?

여	 소고기 볶음밥과 된장국이야. 언제 올 거야?

남	 글쎄, 일이 몇 시에 끝날지 모르겠어. 우선 일을 끝내야 돼. 많이 늦을 

것 같아. 

여	 안됐다. 거기서 뭐 좀 챙겨 먹도록 해. 그럼 수고해.

Tips & Clue
beef fried rice  소고기 볶음밥

miso soup  (일본식) 된장국

make sure  반드시 ~하다

09	 문제 유형 : 추론
Script
W	 Hi, dad, you’re home early.
M	 I’m glad I am. The meeting was over sooner than I expected.
W	 I’m doing my homework and I don’t understand some of 

the vocabulary in the book.
M	 Perhaps I can help you with some of those.
W	 I know you can, dad. You are a human encyclopedia.
M	 Thanks. Anyway, which word aren’t you too familiar with?
W	 Well, what’s the meaning of this word?
M	 It refers to the special period of adjustment and accompanying 

emotions when experiencing a new culture. It is similar to 
stress and anxiety.

W	 Huh? What was that again?

Translation
여	 아빠. 일찍 퇴근하셨네요.

남	 나도 일찍 와서 좋구나. 생각했던 것보다 회의가 일찍 끝났단다. 

여	 숙제를 하고 있는데 책에 모르는 단어들이 좀 있어요.

남	 내가 좀 도와줄 수 있을지 모르겠다. 

여	 도와주실 수 있어요. 아빠는 인간 백과 사전이시니까요.

남	 고맙구나. 그런데 어떤 단어를 잘 모르겠니?

여	 음, 이 단어가 무슨 뜻이에요?

남	 그것은 새로운 문화를 경험했을 때 겪는 특별 적응 기간과 그에 따르

는 감정을 말하지. 스트레스나 불안과 비슷하단다.

여	 뭐라구요? 다시 말씀해 주세요.

Tips & Clue
vocabulary  어휘

encyclopedia  백과사전

familiar  잘 알려진, 친숙한 
refer to  나타내다, 지시하다

period  기간

adjustment  적응

accompany  동반하다, 수반하다

emotion  감정

experience  경험하다, 겪다

culture  문화

anxiety  걱정, 불안

10	 문제 유형 : 일치
Script
M	 So, it’s time for us to compare notes. I think we are almost 

done with the group research.
W	 Yeah, I think we’ve learned a lot about bacteria.
M	 I didn’t realize bacteria can be useful in many ways while 

also being so bad for us.
W	 So, tell me some of the things you’ve found out.
M	 Well, bacteria are usually harmful. They make food spoil so 

that we aren’t be able to eat it. They also cause dangerous 
diseases, such as cholera.

W	 Well, that’s the bad part. How about the good part?
M	 However, some bacteria are useful. They help dead plants 

and animals decay. They are necessary when making 
certain foods such as vinegar and cheese. Some bacteria, 
like penicillin, produce antibodies and these antibodies 
fight germs.

W	 Wow, you’ve done a lot of research. I’m impressed.

Translation
남	 자. 이제 노트를 비교할 시간이야. 그룹 연구는 거의 끝난 것 같아.

여	 그래. 이번에 박테리아에 대해서 많은 것을 배웠어.

남	 박테리아가 우리에게 해롭기도 하지만 여러모로 이롭다는 것도 배웠 

어.

여	 그래. 네가 알아낸 걸 얘기해봐.

남	 보통 박테리아는 해로워. 음식을 먹을 수 없을 정도로 상하게 하지. 

또 콜레라 같은 위험한 질병의 원인이 되기도 해.

여	 그건 나쁜 점이네. 좋은 점은 뭐야?

남	 하지만 어떤 박테리아는 우리에게 이로워. 죽은 동식물의 부패를 돕거

든. 또 식초나 치즈 같은 특정 음식을 만들 때도 필요해. 페니실린 같

은 박테리아는 항체를 만들기도 하는데 이런 항체는 세균을 물리치지. 

여	 와, 조사를 많이 했구나. 놀라운데.

① 박테리아는 해롭기도 하고 이롭기도 하다.
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② 박테리아는 해롭지 않으며 이롭다. 

③ 박테리아는 해롭지도 이롭지도 않다.

④ 박테리아는 이롭다기보다 해롭다고 할 수 있다.

⑤ 박테리아는 해로운 만큼 이로운 건 아니다. 

Tips & Clue
compare  비교하다, 대조하다

research  연구

spoil  상하게 하다

decay  썩게 하다

necessary  필수적인, 없어서는 안 될

vinegar  식초

produce  생산하다, 만들어내다 

antibody  항체

germ  세균

impress  인상을 주다, 감동시키다  

11	 문제 유형 : 관계
Script
M	 Have you seen the monthly report?
W	 I saw it this morning, sir.
M	 What did you think about the results?
W	 I was very pleased. You’ve turned this company around.
M	 I couldn’t have done it without you and the supervisors.
W	 I think the speech you made last month to the whole company 

helped.
M	 Well, I tried to get everyone involved in beating the 

competition.
W	 It must have worked. The results on this report are fantastic!

Translation
남	 월간 보고서를 읽어봤나?

여	 오늘 아침에 봤습니다.

남	 결과에 대해서 어떻게 생각하나?

여	 저는 아주 만족스러웠습니다. 우리 회사를 다시 일으켜 세우셨더군요.

남	 자네와 다른 감독관들의 도움 없이는 해내지 못했을 거야.

여	 지난 달 전 직원들에게 하셨던 연설이 도움이 되었다고 생각합니다.

남	 음, 난 경쟁에서 이기는 데 모두를 참여시키려고 노력했어.

여	 그게 분명히 도움이 됐습니다. 이 보고서에 나와 있는 결과는 아주 훌

륭합니다.

① 사원 - 손님	

② 사장 - 부장	

③ 엔지니어 - 디자이너

④ 디자이너 - 비서	

⑤ 부장 - 사원

Tips & Clue
pleased  기쁜, 만족한

turn around  회복되다, 호전시키다

supervisor  감독자, 관리자

speech  연설

involve  포함하다, 끌어들이다

beat  이기다, 지게 하다

competition  경쟁

fantastic  멋진 

12	 문제 유형 : 대화 완성
Script
M	 Hey! What did you do yesterday?
W	 I went to Joanna’s party. I had a great time there, but after 

the party, it started to rain suddenly as I was walking home. 
I was soaked and now I have this fever.

M	 That’s too bad.
W	 Thank you for your concern. I couldn’t go to work today.
M	 Did you get some rest?
W	 Yes, I did. But it’s not getting any better.
M	 Did you take any medicine?
W	 Yes, but I don’t think it’s working.
M	 I think you’d better see a doctor.
W	

Translation
남	 어제 뭐했어?

여	 조안나의 파티에 갔었어. 재미있었어. 파티가 끝나고 집에 걸어오는데 

갑자기 비가 내리는 거야. 흠뻑 젖었는데 지금은 열이 나.

남	 정말 안됐다!

여	 걱정해 줘서 고마워. 오늘 출근도 못했어.

남	 좀 쉬었니?

여	 응. 그런데 좋아지진 않았어.

남	 약은 먹었고?

여	 응. 그런데 효과가 없는 것 같아.

남	 병원에 가는 게 좋겠다.

여	

① 그 조언을 따르는 게 좋겠다.

② 감기약을 먹으면 나을 거야.

③ 젖은 옷을 말릴 거야.

④ 벌써 진료 예약을 했어.

⑤ 출근할 수 없어요.

Tips & Clue
suddenly  갑자기

soak  적시다, 흠뻑 젖다

fever  열, 발열

concern  관심, 배려, 근심

take medicine  약을 먹다

work  (약이) 듣다, 도움이 되다 

had better  ~하는 게 낫다

13	 문제 유형 : 대화 완성
Script
M	 Hi, Sumi. How are you doing these days?
W	 I am quite busy these days.
M	 Yeah, you must be. It’s been hard to get hold of you.
W	 Well, I am sorry. I am trying to apply for an American visa 

for a short trip to the U.S. Is it difficult to get one?
M	 I think for a 30-year-old single woman, it will be very hard 

to get one. Many women in their 30s go there just to get 
married. If they marry an American, they can get a green 
card. Then the population in America will grow even more. 
They think it’s becoming a big problem there.
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W	 Oh, I see. But I really want to get a visa. I want to see the 
Statue of Liberty.

M	

Translation
남	 수미, 안녕. 요즘 어떻게 지내?

여	 요새 꽤 바빠.

남	 그래, 그렇겠다. 너한테 연락하기가 힘들더라구.

여	 미안해. 단기 여행으로 미국 비자를 신청하려고 하는데 비자 받는 게 

어렵니?

남	 30세 독신 여성이라면 비자를 받기가 어려울 것 같아. 단지 결혼하기 

위해 미국에 가는 30대 여성들이 많잖아. 미국인과 결혼하면 영주권

을 얻을 수 있으니까. 그러면 미국 인구는 점점 더 증가할 거구. 그게 

미국에서 큰 문제가 되고 있다고 생각하나 봐. 

여	 알겠어. 그래도 정말로 비자를 받고 싶어. 자유의 여신상을 보고 싶거든.

남	

① 되도록 빨리 네가 비자를 받길 바래. 	

② 비자를 받고 싶으면 미국 남자와 결혼해야 해. 

③ 네가 가면 미국의 인구가 늘어날 거야. 	

④ 나로 하여금 죄책감 들게 만들지 마.

⑤ 네 기분이 어떤지 알아.

Tips & Clue
these days  요즘엔, 오늘날

get hold of  ~와 연락을 취하다, 접촉하다

apply for  신청하다, 지원하다

get married  결혼하다

green card  영주권 

the Statue of Liberty  자유의 여신상

14	 문제 유형 : 대화 완성
Script
M	 Aren’t you in James’ class?
W	 Yes, that’s right.
M	 Hi, my name is Eric. I have seen you before.
W	 Oh, really? I don’t think I remember seeing you. How do 

you know James?
M	 He is my best friend and he is my neighbor.
W	 How long have you been close to each other?
M	 Well, for about five years.
W	 Wow! That’s quite a long time.
M	

Translation
남	 너 제임스와 같은 반 아니니?

여	 그래, 맞아.

남	 안녕. 내 이름은 에릭이야. 널 전에 본 적이 있어.

여	 아, 정말? 너를 본 적이 없는 것 같은데. 제임스를 어떻게 아니?

남	 가장 친한 친구이기도 하고, 이웃이기도 해.

여	 제임스와는 얼마 동안이나 친하게 지낸 거야?

남	 글쎄, 5년 정도 됐어.

여	 와! 꽤 오래됐구나. 

남	

① 나는 내 강아지가 너무 좋아.	 ② 그래. 그건 너무 길어.

③ 그래서 난 그와 마음이 통해.	 ④ 그래. 오래 됐어.

⑤ 과거의 일은 잊어버리자. 

Tips & Clue
remember ~ing  기억하고 있다(cf. remember to ~ 잊지않고 ~하다)    
close  친한(=intimate), 가까운

see eye to eye with (someone)  ~와 의견이 일치하다

15	 문제 유형 : 일치
Script
In Bangkok, there are many interesting stores and street 
vendors. You can find a variety of goods in these stores. 
Among their merchandise, silk is most popular. These stores 
and vendors are also famous for their ‘while-you-wait clothes.’ 
They’ll custom-tailor your clothes while you wait. The only 
thing you need to do is to pick out the design and color you 
desire. Cheap prices are another tourist attraction. Visit the 
amazing city of Bangkok.

Translation
방콕에서는 흥미로운 상점과 노점상이 많습니다. 이들 상점에서 다양한 

종류의 상품을 찾을 수 있습니다. 이 상품들 중에서도 비단이 가장 인기가 

많습니다. 이 상점과 노점상들은 '바로 입을 수 있는 옷'으로도 유명하며, 

여러분이 기다리는 동안 맞춤복을 만들어드릴 것입니다. 여러분은 디자인

과 원하는 색깔을 고르기만 하면 됩니다. 저렴한 가격은 관광객들을 끌어

들이는 또 다른 매력입니다. 놀라운 도시, 방콕을 여행하십시오.  

Tips & Clue
street vendor  노점상

merchandise  상품

while-you-wait  바로 입을 수 있는

custom-tailor  주문에 따라 제작하다

pick out  고르다

desire  원하다, 희망하다

attraction  흡인력, 매력

16	 문제 유형 : 분위기, 어조 
Script
We shall not flag or fail. We shall fight in France. We shall fight 
in the seas and oceans. We shall fight with growing confidence 
and growing strength in the air. We shall defend our island, 
whatever the cost may be; we shall fight on the beaches; we 
shall fight on the landing ground; we shall fight on the hills. We 
shall never surrender.

Translation
우리는 약해지지도 패하지도 않을 것입니다. 우리는 프랑스에서 싸울 것

입니다. 바다와 대양에서 싸울 것이며, 더욱 커지는 자신감과 힘을 가지고 

하늘에서도 싸울 것입니다. 어떤 대가를 치르더라도 우리는 우리의 땅을 

지킬 것입니다. 우리는 해안에서도 싸울 것이며 상륙장에서도 싸울 것이고 

언덕에서도 싸울 것입니다. 우리는 결코 항복하지 않을 것입니다.

① 단호한	 ② 유연한	 ③ 평화로운	

④ 중립적인	 ⑤ 정의로운

Tips & Clue
flag  약해지다

confidence  자신감

strength  힘

defend  방어하다, 지키다
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cost  비용, 대가

surrender  항복하다

resolute  굳게 결심한, 단호한

flexible  융통성 있는, 유연한

neutral  중립의, 공평한

righteous  옳은, 경의의

17	 문제 유형 : 특정 정보 - 주제 
Script
This is a special news bulletin. An inmate at County Prison has 
escaped. He’s in his mid-twenties, and has short blond hair and 
a moustache. Police say he is average height, and thin. He is 
considered violent. Report immediately if you see this man. Do 
not try to approach him.

Translation
속보입니다. 카운티 교도소의 죄수가 탈옥했습니다. 그는 20대 중반이며 

짧은 금발머리에 콧수염이 있습니다. 경찰에 따르면 보통 키에 마른 체격

이며, 아주 난폭한 인물이라고 합니다. 이 남자를 보는 즉시 신고해 주십

시오. 가까이 다가가지는 마십시오.   

① 카운티 감옥	 ② 경찰	 ③ 뉴스	

④ 짧은 금발머리	 ⑤ 한 죄수의 탈출

Tips & Clue
bulletin  작은 신문, 뉴스 속보

inmate  죄수

escape  달아나다, 탈출

moustache  코밑 수염

thin  마른, 야윈

violent  격렬한, 난폭한

immediately  즉시 

approach  접근하다

18	 문제 유형 : 독해형 L/C 
Script
Many people celebrate the Christmas season. However, 
traditions vary from culture to culture. In North America, 
Santa Clause is a jolly fat man, but in Africa he is a slender 
aboriginal.

Q	 Which is the most suitable title for the above paragraph?
① North Pole
② Cultural differences in different countries
③ Santa is fat
④ Easter Bunny
⑤ Christmas in Africa

Translation
많은 사람들이 크리스마스 시즌을 축하한다. 하지만 문화마다 전통도 다르

다. 북미에서는 산타클로스가 유쾌하고 뚱뚱한 남자지만, 아프리카에서는 

날씬한 원주민이다.

Q	 위 글에 가장 적절한 제목은?

① 북극	 ② 여러 나라의 문화적 차이점

③ 산타는 뚱뚱하다	 ④ 부활절 토끼

⑤ 아프리카의 크리스마스

Tips & Clue
celebrate  축하하다, 기념하다

tradition  전통

vary  다양하다, 다르다 

jolly  유쾌한

slender  날씬한

aboriginal  원주민(의)

19	 문제 유형 : 독해형 L/C 
Script
Certain birds cannot fly. These birds have wings but do not 
use them for flying. The penguin is one of these birds. It 
lives mostly in the freezing Antarctic climate. The ostrich 

Q	 Which is the best in the blank?
① runs faster than penguin.
② flies high in the sky.
③ is hard to find.
④ is another kind of bird that cannot fly.
⑤ eats a fish.

Translation
어떤 새들은 날지 못한다. 이 새들은 날개는 있지만 나는 데 사용하지는 

않는다. 펭귄도 이러한 새들 중 하나다. 펭귄은 대개 몹시 추운 남극의 기

후에서 산다. 타조도 	

Q	 빈칸에 가장 알맞은 것은?

① 펭귄보다 빨리 달린다.	 ② 하늘 높이 난다.

③ 찾기가 어렵다.	 ④ 날지 못하는 또 다른 종류의 새다.

⑤ 생선을 먹는다.

Tips & Clue
wing  날개

mostly  대개, 거의

freezing  몹시 추운

Antarctic  남극, 남극의

climate  기후

ostrich  타조

20	 문제 유형 : 통합 교과형 - 수학 
Script
For a large party, Mr. Kim will cook roast beef that weighs at 
least 12 pounds but no more than 20 pounds. If X represents 
the weight of the roast beef in pounds, which answer represents 
all possible values of X?

Translation
김씨는 성대한 파티를 위해 최소 12파운드에서 최고 20파운드의 근수가 

나가는 소고기 구이를 준비하려고 한다. x 값이 파운드로 계산한 구운 소

고기의 무게라면, X의 모든 가능한 값을 나타내는 답은 무엇인가?

Tips & Clue
12 ≤ X ≤ 20 이다.

weigh  무게가 나가다

represent  나타내다, 표시하다

value  (수학) 값, 가치 
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TEST   05
Answer Key

01 ③	 02 ④	 03 ①	 04 ②	 05 ⑤

06 ③, ⑤	07 ⑤	 08 ④	 09 ⑤	 10 ①

11 ⑤	 12 ②	 13 ②	 14 ④	 15 ②

16 ①	 17 ④	 18 ③	 19 ⑤	 20 ②

01	 문제 유형 : 위치 파악
Script
W	 What’s going on? Is there a problem in the building?
M	 You should leave the building at once.
W	 What’s wrong, officer?
M	 There’s a small fire in the building. Firefighters are on their 

way.
W	 Oh, my god! Where is the exit?
M	 You are on the eighteenth floor. Go straight down the hallway 

and turn right at the corner. Go to the end and you’ll see the 
exit door.

W	 Is it OK to take an elevator?
M	 No, you mustn’t do that. Use the stairway.

Translation
여	 무슨 일이에요? 건물에 무슨 문제가 있나요?

남	 지금 즉시 건물 밖으로 나가십시오.

여	 경관님, 무슨 일이지요?

남	 건물에 작은 화재가 발생했습니다. 소방 대원들이 지금 오는 중입니다.

여	 이럴 수가! 출구는 어디에 있나요?

남	 여기는 18층이에요. 이 복도를 따라 곧장 가시다가 모퉁이에서 오른 

쪽으로 도세요. 끝까지 쭉 가시면 출구가 보일 겁니다.

여	 엘리베이터를 타도 될까요?

남	 안됩니다, 계단을 사용하세요.

Tips & Clue
at once  곧, 즉시

on one's way  도중에

exit  출구

take an elevator  엘리베이터를 타다

stairway  계단, 층계

02	 문제 유형 : 수치 능력 - 시간
Script
W	 Hello, Seoul Sky Tower Lounge Restaurant. This is Kim 

speaking.
M	 Hello, I would like to make a reservation for tomorrow 

night. Do you have a table available for a birthday party? 
It’s for a party of ten.

W	 At what time would you like to come?
M	 At eight.
W	 We are not normally busy during the weekdays, but we’re 

quite busy tomorrow night because it’s the weekend. We 
have a table available at nine, but not at eight.

M	 All right. I would like to make a reservation for nine o’clock  
then.

W	 OK, may I have your name, sir?
M	 Dong-wook Kim.
W	 Thank you very much. See you tomorrow, Mr. Kim.

Translation
여	 여보세요. 서울 스카이 타워 라운지 레스토랑의 김입니다.

남	 여보세요. 내일 밤 예약을 하고 싶은데요. 생일 파티를 할 만한 자리

가 있습니까? 일행은 10명입니다.  

여	 몇 시에 오실 예정인가요?

남	 8시요.

여	 저희는 보통 주중에는 바쁘지 않지만 내일 밤은 주말이라 바쁩니다. 

9시엔 자리가 가능하지만 8시엔 안될 것 같습니다.

남	 그렇군요. 그럼 9시로 예약하겠습니다.

여	 알겠습니다, 성함이 어떻게 되십니까?

남	 김동욱입니다.

여	 대단히 감사합니다. 내일 뵙겠습니다, 손님.

Tips & Clue
make a reservation  예약을 하다

party  일행

normally  보통은; 정상적으로

weekdays  평일

available  이용 가능한

03	 문제 유형 : 일치
Script
M	 I want to travel abroad and meet new friends like you did.
W	 Great. Which countries are you planning to visit?
M	 I’m thinking about traveling in South East Asia.
W	 That’s great. You’ll meet all sorts of people from different 

cultures.
M	 I am not familiar with different cultures. I don’t want to be 

rude to them.
W	 Well, let me give you some advice.
M	 Thank you. Go ahead.
W	 Most importantly, you must realize that every country has 

its unique culture that might be different from yours. You 
need to be willing to share their food together and show 
respect to their culture. If you are not prepared for to do 
that you are better off staying at home.

Translation
남	 나도 너처럼 해외 여행을 하면서 새로운 친구를 사귀고 싶어.

여	 그렇구나. 어느 나라에 갈 계획인데?

남	 동남아로 여행을 갈까 생각 중이야.

여	 그거 좋지. 다른 문화권에서 온 다양한 사람들을 만나게 될 거야. 

남	 나는 타문화에 대해 잘 몰라. 무례하게 행동하기는 싫은데.

여	 그렇다면 몇 가지 얘기해 줄게.

남	 고마워. 말해 봐.

여	 가장 중요한 건 모든 나라가 너의 문화와는 다른 고유한 문화를 갖고 

있다는 걸 깨달아야 한다는 거야. 그들의 음식을 기꺼이 나눠 먹을 수 
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있어야 되고 그들의 문화를 존중해야 해. 그럴 준비가 되어 있지 않다

면 차라리 그냥 집에 있는 게 나아.

Tips & Clue
abroad  외국으로[에]

rude  무례한, 버릇 없는

realize  깨닫다, 알다

unique  고유의, 특이한

be willing to  기꺼이 ~ 하다

share  나누다, 공유하다 

show respect to  공경하다, 경의를 표하다

prepare  준비하다

be better off  ~하는 편이 낫다

04	 문제 유형 : 일치
Script
M	 You look so depressed. What’s bothering you, Jenny?
W	 Well, I don’t feel like talking about it.
M	 What’s wrong?
W	 Well, I really don’t like studying, but I still have to. I try 

my best, but I think I lack the tenacity.
M	 Don’t worry. No one likes to admit his or her weaknesses. 

But now that you know about your problem you can always 
try to change.

W	 Do you really think I can change?
M	 Sure you can. You did exceptionally well in some classes.
W	 Thanks for the words of encouragement.

Translation
남	 풀이 죽어 보이는데, 무슨 문제 있니, 제니?

여	 별로 얘기하고 싶지 않아.

남	 뭐가 문젠데?

여	 음, 공부는 정말 싫은데 해야 하잖아. 최선을 다하는데 끈기가 부족한 

것 같아.

남	 걱정하지 마. 누구도 자신의 결점을 인정하고 싶어하지 않아. 하지만 

너는 네 문제를 알고 있으니까 달라지려고 언제든 노력할 수 있어. 

여	 내가 정말로 변할 수 있다고 생각해?

남	 물론이지. 몇 과목은 아주 잘 했잖아.

여	 격려해줘서 고마워.

Tips & Clue
lack  부족하다, 결핍되다

tenacity  고집, 끈기(=determination, firmness)
admit  인정하다

weakness  결점, 약점

exceptionally  대단히, 특별히

encouragement  격려, 장려

05	 문제 유형 : 일치
Script
W	 Hello, John. What’s wrong? You look so depressed.
M	 I have a personal problem.
W	 That’s too bad.
M	 Yeah, I have missed a lot of classes because of it.
W	 I didn’t realize that you were absent from school. What’s 

going on?
M	 My mother fell down a few weeks ago and is in the hospital 

now. I thought I could handle it, but I can’t concentrate at 
school any more.

W	 What did the doctor say?
M	 The doctor says that she’s suffering from general paralysis.
W	 How terrible!

Translation
여	 안녕, 존. 무슨 일이야? 우울해 보이는데.

남	 개인적인 문제가 있어서.

여	 안됐구나.

남	 그것 때문에 수업을 많이 빠졌어.

여	 난 네가 결석한 줄은 몰랐어. 무슨 일인데?

남	 엄마가 몇 주 전에 쓰러지셔서 지금 병원에 계셔. 견딜 수 있을 거라

고 생각했는데 더 이상 학업에 집중할 수 없어. 

여	 의사는 뭐라고 해?

남	 의사 말로는 전신마비래.

여	 어머, 저런!

Tips & Clue
personal  개인적인, 사적인

absent  결석한, 부재의

fall down  쓰러지다, 넘어지다

handle  잘 견디다, 처리하다, 다루다

concentrate  집중하다

suffer from  (병을) 앓다, 겪다

general paralysis  전신마비(cf. local paralysis 국부마비)

06	 문제 유형 : 감정, 심경
Script
W	 I’m so disappointed with my final exam results. I really 

don’t know what to do. My mother thinks I always get good 
marks at school.

M	 Stop it. I think you are a great student.
W	 I used to be, but not now.
M	 Hey, come on. It’s not the end of the world. You’ll have 

many more chances in life.
W	 I’ve lost confidence in myself.
M	 Look at me. As you know, I am not good at studying 

myself, but I always look on the bright side.
W	 Well, everyone’s different. For now, I feel terrible.
M	 Come on, cheer up.

Translation
여	 기말 고사 성적에 너무 실망했어. 어떻게 해야 할지 모르겠어. 엄마는 

내가 학교에서 상위권인 줄 아시는데.

남	 너무 그러지 마. 난 네가 훌륭한 학생이라고 생각해.

여	 예전엔 그랬었지. 하지만 이젠 아냐.

남	 기운 내. 절망할 것 없어. 인생을 살면서 더 많은 기회를 갖게 될 거야.

여	 난 자신감을 잃었어.

남	 날 보라구. 너도 알다시피 공부는 잘 못하지만 난 늘 낙관적이잖아. 

여	 글쎄. 사람은 저마다 다르잖아. 지금 나는 괴롭다구.

남	 그러지 말고 힘 내.

① 부러운	 ② 기쁜
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③ 괴로운	 ④ 느긋한

⑤ 낙심한

Tips & Clue
mark  점수

It's not the end of the world.  세상의 끝은 아니다(절망할 일은 아니다)

look on the bright side  밝은 면을 보다, 낙관하다

discouraged  낙심한, 실망한 

07	 문제 유형 : 목적, 이유 
Script
W	 Good afternoon. SK Telecom Service. May I help you?
M	 Yes, please. I just lost my cellular phone. I think I left it in a 

taxi. So, I’d like my phone service suspended temporarily, 
please.

W	 We’ll do that for you, sir. For your information, you can 
always get a temporary phone for a fee.

M	 How much is it?
W	 It is five dollars cheaper than the regular prices. Anyway, 

do you want to be listed on the ‘lost phones’?
M	 Yes, please.
W	 What’s your name, sir?
M	 John Smith. If you happen to find my phone, please give 

me a call. The number is 543-9284.
W	 OK, sir.
M	 Thank you very much.

Translation
여	 안녕하세요. SK 텔레콤 서비스입니다. 무엇을 도와드릴까요?

남	 네, 제가 전화기를 잃어버렸는데요, 택시에 두고 내린 것 같은데, 휴대 

전화 사용을 일시 정지하고 싶어요.

여	 그렇게 해드리겠습니다. 유료로 임시 휴대폰을 이용하실 수 있다는 

걸 참고로 알려드립니다. 

남	 그건 얼마죠?

여	 정가보다 5달러가 저렴합니다. 분실 전화기 명단에 이름을 올리시겠

습니까?

남	 그렇게 해주세요.

여	 성함이 어떻게 되시죠, 손님?

남	 존 스미스입니다. 제 전화기를 찾으시면 전화해 주세요. 전화번호는 

543-9284입니다.

여	 알겠습니다, 손님.

남	 감사합니다.

Tips & Clue
cellular phone  휴대전화(=mobile phone)

suspend  잠시 보류하다, 일시 정지시키다

temporarily  일시적으로

for your information(FIY)  참고로 말하면

fee  요금, 수수료

regular price  정가

list  목록에 올리다, 명단

happen to  우연히 ~하다

08	 문제 유형 : 도표 
Script
Hello, George. This is Susan Moore. I’m calling about John’s 
party. John invited us to his party. It’s at 4 o’clock the day after 
tomorrow, and it’s Tuesday today. If you don’t mind, I’d like 
to go to the party with you. I’ve never been to John’s house 
before. I think you are close to John. I was a bit shy when he 
asked me to come to the party. It might feel uncomfortable 
going there alone. Anyway, I’ll need a ride. When you get this 
message, please call me back at 748-3982. Bye.

Translation
여보세요. 조지. 나 수잔 무어야. 존의 파티 때문에 전화했어. 존이 우리를 

파티에 초대했거든. 모레 4시래. 오늘은 화요일이고. 괜찮으면 너랑 같이 

파티에 갔으면 하는데. 존의 집에 한 번도 가본 적이 없잖아. 네가 존과 친

할 거라고 생각했어. 존의 초대를 받았을 때 약간 부끄러웠거든. 거기 혼

자 가는 건 불편할 수도 있을 것 같구. 암튼 나 좀 태워 줘야겠다. 내 메시

지를 들으면 748-3982로 전화해 줘. 안녕.

Tips & Clue
the day after tomorrow  모레

close to ~와 친한

shy  수줍은, 숫기 없는

uncomfortable  불편한, 거북한

ride  (탈 것 등에) 탐, 태움

pick up  마중나가다, 태우다 

09	 문제 유형 : 추론
Script
M	 May I help you?
W	 Yes. Please take a look at it for me. I think it needs to be 

serviced.
M	 What seems to be wrong with it, ma’am?
W	 I’ve had it for ten years, and it’s been keeping perfect time 

until now. What could be wrong with it all of a sudden?
M	 Well, I can see some water inside.
W	 I think I know how that happened. You see, I forgot to take 

it off before I entered the pool last week. That must be it!

Translation
남	 도와드릴까요?

여	 네, 이것 좀 봐주세요. 수리를 해야할 것 같아요.

남	 뭐가 잘못됐습니까, 손님?

여	 10년 동안 썼는데 지금까지는 시간이 잘 맞았거든요. 갑자기 뭔가 잘

못된 걸까요?

남	 글쎄요. 안에 물이 보이네요.

여	 어떻게 된 건지 알겠어요. 지난 주에 수영하러 갔을 때 시계를 풀어 

놓는 걸 깜빡했어요. 분명 그것 때문일 거에요.

① 약속	 ② 안경

③ 물	 ④ 수영

⑤ 시계

Tips & Clue
keep perfect time  시간이 딱 맞다

all of a sudden  갑자기, 불시에  
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10	 문제 유형 : 특정 정보 - 주제 
Script
M	 Everyone recognizes that overpopulation is becoming a big 

problem. Actually, it will be the problem of the future.
W	 But there is no consensus on what can and should be done. 

This means that people cannot agree on what needs to be 
done.

M	 What can’t they agree on?
W	 Well, it’s a very sensitive issue.
M	 I bet. Problems of this sort can be very controversial.
W	 Some people think that every couple should be able to 

decide on their own how many children to have. They don’t  
think the government should interfere with a person’s 
private life.

M	 And what’s the opposing opinion?
W	 Other people think that the government must have control 

over the issue of overpopulation.

Translation
남	 인구 과잉이 큰 문제가 되고 있다는 건 모든 사람이 알고 있어. 실제

로 장차 문제가 될 것이 뻔해. 

여	 그런데 인구 문제 해결을 위해 할 수 있는 일과 해야 할 일에 대한 합

의가 없어. 해결 방안에 대한 사람들의 의견이 일치하지 않는다는 거지.

남	 의견 일치 안될 게 뭐가 있어?

여	 아주 민감한 문제니까.

남	 맞아. 이런 문제들은 논쟁의 소지가 많아. 

여	 어떤 사람들은 모든 부부들이 자녀 계획에 대해 부모 스스로 결정해

야 한다고 행각해. 정부가 개인의 사생활을 간섭해서는 안 된다고 생

각하는 거지. 

남	 반대 의견은 뭔데?

여	 정부가 인구 과잉 문제에 대해 규제를 가해야 한다고 생각하는 사람

들도 있거든. 

Tips & Clue
recognize  인식하다, 인정하다

overpopulation  인구 과잉

consensus  합의, 의견 일치

sensitive  민감한, 예민한

issue  쟁점, 문제

controversial  논쟁의 여지가 있는

on one's own  혼자서

interfere with  ~에 간섭하다, 방해하다

opposing  반대의

11	 문제 유형 : 관계 
Script
W	 Hello, Greg’s Gym. How can I help you?
M	 Hi. I was in the gym this afternoon, and I might have left 

my gym bag there.
W	 Let me check. There are three gym bags here. Can you 

describe yours for me?
M	 Yes. It’s blue with two handles.
W	 I think I found it. There’s a small label on the side with 

your name on it.
M	 Yes, that’s it.
W	 When would you like to pick up your gym bag?

M	 I can drop by tomorrow afternoon.

Translation
여	 여보세요, 그레그 체육관입니다. 무엇을 도와드릴까요?

남	 안녕하세요. 오늘 오후에 체육관에 갔었는데요. 거기에 운동 가방을 

놓고 온 것 같습니다.

여	 확인해 보겠습니다. 여기에 운동 가방이 3개 있는데요. 가방에 대해서 

설명해 주시겠어요?

남	 네, 두 개의 손잡이가 달린 파란색 가방입니다.

여	 찾은 것 같아요. 이름이 적힌 작은 이름표가 옆에 붙어 있습니다.

남	 네, 바로 그거에요.

여	 운동 가방을 언제 찾으러 오시겠어요?

남	 내일 오후에 들리겠습니다.

① 배달 서비스 - 손님	 ② 백화점 직원 - 손님

③ 가방 가게 주인 - 손님	 ④ 분실물 센터 - 시민

⑤ 접수원 - 손님

Tips & Clue
gym  체육관(=gymnasium)
label  딱지, 상표

side  쪽, 측면

drop by  잠깐 들르다

12	 문제 유형 : 대화 완성
Script
M	 I don’t know how I can possibly be ready for next week’s 

test. There’s so much material to cover.
W	 You shouldn’t worry too much about it. You can only do 

your best on it.
M	 I know, but I always get nervous when I take a test.
W	 Well, are you managing your time well?
M	 Managing my time? How do I do that? Could you show me 

how, please?
W	 You should start studying for the test now. Study one or two 

chapters each day. Then you’ll be ready for the test next 
week.

M	 I hope it’ll work.
W	

Translation
남	 다음 주에 있을 시험에 어떻게 대비해야 할지 모르겠어. 공부해야 할 

시험 범위가 너무 많아.

여	 너무 걱정하지 마. 그냥 최선을 다하면 되지.

남	 알아, 하지만 난 시험을 칠 때마다 항상 긴장이 되거든.

여	 너 시간 관리는 잘하고 있니?

남	 시간을 관리한다고? 어떻게 하는 건데? 좀 가르쳐 줄래?

여	 지금부터 시험 공부를 시작해야 돼. 하루에 하나 내지 두 개 장을 공

부해. 그러면 다음 주 시험에 대비할 수 있을 거야.

남	 그게 도움이 됐으면 좋겠다.

여	

① 넌 공부를 열심히 해야 돼.	 ② 그게 도움이 될 거라고 확신해.

③ 아마 도움이 안 될 거야.	 ④ 공부를 아예 하지 마.

⑤ 다른 사람한테 도움을 청해 봐.
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Tips & Clue
possibly  (부정문에서) 아무리 해도

material  자료

cover  포함하다, 다루다

do one's best  최선을 다하다

manage  관리하다, 해나가다

chapter  장

13	 문제 유형 : 대화 완성
Script
W	 Have you bought the tickets for the concert tonight?
M	 No, not yet.
W	 Well, actually, I’m glad you haven’t. I have a credit card 

that gives me a 10% discount for each purchase. Also, I get 
bonus points every time I use it.

M	 That’s a great deal. Actually, I left my wallet at home and 
I didn’t have any money on me. I can treat you to dinner 
tonight if you could pay for my ticket with your card. I 
know of a restaurant with beautiful scenery. It’s my mother’s 
restaurant.

W	 Bingo! I think we’ll have a wonderful time tonight. The 
concert starts at 5. We’d better hurry.

M	

Translation
여	 오늘 밤 연주회 표를 샀어?

남	 아니, 아직.

여	 아, 다행이다. 나한테 구매할 때마다 10% 할인 받을 수 있는 신용카드

가 있어. 사용할 때마다 보너스 점수도 받을 수 있거든.

남	 그거 괜찮네. 실은 집에 지갑을 놔두고 와서 지금 돈이 없거든. 네 카

드로 내 표를 사주는 대신 오늘 저녁 식사는 내가 살게. 경치가 아름

다운 식당을 한 군데 알고 있거든. 우리 엄마가 식당 주인이야.

여	 좋았어! 오늘 밤 좋은 시간을 보낼 것 같아. 공연이 5시에 시작해. 서

두르는 게 좋겠다.

남	

① 난 네가 자랑스러워. 넌 천재야.

② 네 말이 맞아. 제시간에 도착할 수 있도록 택시를 타자.

③ 걱정마. 그들은 우리를 기다려 줄 거야.

④ 미안한데, 나는 친구와 이미 약속이 있어.

⑤ 네 기분이 어떤지는 알지만 난 차라리 그 식당에 먼저 갈래.

Tips & Clue
discount  할인(액)

purchase  구입

deal  거래, 흥정

treat  한턱 내다

know of  (들어서) ~을 알다

scenery  풍경

Bingo.  맞았다, 이겼다, 신난다.

14	 문제 유형 : 대화 완성
Script
M	 Are you in Ms. Brown’s chemistry class?
W	 Yes, that’s right.
M	 It’s nice to meet you. I’m Kevin.

W	 Hi, Kevin, I’m Cathy. But I’ve never seen you in my class 
before.

M	 I have been absent from the class the last few days.
W	 That’s too bad. Ms. Brown’s class is very helpful and she is 

also very fun. I love the class.
M	 Really? I’m going to try not to miss the class from now on. 

I have a big problem, though. I don’t know anything about 
the chemistry test next Monday.

W	

Translation
남	 너 브라운 선생님의 화학 수업을 듣지?

여	 응, 맞아.

남	 만나서 반가워. 나는 케빈이야.

여	 안녕, 케빈. 나는 케시야. 근데 나는 수업 시간에 널 본 적이 없는데.

남	 지난 며칠 동안 수업에 몇 번 빠졌거든.

여	 안됐다. 브라운 선생님 수업은 도움도 많이 되고 재미도 있는데. 나는 

화학 시간이 너무 좋아.

남	 그래? 이제부터 수업을 빠지지 않도록 노력해야겠다. 근데 문제가 하

나 있어. 다음 주 월요일에 있을 화학 시험에 대해서는 아는 게 없는데. 

여	

① 나는 너보다 화학을 잘 해.

② 그거 잘됐다!

③ 네 말이 맞아. 나도 시험은 못 견디겠어.

④ 문제가 있다면 내가 도와줄 수 있을 것 같은데.

⑤ 너네 선생님 안됐구나.

Tips & Clue
chemistry  화학

from now on  지금부터 

helpful  도움이 되는, 유용한

stand  참다, 견디다

15	 문제 유형 : 담화 완성
Script
The wind is moving air. Wind is produced by differences in 
air pressure caused by differences in temperature. You can’t 
see the wind, but you can see the wind’s direction by the way 
the wind moves the branches on the trees, how it carries a kite 
higher and higher, or blows your hat off your head. Sometimes 
the wind blows gently and makes you feel good. Sometimes the 
wind blows too hard and 

Translation
바람은 움직이는 공기다. 바람은 온도차로 인한 대기 압력의 차이로 발생

한다. 바람을 볼 수는 없지만 나뭇가지가 움직이고 연이 점점 높이 올라

가고 모자가 벗겨지는 것을 보면 바람의 방향을 알 수 있다. 가끔 바람이 

부드럽게 불어오면 기분이 좋아지기도 한다. 때로는 바람이 심하게 불어 

① 눈이 많이 내리게 한다.	 ② 나무의 가지를 부러뜨린다.

③ 날이 맑게 갠다.	 ④ 기온이 올라가게 한다.

⑤ 어부들을 기쁘게 한다.

Tips & Clue
pressure   압력

temperature  기온, 온도

branch  가지
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carry  나르다, 운반하다

kite  연

blow off  불어 날리다

gently  부드럽게 

16	 문제 유형 : 추론
Script
This is a game in which two teams of 11 players try to score 
by kicking or butting a round ball into the goals on either end 
of a rectangular field. Players are able to use any part of the 
body except their hands. The world’s best players representing 
each country compete against each other in international 
tournaments that are held every four years. It’s the most played 
sport in the world.

Translation
이것은 11명의 선수로 이루어진 두 팀이 둥근 공을 차거나 머리로 받아서 

직사각형의 운동장 양쪽에 있는 골에 넣는 경기이다. 선수들은 손을 제외

한 신체의 모든 부위을 사용할 수 있다. 각 나라를 대표하는 세계 최고의 

선수들이 4년마다 열리는 국제 대회에서 서로 기량을 겨룬다. 이것은 세계

에서 가장 많이 하는 운동이다.

① 축구	 ② 야구	 ③ 테니스	

④ 골프	 ⑤ 농구

Tips & Clue
score  득점하다

kick  차다

butt  머리로 받다

either  어느 한 쪽의, 양쪽의 

end  끝

rectangular  직사각형(인)

field  경기장, 들판

compete  경쟁하다, 겨루다

tournament  시합, 경기, 쟁탈전

17	 문제 유형 : 일치
Script
It’s been two years since I left home and everday I’ve missed 
my parents. Next month, they’ll be coming over for a two-week 
visit. I’m really thrilled that I’ll finally be able to see them next 
month. When they come, we’ll go sightseeing together every 
day and take lots of pictures. After they go back home, I will be 
able to see their faces everyday by looking at the pictures.

Translation
내가 집을 떠난 지 2년이 되었다. 나는 매일 부모님을 그리워했다. 다음 달

에는 부모님이 2주 동안의 방문을 위해 오실 것이다. 다음 달이면 마침내 

부모님을 만날 수 있다는 기대감으로 가슴이 정말 두근거린다. 부모님이 

오시면 나는 함께 매일 관광을 다니고 사진도 많이 찍을 것이다. 부모님이 

집으로 돌아 가신 후에도 사진을 보면서 부모님의 얼굴을 매일 볼 수 있을 

것이다.

Tips & Clue
thrilled  몹시 흥분한

finally  마침내, 드디어

take a picture  사진을 찍다

18	 문제 유형 : 독해형 L/C 
Script
One night a woman was driving home in a snowstorm. Soon, 
she was caught in this. She was sure that the snow had caused 
an accident. The cars around her moved very slowly and finally 
she saw two cars that were turned upside-down on the road. 
They were blocking two lanes of the road. Many emergency 
vehicles were also slowing down the flow of the traffic.

Q	 What does the underlined word ‘this’ mean in the paragraph?
① a traffic accident	 ② a traffic light
③ a traffic jam	 ④ a snowstorm
⑤ a pile of snow

Translation
어느 날 밤 한 여자가 눈보라 속에서 운전을 하고 있었다. 곧 여자는 여기

에 갇히게 되었다. 그녀는 눈 때문에 사고가 난 것이 틀림없다고 생각했다. 

그녀 주위의 차들은 매우 천천히 움직였고, 결국 길 위에 차 두대가 뒤집

혀 있는 것을 보았다. 이 차들은 두 개의 차선을 막고 있었다. 많은 구급차

들도 교통의 흐름을 지체시키고 있었다.

Q	 이 글에서 밑줄 친 단어가 의미하는 것은?

① 교통사고	 ② 교통신호

③ 교통체증	 ④ 눈 폭풍

⑤ 쌓인 눈

Tips & Clue
be stuck in  ~에 갇히다

accident  사고

traffic jam  교통체증

be turned upside-down  뒤집히다

flow of traffic  교통의 흐름

19	 문제 유형 : 독해형 L/C 
Script
No two persons have exactly the same arrangement of patterns 
of this. And, this pattern of a person stays unchanged through 
out their whole life. This has helped police identify and catch 
many people who have broken the laws. There are similar 
examples of this that are also never the same, such as the stripes 
on zebras and spots on dairy cows.

Q	 What does the underlined word ‘this’ mean in the paragraph?
① heights
② beards
③ blood types
④ wrinkles on the foreheads
⑤ fingerprints

Translation
이것의 무늬는 사람마다 제각각이다. 그리고 각 개인의 무늬는 평생 변하

지 않는다. 이것은 경찰이 법을 어긴 사람들의 신원을 확인하여 붙잡는 데 

도움이 되고 있다. 결코 똑같은 법이 없는 얼룩말의 줄무늬와 젖소의 얼룩

도 이와 비슷한 예다.   

Q	 이 글에서 밑줄 친 단어가 의미하는 것은?

① 키	 ② 턱수염	 ③ 혈액형	

④ 이마 주름살	 ⑤ 지문
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Tips & Clue
exactly  정확히

arrangement  배열, 정렬

pattern  모양, 무늬

identify  신원을 확인하다

break the law  법을 위반하다

zebra  얼룩말

stripe  줄무늬

spot  얼룩, 반점

dairy  낙농(업)의, 유제품의

20	 문제 유형 : 통합 교과형 - 수학 
Script
The price of an MP3 player was originally X dollars. Later, 
the MP3 player went on sale at a 20% discount, and was 
finally sold for 50 dollars and 40 cents after an additional 10% 
discount off the sale price. What was X, which is the original 
price, of the MP3 player in dollars?

Translation
원래 MP3 플레이어의 단가는 X 달러였다. 나중에 이 MP3 플레이어는 

20% 할인 판매되었다가 결국은 세일가에서 10% 할인한 후 $50.40에 팔

렸다. MP3 플에이어의 원래 단가인 X의 값을 구하시오.

Tips & Clue
X = $100로 가정한다. 20% 할인 후 가격은 $80가 되므로 이 가격에 10%를  

더 할인하면 가격은 $72이 된다. 즉 $100의 72%이다. 그러므로 $50.40은 X의 

72%가 된다. 따라서 $70가 정답이다. 

additional  추가의, 부가적인

TEST   06
Answer Key

01 ③	 02 ⑤	 03 ②	 04 ④	 05 ③

06 ③, ⑤	 07 ③	 08 ③	 09 ①	 10 ①

11 ③, ⑤	 12 ③	 13 ③	 14 ③	 15 ④, ⑤ 

16 ④	 17 ③	 18 ④	 19 ③	 20 ②

01	 문제 유형 : 위치 파악
Script
W	 911, may I help you?
M	 I am reporting a hit-and-run traffic accident. Two cars were 

involved. One driver is seriously wounded and the other 
one drove away.

W	 Where did the accident happen?
M	 On Route 8 and Jackson Street.
W	 Can you give me a description of the driver and the license 

plate number?
M	 I’ll try. He was very tall, bald, and he had a big tattoo on 

his arm. He was driving a van with the license plate number 
AG9890. No, it was 9880.

W	 All right. We’ll send someone over right away.

Translation
여	 911입니다. 무엇을 도와드릴까요?

남	 뺑소니 사고가 났어요. 차 두대가 충돌했는데 한 운전자는 크게 다쳤고, 

다른 운전자는 그냥 도망갔어요.

여	 사고가 일어난 곳이 어디입니까?

남	 8번 국도와 잭슨 가요.

여	 운전자의 인상착의나 차량 번호를 말씀해 주시겠어요?

남	 그럴게요. 그는 키가 매우 컸고 대머리였어요. 그리고 팔에 큰 문신이 

있었습니다. 벤을 몰고 있었고 차량 번호는 AG9890이었어요. 아니, 

9880이었어요.

여	 잘 알았습니다. 곧 요원들을 보내겠습니다.

Tips & Clue
hit-and-run  뺑소니를 치는

wound  부상하게 하다, 해치다 

drive away  차를 몰고 가버리다

license plate number  차량 번호

bald  (머리가) 벗어진, 대머리의

tattoo  문신

van  소형 트럭, 밴

send out  파견하다 

02	 문제 유형 : 수치 능력 - 금액 
Script
M	 Welcome to the Plaza Hotel.
W	 What’s the rate for a single room?
M	 It’s $80 a night.
W	 That’s very high. Could you possibly give me a special 

discount?
M	 All right. I will take off 5 dollars.
W	 Thank you. Here are three twenty-dollar bills and two ten-

dollar bills.
M	 Here is your change.

Translation
남	 프라자 호텔에 오신 것을 환영합니다.

여	 1인실이 얼마인가요?

남	 하룻밤에 80달러입니다.

여	 매우 비싸군요.  특별 할인은 안될까요?

남	 알겠습니다. 5달러 깎아드리겠습니다.

여	 감사합니다. 여기 20달러짜리 3장과 10달러짜리 2장을 드리겠습니다. 

남	 여기 잔돈입니다.

Tips & Clue
rate  요금, 시세

possibly  혹시, 가능한 한

take off  ~을 깎다, 할인하다

bill  지폐, 계산서, 청구서

change  거스름돈, 잔돈



정답 및 해설 35

리스닝 

본능 

03	 문제 유형 : 장소 
Script
W	 This is a very nice view, isn’t it?
M	 Yes, is this the place that you’ve been looking for?
W	 Not exactly. We went the wrong way. I am a bit confused 

about the directions.
M	 So, you don’t remember exactly where this place is, do 

you?
W	 I think it’s near here somewhere, but I’m not so sure.
M	 OK, I understand. You always forget things.
W	 Yes, I admit that. By the way, how does hot chocolate with 

whipped cream sound?
M	 Pretty good. I like the view from here anyway. There’s a 

nice breeze and the seagulls are flying low.
W	 Shall we go into the water after having hot chocolate break?
M	 Yeah, sure. Why not?

Translation
여	 여기 정말 경치 좋다. 그렇지?

남	 응, 이 곳이 네가 찾던 곳이야?

여	 그건 아니야. 길을 잘못 들어왔어. 방향이 좀 헷갈리네.

남	 그래서 이 곳이 어딘지 정확히 기억이 안 난다는 거야?

여	 여기 근처였던 것 같은데 확실하진 않아.

남	 알았어, 너는 항상 잊어버리더라.

여	 응, 인정해. 그건 그렇고, 생크림을 올린 핫초코 어때?

남	 좋지. 어쨌든 여기 경치가 맘에 들어. 산들바람도 불고, 갈매기들도 낮

게 날고 있고.

여	 핫초코 마시고 난 다음에 물에 들어갈까?

남	 그래, 좋아.

Tips & Clue
view  경치, 조망, 전망

confused  어리둥절한, 헷갈리는

admit  인정하다

whipped  거품을 일게 한

breeze  산들바람

seagull  갈매기

Why not?  물론이지.

04	 문제 유형 : 추천, 권유
Script
M	 Excuse me, I’m looking for a CD for my friend’s birthday.
W	 All right. What sort of music does he like?
M	 Umm, I guess he likes rock music, jazz, rap, soul. Basically 

anything would do.
W	 All right. What do you think of Nirvana? We’ve got a new 

CD of their best hits. Thay’re a great rock group.
M	 I like their music, too. Can I have one of these, please?
W	 But it’s for your friend, right?
M	 Yeah, umm... OK, I’ll buy two, then.

Translation
남	 실례합니다. 제 친구 생일 선물로 줄 CD를 찾고 있는데요.

여	 네. 친구 분은 어떤 종류의 음악을 좋아하죠?

남	 음, 그는 락, 재즈, 랩, 소울을 좋아하는 것 같아요. 뭐든 괜찮아요. 

여	 알겠습니다. 너바나는 어떠세요? 새로 나온 베스트 CD가 있어요.  

멋진 락 그룹이죠.

남	 저도 그들의 음악을 좋아해요. 하나 주시겠어요?

여	 그건 손님 친구 분에게 드릴 거죠? 

남	 네, 음. 좋아요, 그럼 2장을 사겠습니다.

Tips & Clue
basically  근본적으로, 원래

~ will do.  급한 대로 쓸만하다, 쓸모가 있다.

05	 문제 유형 : 목적, 이유 
Script
M	 How much money have you got on you?
W	 Oh, about twenty dollars. Why?
M	 Well, I am completely broke and I really need 10 dollars. 

Could you lend it to me?
W	 Why don’t you ask your brother?
M	 That’s the problem. I borrowed ten dollars from him last 

month and now he wants his money right away.
W	 Can’t you see that borrowing from one to pay back another 

doesn’t make sense? You had better learn to manage your 
money.

M	 I guess you’re right.

Translation
남	 너 돈 얼마나 있어?

여	 20달러쯤. 왜?

남	 난 한 푼도 없는데 10달러가 꼭 필요해. 좀 빌려줄 수 있어?

여	 형한테 부탁하지 그래?

남	 그게 바로 문제야. 내가 지난 달에 형한테 10달러를 빌렸는데 지금 당

장 갚으래.

여	 한 사람한테 빌린 돈을 다른 사람한테 빌려서 갚는 건 말도 안 된다는 

거 몰라? 넌 돈 관리하는 법을 배우는 게 좋겠다.

남	 네 말이 맞아.

Tips & Clue
completely  완전히

broke  파산하여, 무일푼인

lend  빌려주다

pay back  돌려주다, 갚다

make sense  이치에 맞다, 말이 되다 

06	 문제 유형 : 도표 
Script
M	 ELA academy registration office. How may I help you?
W	 Yes, I’d like to register for an English class, please.
M	 OK. Which level are you interested in?
W	 Well, I guess I’m not a beginner. So, the intermediate 

course, please.
M	 Let me just have a look. All right, we have some seats 

available. You are not a student, are you?
W	 No, I’m not. How much is the tuition?
M	 It’s 60,000 won for non-students. Which days would you 

prefer?
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W	 Monday afternoon and Wednesday afternoon will be good 
for me.

M	 I need your name and phone number, please.
W	 I’m Ann Gray, and the number is 2315-1340.

Translation
남	 ELA학원 접수처입니다. 무엇을 도와드릴까요?

여	 네, 저는 영어반에 등록하고 싶습니다.

남	 좋습니다. 어느 수준의 반으로 하시겠습니까?

여	 네, 저는 기초는 아닌 것 같고요, 중급반으로 할게요.

남	 확인해 보겠습니다. 좋습니다, 자리가 남아 있네요. 학생은 아니시죠?

여	 맞습니다. 수강료는 얼마에요?

남	 학생이 아닌 경우에는 6만원입니다. 어느 요일을 원하세요?

여	 월, 수 오후가 좋겠습니다.

남	 이름과 전화번호를 말씀해 주세요. 

여	 저는 앤 그레이고, 전화번호는 2315-1340입니다.

Tips & Clue
registration office  접수처

register  등록하다

level  수준

beginner  초보자, 초심자

intermediate  중간의, 중급의

have a look  한번 보다 

tuition  수업료; 수업, 지도

07	 문제 유형 : 추론
Script
M	 Do you know that every moving object produces energy?
W	 Good for you. Where did you learn that?
M	 I remember reading about it in class last year. Can you tell 

me more about it?
W	 Sure. An object may produce energy not only because of its 

motion but also its position or shape.
M	 You mean non-moving objects also can produce energy?
W	 Of course. For example, as a spring for a watch is wound, it 

is storing energy. When the energy is released, it moves the 
hands of the watch. It’s called stored energy.

M	 Like the water stored in a dam?
W	 Excellent! You are a quick learner.

Translation
남	 운동하는 모든 물체는 에너지를 발생시킨다는 거 아니?

여	 잘 아네. 그건 어디서 배웠어?

남	 작년 수업 시간에 읽었던 기억이 나. 좀 더 알려줄래?

여	 그래. 물체는 운동뿐 아니라 그 위치와 형태에 의해서도 에너지를 발

생시킬 수 있어.

남	 움직이지 않는 물체도 에너지를 발생시킬 수 있다는 말이야?

여	 물론이야. 예를 들어 시계의 태엽이 감겨 있으면 에너지가 저장돼 있

는 거야. 에너지가 발산되면 시계의 바늘이 움직이는 거지. 이걸 저장 

에너지라고 해.

남	 댐에 저장된 물처럼 말이야?

여	 바로 그거야. 빨리 배우네.

① 전기 에너지	 ② 역학 에너지	 ③ 위치 에너지	

④ 열 에너지	 ⑤ 안정적 에너지

Tips & Clue 
object  물체

motion  움직임

not only A but also B  A뿐 아니라 B도 또한 

position  위치

shape  모양, 형태

spring  (시계) 태엽

wind  감다

store  저장하다

release  풀어놓다, 방출하다

hand  (시계의) 바늘

dam  댐

08	 문제 유형 : 특정 정보 - 속담
Script
W	 Where are you going?
M	 To the car dealer. I’m going to look for a new car.
W	 A new car? I thought you were broke.
M	 I am now, but I won’t be for long. I got a new job.
W	 Terrific! What kind of job?
M	 I’m selling encyclopedias. I get a commission for every set 

I sell.
W	 You’ll have to sell a lot to afford a new car. How many 

have you sold so far?
M	 None, so far. But I will soon.

Translation
여	 어디 가니?

남	 자동차 중개소에. 새 차를 보러 가는 중이야.

여	 새 차? 빈털터리가 된 줄 알았는데.

남	 지금이야 그렇지. 하지만 오랫동안 그런 일 없을거야. 직장을 구했거 

든.

여	 잘됐네! 무슨 일인데?

남	 백과사전 판매야. 한 세트를 팔 때마다 수수료를 받아.

여	 새 차를 사려면 많이 팔아야겠구나. 지금까지 얼마나 팔았어?

남	 아직은 한 질도 못 팔았지만 곧 팔게 될 거야.

① 아니 땐 굴뚝에 연기 나랴.

② 유유상종(類類相從)

③ 떡 줄 사람은 생각도 않는데 김칫국부터 마신다.

④ 시작이 반이다

⑤ 쇠뿔도 단 김에 빼라.

Tips & Clue 
car dealer  자동차 중개소(업자)

terrific  멋진, 훌륭한

encyclopedia  백과사전

commission  수수료

afford  경제적인 여유가 있다

09	 문제 유형 : 추론
Script
M	 How was your basketball game yesterday?
W	 We won, dad.
M	 That’s wonderful!
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W	 I scored 42 points. I was the best player on the team.
M	 What about the other players? Didn’t they also help the 

team win?
W	 Well, I guess so.
M	 It’s a team sport. It is teamwork that makes a team win, not 

the performance of one good player.
W	 I guess you’re right.
M	 I hope you remember that during the next games.

Translation
남	 어제 농구시합은 어땠니?

여	 우리가 이겼어요, 아빠.

남	 그것 참 잘했구나.

여	 제가 42득점 했어요. 팀에서 제가 가장 잘하는 선수라구요.

남	 다른 선수들은 어땠니? 팀이 우승하는 데 도움을 주지 않았니?

여	 그런 것 같아요.

남	 이건 단체 경기란다. 뛰어난 선수 한 명의 활약이 아니라 협동심이 경

기를 승리로 이끌어주는 거란다.  

여	 아빠 말씀이 맞는 것 같아요. 

남	 다음 경기에서는 그 말을 명심했으면 좋겠구나. 

Tips & Clue
trademark  팀워크, 협동

performance  수행, 성취 

10	 문제 유형 : 관계 
Script
M	 Good afternoon, Bob’s Bargains.
W	 Hello. I heard that you’re having a special sale this weekend.
M	 Yes, that’s right.
W	 What products will have lower prices?
M	 Soccer shoes, baseball caps, and several other items.
W	 What about the tennis rackets?
M	 Yes, those too.
W	 What time will you be open?
M	 9 o'clock in the morning.
W	 Okay, I’ll be there tomorrow.
M	 We’ll see you then.

Translation
남	 안녕하세요, 밥의 할인점입니다.

여	 여보세요. 이번 주말에 특별 세일을 한다고 들었는데요.

남	 네, 맞습니다.

여	 어떤 제품들이 할인되나요?

남	 축구화, 야구모자, 그리고 그 외 여러 가지 제품들입니다. 

여	 테니스 라켓은요?

남	 네, 그것도 할인합니다. 

여	 몇 시에 문을 여나요?

남	 아침 9시입니다. 

여	 알겠습니다. 내일 그 곳에 갈게요.

남	 그럼, 그 때 뵙겠습니다.

Tips & Clue
weekend  주말

product  생산품

11	 문제 유형 : 추론
Script
W	 Good afternoon. Can I be of any assistance, sir?	
M	 Yes, please. I hear that your shop has a fine collection of 

crystals. Could you show me some?
W	 I would be glad to. Are you looking for one for yourself or 

for someone special?	
M	 It’s for my wife’s birthday.
W	 Does she have a collection of crystals already?
M	 Yes. She is crazy about crystals and she has quite a few of 

them.
W	 I’m sure that she will be delighted to add one more fine 

crystal to her collection.
M	 I’m sure she will be. Now, that one over there looks really 

beautiful.

Translation
여	 안녕하세요. 도움이 필요하신가요?

남	 네. 이 가게에 멋진 크리스털 수집품이 소장되어 있다고 하던데요. 좀 

보여주시겠습니까?

여	 물론이죠. 손님이 소장하실 건가요, 아니면 다른 특별한 분을 위한 건

가요? 

남	 제 아내 생일 선물입니다.

여	 부인께서 크리스털을 이미 소장하고 계십니까?

남	 네. 아내가 크리스털을 너무 좋아해서 꽤 많이 가지고 있어요.

여	 소장품에 하나가 더 추가된다면 부인께서 아주 기뻐하실 거에요.

남	 그럴 겁니다. 저 쪽에 있는 것이 아주 좋아보이네요.

Tips & Clue
of assistance  도움이 되는(=assistant)

fine  품질이 좋은, 훌륭한

collection  수집품, 소장품

be carzy about  ~에 열광하다

quite a few  꽤 많은

add  더하다, 추가하다 

12	 문제 유형 : 대화 완성 
Script
W	 Honey, it’s your birthday today. What do you want to do for 

your birthday?
M	 Mom, I want to go to Wonderland. I’ve never been there 

before.
W	 Oh, I haven’t got the time today. What about going out for 

dinner instead?
M	 We always do that. That’s nothing special.
W	 Well, I’ve got a meeting with an important client today.       

I only have time in the evening.
M	 OK. I guess I have no choice.
W	 Hey, why don’t you go outside and play with your friend, 

Maggie? I bet she’s home right now.
M	 She is so boring. I’d rather stay home and study.
W	
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Translation
여	 얘야. 오늘이 네 생일이구나. 무엇을 하고 싶니?

남	 엄마, 저는 원더랜드에 가고 싶어요. 거기에 아직 가본 적이 없잖아요.

여	 오늘 거기에 갈 시간은 안 되는구나. 대신 저녁에 외식하는 건 어때?

남	 항상 외식만 하잖아요. 별로 특별하지 않다구요.

여	 오늘 중요한 고객과 회의가 있어서 저녁밖에 시간이 안 되는구나.

남	 알겠어요. 그럼 어쩔 수 없네요. 

여	 얘야, 밖에 나가서 네 친구 메기와 놀렴. 걔는 지금 집에 있을 거야.

남	 그 애는 따분해요. 차라리 집에서 공부하는 게 낫겠어요.

여	

① 그럼 너 혼자 오늘 오후에 원더랜드를 가렴.

② 그래, 네 말이 맞다. 집에서 공부해라.

③ 나도 마음이 아프단다, 얘야. 원더랜드는 다음에 데려가 줄게.

④ 그건 그렇지. 걔는 좀 이상하더구나. 

⑤ 고맙다, 얘야. 나는 사무실로 가도록 할게.

Tips & Clue 
client  고객

have no choice  선택의 여지가 없다

bet  단언하다, 내기하다

13	 문제 유형 : 대화 완성 
Script
M	 Good morning, Teen-Teen Shopping Mall, I am Hugh 

Hangston. How may I help you?
W	 Yes, this is Ms. Houston and I just want to cancel the 

merchandise I ordered.
M	 OK. What seems to be the problem?
W	 I’m so upset. It’s been several weeks since I ordered the 

merchandise and it hasn’t arrived yet.
M	 OK, ma’am. What’s your order number, please?
W	 AT7383.
M	 I’ll check it for you. Hold on a moment. Your name is Mrs. 

Houston, isn’t it?
W	 Yes, that’s right. Can I get a refund?
M	 Sorry, ma’am. You can’t get a refund. Your order’s already 

been sent through to the delivery department.
W	

Translation
남	 안녕하세요, 틴틴 쇼핑몰의 휴 행스턴입니다. 무엇을 도와드릴까요?

여	 저는 휴스턴이라고 합니다. 제가 주문했던 물품을 취소하고 싶은데요.

남	 네, 무슨 문제라도 있으십니까?

여	 너무 화가 나네요. 주문하고 몇 주나 지났는데도 아직 물품이 도착하

지 않았어요.

남	 알겠습니다, 손님. 주문 번호를 불러 주시겠습니까?

여	 AT7383입니다.

남	 확인해 드리겠습니다. 잠시만 기다려 주십시오. 손님의 성함이 휴스턴

이시죠?

여	 네, 맞습니다. 환불받을 수 있을까요?

남	 죄송합니다, 손님. 환불받으실 수는 없습니다. 주문이 이미 배송부로 

넘어갔습니다.

여	

① 감사합니다. 매우 친절하시네요.

② 시간이 있을 때 물품을 보내주세요.

③ 말도 안 돼요. 너무 비효율적이네요.

④ 그렇게 생각하시겠지만 저는 동의할 수 없습니다.

⑤ 죄송합니다. 제가 실수를 했군요.

Tips & Clue 
cancel  취소하다, 무효로 하다

upset  화를 내는, 못마땅한 

hold on  끊지 않고 기다리다

send through  전하다, 알리다 

delivery department  배송부

14	 문제 유형 : 대화 완성 
Script
W	 Can I speak to Mr. Baker?
M	 I’m sorry he is out of town. He’s in Atlanta.
W	 When will he be back?
M	 Probably on Monday. Is this something urgent?
W	 No. I just need to talk to him about our plans for the new 

computer software.
M	 I’ll have him give you a call when he gets back. Can I have 

your name, please?	
W	 Yes, this is Terry Davis.
M	 Also, 

Translation
여	 베이커씨와 통화할 수 있을까요?

남	 죄송하지만 지금 출장 중이십니다. 아틀란타에 계세요.

여	 언제쯤 돌아오시나요?

남	 아마 월요일에 돌아오실 거에요. 급한 일입니까?

여	 아니요. 새 컴퓨터 소프트웨어 계획에 대해서 할 이야기가 있어서요.

남	 돌아오시면 전화하라고 전해드리겠습니다. 이름이 어떻게 되시죠?

여	 네, 저는 테리 데이비스입니다.

남	 그리고 

① 전화를 이제 끊어도 될까요?

② 다시 한 번 말씀해주시겠습니까?

③ 전화번호를 주시겠습니까?

④ 메시지를 남기시겠습니까?

⑤ 이거 시외전화입니까?

Tips & Clue
out of town  출장 중인 
urgent  다급한, 긴급한

get back  돌아오다 

hang up  전화를 끊다

long-distance call  장거리 전화

15	 문제 유형 : 일치
Script
The Harry Potter series was written by J.K. Rowling who is 
a British author. Are you familiar with words like Hogwarts, 
Quidditch, Muggles? Millions of children around the world 
understand what these words mean. Hogwarts is the name of 
a magic school. Quidditch is the name of a game and Muggles 
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are people who can’t perform magic. Harry Potter runs into all 
kinds of trouble because he is curious just about everything. 
Wouldn’t you like to experience the world of Harry Potter 
yourself?

Translation
해리포터 시리즈는 J.K. Rowling이라는 영국 소설가가 썼습니다. 여러

분은 Hogwarts, Quidditch, Muggles와 같은 단어들이 귀에 익나요? 전 

세계 수백만 어린이들은 이 단어들이 무엇을 의미하는지 알 것입니다. 

Hogwarts는 마술 학교의 이름이죠. Quidditch는 게임 제목이고 Muggles

는 마술을 하지 못하는 사람들을 말합니다. 해리포터는 모든 것에 호기심

이 많아서 온갖 문제들에 부딪히게 됩니다. 여러분도 해리포터의 세계를 

직접 경험하고 싶지 않나요?

Tips & Clue
series  연재물, 연속 출판물

author  작가

million  100만 

perform  수행하다, 공연하다

magic  마술

run into  부딪히다

curious  호기심이 강한, 알고 싶어하는

16	 문제 유형 : 특정 정보 - 상황
Script
Could you give me some advice about a problem with Stan, 
my boyfriend? He’s nice to me when we are alone together, but 
when we go out with his friends, he ignores me. For example, 
last weekend we went to a restaurant and met some of his 
friends. For two hours, he chatted with them, but didn’t say a 
word to me. What should I do?

Translation
제 남자친구 스탠에 관한 문제에 대해 조언을 좀 해 주시겠어요? 그는 우

리 둘만 있을 때는 잘해주는데 그의 친구들과 함께 외출을 할 때면 저를 

무시합니다. 예를 들면, 지난 주말에 우리는 식당에 가서 그의 친구들을 

만났는데, 그는 2시간 동안 친구들과 수다를 떨었지만 저와는 한 마디도 

하지 않았어요. 전 어떻게 해야 하나요?

① 문제 해결	 ② 조언하기

③ 남자를 무시하기	 ④ 조언 요청

⑤ 친구들과 의논하기

Tips & Clue
ignore  무시하다

chat  담소를 나누다, 수다를 떨다

talk with  ~와 의논하다

17	 문제 유형 : 추론
Script
Hello, I’m Ron Evans. Every day, Morning Edition brings you 
news, interviews and features designed to fit your morning 
routine. Just imagine, you can get the whole story while you’re 
enjoying your coffee, looking for a pair of shoes or picking out 
a tie. Whether it’s news, sports, arts, or science, get it all and 
get it quick from Morning Edition. You can listen to us every 
weekday morning at 8:00 a.m.

Translation
안녕하십니까, 론 에반스입니다. 모닝 에디션은 여러분의 아침 일과에 맞

춘 뉴스, 인터뷰, 특별 프로그램을 매일 전해드립니다. 커피를 마시거나 신

발을 찾거나 혹은 넥타이를 고르는 동안 모든 기사를 들을 수 있다고 생각

해 보십시오. 뉴스, 스포츠, 예술, 과학 분야 모두 모닝 에디션에서 신속하

게 제공받으십시오. 본 프로그램은 매일 오전 8시에 청취하실 수 있습니다.

Tips & Clue
bring  가져오다

feature  특집 기사

design  계획하다, 설계하다

routine  일과, 일상

18	 문제 유형 : 독해형 L/C
Script
Some countries are located in very dry or arid areas. That is, 
people in those countries do not have enough water for drinking 
and growing crops. None of these countries have come up with 
an idea to solve this ongoing problem. , one of these 
arid countries has come up with a new way to get more fresh 
water. It plans to get fresh water from the icebergs!

Q	 Which word is best for the blank?
① If	 ② Or
③ Therefore	 ④ But
⑤ Even

Translation
어떤 나라들은 매우 건조하거나 메마른 지역에 위치하고 있다. 말하자면, 

이들 나라의 사람들에게는 식수나 농작물 재배를 위한 충분한 물이 없다. 

이 중 어느 나라도 계속 진행 중인 이 문제를 해결할 방법을 강구하지 못

했다. , 이 건조한 나라들 중 한 곳에서 신선한 물을 더 많이 얻

기 위한 새로운 방법을 내놓았다. 빙하로부터 신선한 물을 얻으려고 하는 

것이다. 

Q	 빈칸에 가장 적절한 말은?

① 만약	 ② 또는

③ 그러므로	 ④ 그런데 

⑤ 심지어

Tips & Clue
locate  위치하다, 자리를 잡다

arid  건조한

that is  즉, 말하자면

crop  농작물

come up with  ~이 떠오르다, 제안하다

ongoing  진행 중인, 발달 중인

iceberg  빙산

19	 문제 유형 : 독해형 L/C 
Script
The American boy-band Backstreet Boys released their best 
album called Greatest-Hits Chapter One last weekend. It 
includes most of their hit singles for the last five years. This 
new CD is selling ‘like hotcakes’ in many countries. Millions 
of them have been sold over the past few months all over the 
world.
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Q	 What is the meaning of the underlined words?
① cheaply	 ② slowly
③ quickly	 ④ deliciously
⑤ definitely

Translation
미국의 보이 밴드 ‘백 스트리트 보이즈’가 지난 주말에 베스트 앨범 ‘히트

곡 모음집 제 1 장’을 발매했다. 이 음반에는 지난 5년 간의 그들의 히트곡 

대부분이 수록되어 있다. 이 새 앨범은 많은 나라에서 불티나게 팔려나가

고 있다. 지난 몇 달 동안 전 세계에서 수 백 만장이 팔렸다.

Q	 밑줄 친 부분이 의미하는 바는?

① 싸게	 ② 천천히

③ 빨리	 ④ 맛있게

⑤ 확실히

Tips & Clue
release  발매하다, 발표하다

include  포함하다 

sell like hotcakes  날개 돋친 듯 팔리다

20	 문제 유형 : 통합 교과형 - 수학
Script
James arrives home at eleven forty-eight at night and his brother 
gets home 23 minutes later. When does James’ brother arrive 
home?

Translation
제임스는 밤 11시 48분에 귀가하고, 형은 23분 후에 귀가한다. 제임스의 

형이 귀가한 시각은?

Tips & Clue
60 - 48 = 12 자정까지는 12분 남아있으므로 23분 후면 12시 11분이 된다.

get home  귀가하다 

TEST   07
Answer Key

01 ①	 02 ③	 03 ①, ⑤	04 ①, ⑤	05 ④

06 ④	 07 ②	 08 ②	 09 ③	 10 ②

11 ⑤	 12 ④	 13 ④	 14 ④	 15 ①

16 ③	 17 ①	 18 ⑤	 19 ③	 20 ②

01	 문제 유형 : 사물 묘사
Script
W	 Dad, it’s mother’s birthday the day after tomorrow.

M	 Have you thought of some plans for her birthday?
W	 Let’s buy firecrackers, balloons, and a large cake for the 

party.
M	 How about a make-up kit as a present?
W	 She doesn’t wear eye make-up. What about this?
M	 Great! She can color her lips with it.
W	 Yeah, and it’s easy to wrap, too.

Translation
여	 아빠, 엄마 생일이 내일 모레에요.

남	 엄마 생일인데 뭐 생각해 둔 거 없니?

여	 폭죽, 풍선, 그리고 파티에 쓸 커다란 케이크를 사요.

남	 생일 선물로 화장품은 어떠니?

여	 엄마는 눈 화장을 안하세요. 이건 어때요?

남	 괜찮은데. 이걸로 입술 화장을 할 수 있겠구나.

여	 네, 포장하기도 쉬워요.

Tips & Clue
firecracker  폭죽, 딱총; 폭탄, 어뢰

make-up  화장품 
kit  도구(상자), 장비

wrap  포장하다, 싸다

02	 문제 유형 : 일치
Script
W	 Can you speak Japanese?
M	 Yes, I can. As a matter of fact, I can speak it very fluently.
W	 So, how many languages can you speak all together?
M	 I can speak Korean, English and Japanese. That makes 

three.
W	 Really? That’s good. I can speak Korean, English, Japanese 

and Chinese. Pretty good, huh?
M	 That’s very impressive. You have me beat. I can’t speak 

Chinese.
W	 I think you should start learning Chinese because it’s the 

most spoken language in the world.
M	 You are right. I’ve never thought about that.

Translation
여	 일본말 할 줄 아니?

남	 응. 할 수 있어. 실은 아주 유창하게 할 수 있어.

여	 그럼 전부 몇 개 국어나 할 수 있는 거야?

남	 한국어, 영어, 일본어. 3개.

여	 그래? 잘하네. 난 한국어와 영어, 일본어 그리고 중국어를 할 수 있는

데. 이 정도면 훌륭하지?

남	 정말 대단하구나. 네가 이겼다. 난 중국어는 못 해.

여	 중국어를 배우도록 해. 전 세계에서 가장 많이 쓰이는 언어니까.

남	 맞네. 그 생각은 안 해 봤어.

Tips & Clue 
as a matter of fact  사실은, 실은

fluently  유창하게

all together  합계, 전부

impressive  인상적인, 훌륭한  
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03	 문제 유형 : 일치
Script
M	 We’ll finish up our report by Thursday.
W	 We’ll have all the time in the world for fun then.
M	 So, why don’t we start out on our trip the next day?
W	 The next day? I’ll be so tired by the time we are done with 

the report.
M	 Oh, you’ll have plenty of time for rest on the plane. Don’t 

worry.
W	 That’s true. But where are we going? Have you thought of 

any good places?
M	 Yes. And I wrote them down. Wait a second. My God! I 

can’t find the list.
W	 It doesn’t matter. We can get some information at the travel 

agency. It’s only a few steps away.

Translation
남	 목요일까지 보고서를 끝낼 거야.

여	 그때부턴 놀 시간이 남아돌 거야.

남	 그럼 그 다음 날 여행을 떠나자.

여	 다음 날이라구? 보고서를 끝낼 쯤이면 굉장히 피곤할텐데.

남	 기내에서 쉴 시간이 충분할 거야. 걱정 마.

여	 맞아. 그런데 어디로 가는 거야? 좋은 데라도 생각해 둔 거야?

남	 응. 적어 놨어. 잠깐, 이런! 목록을 못 찾겠네.

여	 괜찮아. 여행사에 가서 정보를 얻으면 돼. 가까운 곳에 있는데 뭐.

Tips & Clue 
We have all the time in the world.  
우리에게는 수없이 많은 시간이 있다.(세상의 모든 시간이 우리의 것이다.) 

start out on a trip(journey)  여행을 떠나다

be done with  ~을 끝내다, 그만두다 

travel agency  여행사

a few steps away  가까운 곳에 있는

04	 문제 유형 : 일치
Script
W	 Hi, this is Hankook University administration office. How 

may I help you?
M	 I sent you a letter requesting information on the majors 

related to the Bachelors of Arts, but haven’t received any 
information yet.

W	 Well, we are busy at the moment. So, if you don’t mind, 
could you please log onto the university homepage? You 
can find the information you want there.

M	 I have tried the site several times already. But I couldn’t 
find the information I needed.

W	 Alright. Then, it will take a few days if we sent it by mail. 
Would that be alright with you?

M	 Umm, how about sending it to me by e-mail instead?
W	 Oh, that’s a good idea! What is your e-mail address?
M	 hk1010@hanmail.net.
W	 I’ll send you the info immediately.
M	 Thank you.

Translation
여	 여보세요. 한국 대학 입학처입니다. 무엇을 도와드릴까요?

남	 제가 얼마 전에 문학사 관련 전공 분야에 대한 정보를 요청하는 편지

를 보냈는데 아직 아무런 자료도 받지 못했어요.

여	 네, 지금 저희가 좀 바빠서요. 괜찮으시면 대학 홈페이지에 들어가 보

시겠어요? 거기서 원하는 정보를 찾으실 수 있을 거에요.

남	 그 사이트에 몇 번 들어가 봤는데 필요한 정보를 찾을 수 없었습니다. 

여	 알겠습니다. 자료를 우편으로 보내면 며칠이 걸립니다. 그래도 괜찮으

신가요?

남	 대신 이메일로 보내주시면 안 될까요?

여	 아, 좋은 생각이네요. 이메일 주소가 뭐죠?

남	 hk1010@hanmail.net입니다.

여	 즉시 자료를 보내드리도록 하겠습니다. 

남	 감사합니다.

Tips & Clue 
administration office  입학처

request  요청하다, 신청하다

relate  관련짓다, 관계시키다 
Bachelor of Arts  문학사(문과 계열의 학사)

log onto  사이트에 들어가다

05	 문제 유형 : 부탁, 요청
Script
W	 You know, we’re expanding our department. And well, 

there’s a shortage of space.
M	 Not enough office space, you mean?
W	 Exactly, and that’s why I was going to ask you if...
M	 Yes, go on.
W	 It’s only temporary, but if you wouldn’t mind sharing your 

office with two new employees...
M	 Sharing my office? No way!
W	 I don’t like asking you, but we can’t help it.

Translation
여	 아시겠지만 부서를 확장하는 중인데 공간이 좀 부족합니다.

남	 사무실이 좁단 말씀이지요?

여	 맞아요. 그래서 부탁을 좀 드리려고...

남	 네, 말씀해 보세요.

여	 잠시 동안만 새로 들어온 직원 두 명과 사무실을 함께 쓰시는 건 어떨

까 해서요...

남	 내 사무실을 함께 쓴다고요? 절대 안됩니다. 

여	 이런 부탁을 드리고 싶진 않지만 어쩔 수 없어요.

Tips & Clue 
expand  확장하다

shortage  부족

temporary  임시의, 잠시의

can(not) help (doing) it  ~하는 것을 어쩔 수 없다

06	 문제 유형 : 감정, 심경 
Script
M	 Mom! Are we really going to travel to Europe during the 

vacation?
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W	 Yes. That’s right!
M	 That’s unbelievable. I thought Jane was joking when she 

told me that.
W	 It’s true, Mike. We won the first prize in the free gift 

contest.
M	 Great! That’s terrific!
W	 Can you speak any foreign languages?
M	 Not really. I know some French.
W	 It is good to speak other languages, like French, when you 

are in Europe.

Translation
남	 엄마! 우리 방학 때 정말 유럽으로 여행가나요?

여	 그래, 맞단다.

남	 믿기지 않아요. 제인이 말할 때는 농담인 줄 알았어요.

여	 사실이란다, 마이크. 우리가 경품 대회에서 1등을 했잖니.

남	 좋아요! 정말 잘됐네요!

여	 할 줄 아는 외국어는 있니?

남	 그렇진 않아요. 불어만 조금 알아요.

여	 유럽에 있을 때는 불어 같은 다른 외국어를 할 줄 아는 것이 좋단다. 

① 호기심이 많은	 ② 창피한	 ③ 외로운	

④ 흥분힌	 ⑤ 부러운

Tips & Clue 
unbelievable  믿을 수 없는, 거짓말 같은

free gift contest  경품 대회

foreign  외국의

07	 문제 유형 : 목적, 요청 
Script
W	 Dr. William’s office.
M	 I’d like to make an appointment to see Dr. William, please.
W	 OK. Could I have your name, please?
M	 Yes. My name is Ronald Miller.
W	 Alright, and what’s the nature of your visit?
M	 Well, to tell the truth, I fell from a ladder two days ago 

while painting my house, and I sprained my ankle when my 
foot landed inside a paint can. I suffered a few scratches on 
my hands and knees, but I’m mostly concerned because the 
swelling in my ankle hasn’t gone down yet.

W	 Well, did you put ice on it right after this happened?
M	 Well, yeah. I filled the paint can with ice.
W	 And it continued to swell after you removed the paint can?
M	 Well, that’s part of the problem. Uh, the paint can is still on 

my foot.
W	 Look, Mr. Miller. Please come in today. I don’t think your 

ankle can wait.

Translation
여	 윌리엄 의원입니다.

남	 윌리엄 박사님께 진료를 받고 싶은데요.

여	 알겠습니다, 성함이 어떻게 되시죠?

남	 네, 제 이름은 로날드 밀러입니다.

여	 알겠습니다. 어디가 불편하신가요?

남	 음, 실은 제가 이틀 전에 집에 페인트 칠을 하다가 사다리에서 떨어졌

거든요. 제 발이 페인트 통에 빠지면서 발목을 삐었어요. 손과 무릎이 

조금 긁히기도 했지만 그것보다 발목의 붓기가 아직 가라앉지 않아 

걱정 돼요.

여	 그 일이 있은 후에 바로 얼음 찜질을 했나요?

남	 네, 페인트 통 안에 얼음을 채우긴 했는데요.

여	 그러면 페인트 통에서 발을 뺀 후에도 계속 부어 있었나요?

남	 음, 그게 문제인데요. 어, 페인트 통에 발이 아직 끼어 있습니다. 

여	 이봐요, 밀러 씨. 오늘 중으로 오세요. 발목을 그냥 두면 안될 것 같네요. 

Tips & Clue 
make an appointment  약속을 하다

nature  원인, 이유, 목적

ladder  사다리

sprain  (발목·손목을) 삐다

land in  ~에 빠지다

scratch  긁힌 상처; (가려운 데를) 긁다

go down  가라앉다

swell  부풀다, 팽창하다; 부어오르다

right after  곧, 바로(at once)

remove  제거하다, 없애다

(something) can wait.  ~은 나중에 해도 된다, 급하지 않다 

08	 문제 유형 : 도표
Script
M	 Hey! Liz, I heard you got a job at ABC Company. 

Congratulations!
W	 Thanks, I can’t believe that I passed the interview.
M	 What is your position?
W	 I am the personnel manager’s new secretary.
M	 That’s a nice job! How much is your salary?
W	 Around $2,000. It’s not too bad.
M	 How are your co-workers?
W	 They are nice. The manager is warm and kind.
M	 What a great job you got!
W	 The only problem is there is too much work to do.

Translation
남	 이봐! 리즈, ABC 회사에 취직했다면서. 축하해!

여	 고마워. 내가 면접을 통과했다니 믿기지 않아.

남	 어떤 자리야?

여	 인사 부장의 비서야.

남	 괜찮은 자린데! 월급은 얼마야?

여	 이천 달러 정도. 나쁘진 않지.

남	 회사 동료들은 어때?

여	 좋은 사람들이야. 부장님은 다정하고 친절하셔.

남	 정말 좋은 직장을 구했구나!

여	 할 일이 너무 많다는 게 문제긴 해.

Tips & Clue 
pass  합격하다; 통과하다

interview  회사 면접

position  지위, 입장; 상태

personnel  인사의, 직원의

secretary  비서

salary  봉급, 급료

co-worker  동료
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09	 문제 유형 : 추론
Script
W	 You are not going to believe what just happened to me 

today.
M	 What happened?
W	 This is the table I bought at Seoul Department Store last 

week.
M	 Is there something wrong with it?
W	 Look, the joints are already loose.
M	 Did you go to customer service and complain?
W	 Sure did, the manager said it was not their fault. He said 

that the table was in good condition when it was delivered.
M	 What does that mean?
W	 They said that I am responsible for it. They also said that I 

had to get it fixed with my own money.
M	 What are you going to do now?
W	 Well, I know one thing for sure. I’m not going to spend any 

more money on it.

Translation
여	 오늘 제게 무슨 일이 있었는지 알면 아마 못 믿으실 거에요.

남	 무슨 일인데요?

여	 이게 제가 지난 주에 서울 백화점에서 산 탁자에요.

남	 그 탁자에 뭐 문제라도 있습니까?

여	 보세요. 연결 부분이 벌써 헐거워졌어요.

남	 고객 센터에 가서 항의해 보셨어요?

여	 그럼요, 고객 센터 담당자가 자기네 잘못이 아니래요. 탁자를 배달했

을 때는 멀쩡했다는 거에요.

남	 그게 무슨 말이죠?

여	 제 잘못이라는 거에요. 게다가 제 돈으로 수리하라고 하더라니까요.

남	 이제 어떻게 하시려구요?

여	 음, 한 가지는 확실해요. 더 이상 이 탁자에 돈을 쓰지 않겠어요.

Tips & Clue 
joint  이음매, 연결부분

loose  느슨한, 헐거운

customer  고객

complain  불평하다, 항의하다

be in good condition  좋은 상태로 있다, 보존상태가 좋다

be responsible for  ~에 책임이 있다

fix  수리하다, 고치다

for sure  분명히, 확실히

10	 문제 유형 : 특정 정보 - 속담
Script
W	 Hey, Jack. Come over here for a minute.
M	 What’s happening?
W	 I need your help with this homework. I’ve got a problem.
M	 To be honest with you, I’m not that good. But I’m happy to 

help out where I can.
W	 Thanks, my brain is all dried up.
M	 Well, I’ll do my best. Let me take a look at it.
W	 We’ll be able to solve this problem quicker if we work 

together.

Translation
여	 잭, 잠깐 이쪽으로 와 봐!

남	 무슨 일이야?

여	 이 숙제 좀 도와줘. 문제가 있어.

남	 솔직히 난 그다지 잘하진 못하지만 할 수 있다면 기꺼이 도와주지. 

여	 고마워, 도무지 아무 생각이 안 나. 

남	 최선을 다해볼게. 어디 한번 보자.

여	 우리가 함께 궁리해보면 이 문제를 더 빨리 풀 수 있을 거야.

① 유유상종

② 백지장도 맞들면 낫다.

③ 로마는 하루 아침에 이루어지지 않았다.

④ 남의 떡이 커 보인다.

⑤ 꾸준히 노력하는 자가 성공한다.

Tips & Clue 
be happy to  기꺼이 ~하다

dried up  고갈된, 말라버린

11	 문제 유형 : 목적, 요청 
Script
W	 Hi, Albert. Long time no see.
M	 Sarah, what are you doing here?
W	 I’m taking an English class.
M	 But I thought you were studying in America.
W	 I couldn’t get a visa, so here I am.
M	 Oh, that’s too bad. Are you going to try again?
W	 I guess I could. What have you been doing lately?
M	 I’ve been teaching and traveling, same old thing.

Translation
여	 안녕, 알버트. 오랜만이다.

남	 사라, 너 여기서 뭐하고 있니?

여	 영어 수업을 받고 있어.

남	 난 네가 미국 유학 중인 줄 알았는데.

여	 비자를 받을 수 없어서 여기 있는 거야.

남	 안됐구나. 다시 해 볼거니?

여	 그럴 수도 있고. 넌 요즘 어떻게 지냈니?

남	 애들 가르치고 여행도 하고 그랬어, 항상 똑같지 뭐. 

Tips & Clue 
Long time no see.  오랫만이야.

same old thing  흔해 빠진 일, 늘 있는 일

12	 문제 유형 : 권유, 추천
Script
W	 Do you like any sports?
M	 Yes, I do. Baseball is my favorite sport.
W	 What else do you like?
M	 I like basketball, too. However, I don’t really care for ping-

pong or squash.
W	 Why not? I bet you’ll like them once you’ve tried them.
M	 It will never happen.
W	 Come on. I love all sports. There is a special sporting event 
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at the ABC Gymnasium tomorrow. Would you like to come 
along?

M	 Yes, that’ll be great!

Translation
여	 운동 좋아해?

남	 응, 좋아해. 야구를 가장 좋아해.

여	 또 어떤 운동을 좋아해?

남	 농구도 좋아해. 하지만 탁구나 스쿼시는 안 좋아해.

여	 왜? 한번 해보면 분명히 좋아하게 될 거야.

남	 그런 일은 없을 걸.

여	 난 모든 운동을 다 좋아하는 걸. 내일 ABC 체육관에서 특별 경기가 

있어. 같이 갈래?

남	 그래. 재밌겠는걸.

① 야구를 하는 것

② 농구를 하는 것

③ 탁구나 스쿼시를 해보는 것

④ 특별 스포츠 경기에 참석하는 것

⑤ 자신이 좋아하는 운동을 해보는 것

Tips & Clue 
care for  ~을 좋아하다

once  일단 ~하면

participate  참여하다, 참가하다

13	 문제 유형 : 대화 완성 
Script
M	 Are you good at typing?
W	 I can type in Korean, but I am not good at typing in English.
M	 I don’t even know how to use the computer keyboard.
W	 You can take a computer class.
M	 Will you teach me how to use the computer someday?
W	 Unfortunately, I am not an expert. You should ask someone 

else to teach you.
M	

Translation
남	 너 타자 잘 치니?

여	 한국어 타자는 할 수 있는데 영어는 잘 못해.

남	 나는 컴퓨터 키보드 사용법도 몰라.

여	 컴퓨터 강의를 들으면 될텐데.

남	 언제 컴퓨터 사용하는 법을 가르쳐 줄래?

여	 안타깝지만 전문가는 아니야. 다른 사람에게 가르쳐 달라고 부탁해 봐.

남	

① 물론. 기꺼이 해줄게.

② 널 위해 저녁을 만들어 줄게.

③ 한 번도 그걸 사용해 본 적이 없어.

④ 알았어. 내 친구 짐한테 도와 달라고 부탁해야겠다.

⑤ 너무 긴장하지마.

Tips & Clue 
expert  전문가(specialist), 숙련가(≠amateur)

fix  (음식을) 준비하다

14	 문제 유형 : 대화 완성 
Script
W	 Eric, are you ready for the final exams?
M	 Not quite, mom. But I have something more important to 

do than studying.
W	 I beg your pardon?
M	 I have to watch my favorite musicians playing on TV 

tonight.
W	 Hey, the exams are tomorrow. You should study for them!
M	 Mom, I am crazy about their music. I don’t feel like 

studying. It’s so boring. Studying is not everything in life, 
is it, mom?

W	

Translation
여	 에릭, 기말고사 준비는 다했니?

남	 아뇨, 엄마. 공부보다 더 중요한 걸 해야돼요. 

여	 뭐라고?

남	 오늘 밤에 제가 좋아하는 가수들이 TV에 나오는 걸 봐야 해요.

여	 얘야, 시험이 내일이야. 시험 공부를 해야지!

남	 엄마, 전 그들의 음악이 너무 좋아요. 공부는 하고 싶지 않아요. 너무 

따분해요. 공부가 인생의 전부는 아니잖아요, 안 그래요, 엄마?

여	

① 그거 좀 켜줄래, 토미?

② 그 프로그램은 언제 시작하니?

③ 물론 할 수 있지. 가서 숙제를 해라.

④ 인생을 살면서 때로는 하기 싫은 것도 해야 한단다.

⑤ 너는 꼭 옳은 소리만 골라서 하더라.

Tips & Clue 
final  마지막의, 최종의

musician  음악가, 가수 

feel like ~ing  ~하고 싶다, ~하고 싶은 기분이 들다

15	 문제 유형 : 일치
Script
For today and tomorrow only, you can purchase these beautiful 
women’s blouses at a special price. Yes, these lovely white 
silk blouses come in long and short sleeves, with heart-shaped 
buttons in the front. It’s a perfect blouse for the spring. Please 
don’t miss this golden opportunity to buy quality clothes at the 
lowest price in town.

Translation
오늘과 내일만 특별 가격으로 이 아름다운 여성용 블라우스를 구입하실  

수 있습니다. 이 멋진 하얀 실크 블라우스는 긴 소매와 짧은 소매가 있으

며 앞쪽에 하트 모양의 단추가 달려 있습니다. 봄에 딱 어울리는 블라우스

입니다. 시중에서 가장 싼 가격으로 고품질의 옷을 살 수 있는 이 절호의 

기회를 놓치지 마십시오. 

① 블라우스 판매	 ② 블라우스 제작

③ 블라우스 주문	 ④ 가격 확인

⑤ 블라우스 입기

Tips & Clue
come in  구할(살) 수 있다, 제공되고 있다
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sleeve  소매

golden  절호의, 중요한

opportunity  기회

quality  양질의, 고급의

16	 문제 유형 : 추론
Script
This is a fast, exciting sport played by two teams on a rink. 
Each team has six players all wearing skates. The players skate 
up and down the rink, hitting a disk, called a puck, with long 
curved sticks. They try to score points by hitting the puck into a 
goal. It’s a very rough and action-packed game. It’s considered 
one of the fastest of all sports.

Translation
이것은 링크에서 두 팀이 펼치는 빠르고 흥미진진한 경기다. 각 팀은 모두 

스케이트를 신은 6명의 선수로 구성되어 있다. 선수들은 링크 위에서 이리

저리 스케이트를 타고 다니며 길게 휘어진 스틱으로 퍽(puck)이라고 불리

는 원반을 친다. 그들은 퍽을 쳐서 골 안으로 넣어 득점을 하려고 한다. 이

것은 매우 거칠며 액션 넘치는 게임이다. 이것은 가장 빠른 스포츠 중 하

나다. 

① 농구	 ② 필드하키

③ 아이스하키	 ④ 스키

⑤ 롤러 스케이팅

Tips & Clue
rink  스케이트장, 링크

curved  굽은, 곡선 모양의 

point  점수, 득점

rough  거친, 난폭한

packed  가득찬

17	 문제 유형 : 특정 정보 - 주제
Script
On October 8, 1871, the Great Chicago Fire started. It rained 
less than usual that year, and everything was dry. No one really 
knows how the fire started, but according to a rumor, a woman 
kicked over a lantern in her barn. The fire traveled quickly 
through the wooden buildings of downtown Chicago. Within 
twenty-four hours, the fire burned one third of the city. It 
destroyed the downtown area, killed three hundred people and 
destroyed 17,000 buildings. One hundred thousand people were 
left without homes.

Translation
시카고 대화재는 1871년 10월 8일에 일어났다. 그 해는 비가 평소보다 적

게 내려 모두 메말라 있었다. 불이 어떻게 났는지는 아무도 모르지만 소문

에 따르면 한 여자가 헛간에서 랜턴을 걷어찼다고 한다. 그 불은 시카고 

시내의 목재 빌딩 사이로 급속히 퍼져 나갔다. 24시간이 채 안 되어 불은 

도시의 1/3을 불태웠다. 불은 시내 중심가 일대를 파괴했으며 300명의 사

람이 죽고 17,000여 개의 빌딩이 손실되었다. 10만 명의 사람들이 집을 잃

고 말았다.

① 시카고 화재	 ② 건조한 날씨

③ 헛간의 랜턴	 ④ 목재 빌딩

⑤ 화재의 원인

Tips & Clue
according to  ~에 따르면

rumor  소문

lantern  손전등, 랜턴

barn  헛간

burn  불태우다, 타다 

destroy  파괴하다

cause  원인, 이유

18	 문제 유형 : 독해형 L/C
Script
With this little radio, you can always listen to the music or 
news. It gets its energy from the sun. And even when there is 
no light source, there’s no problem. For every minute you turn 
the handle, you’ll generate enough electricity for 10 minutes of 
playing time. Please take advantage of this limited offer. Solar 
radio, $38 plus shipping, handling. Pick up the phone and call 
us now.

Q	 For what purpose is this passage written?
① to announce	 ② to encourage
③ to inform	 ④ to please
⑤ to advertise

Translation
여러분은 이 작은 라디오로 항상 음악이나 뉴스를 들을 수 있습니다. 에너

지는 태양에서 얻습니다. 광원이 없어도 문제없습니다. 일분간 이 손잡이

를 돌릴 때마다 10분 동안 재생시키기에 충분한 전기가 발생됩니다. 이번 

특가 판매를 이용하시기 바랍니다. 태양 라디오, 운송료와 취급료를 포함

해 $38입니다. 지금 전화 주십시오.

Q	 이 글을 쓴 목적은?

① 공고하기 위해	 ② 격려하기 위해

③ 알리기 위해	 ④ 기쁘게 하기 위해

⑤ 광고하기 위해

Tips & Clue
source  원천, 자원

generate  낳다, 발생시키다

electricity  전기

limited  한정된, 제한된

solar  태양의

shipping  선적

handling  취급

advertise  광고하다

19	 문제 유형 : 독해형 L/C
Script
The lion called the sheep to ask her if his breath smelled bad. 
When she said ‘yes,’ he bit off her head for a fool. He called the 
wolf, and asked him the same question. He said ‘no’ so the lion 
tore him to pieces for being a flatterer. At last he called the fox, 
and asked him the same question. Fortunately, he had caught a 
cold and could not smell anything.

Q	 What’s the best moral of this story?
① Union is strength.
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② Lean liberty is better than fat slavery.
③ Wise men say nothing in dangerous times.
④ The more you speak of self, the more you are likely to lie.
⑤ Life is a voyage.

Translation
사자가 양을 불러 자기 입냄새가 고약하냐고 물었다. 양이 “예”하고 대답

하자 사자는 바보 취급을 하며 양의 머리를 물어 뜯었다. 사자는 늑대를 

불러 똑같이 물어보았다. 늑대가 “아뇨”하고 대답하자 사자는 아첨꾼이라

며 늑대를 갈기갈기 찢어버렸다. 마지막으로 사자는 여우를 불러 똑같이 

물어보았다. 다행히도 여우는 감기가 걸려 아무 냄새도 맡을 수 없었다.

Q	 이 글에서 얻을 수 있는 교훈은?

① 단결이 힘이다.

② 여윈 자유인은 살찐 노예보다 낫다.

③ 현명한 사람은 위험한 때에 아무 말도 하지 않는다.

④ 누구나 자신에 관해서 말을 하면 할수록 거짓말을 많이 하게 마련이다.

⑤ 인생은 항해다.

Tips & Clue
breath  호흡, 숨

bite off  물어떼다

fool  바보, 멍청이 

tear in piece  갈가리 찢다

flatterer  아첨꾼

moral  도덕, 교훈

20	 문제 유형 : 통합 교과형 - 수학 
Script
Sam, John and Jack were hired by their father to work on the 
yard, and each was paid at the same hourly rate. Sam worked 4 
hours, John worked 6 hours, and Jack worked 8 hours. If the 3 
boys together earned $27, how much did jack earn?

Translation
샘과 존, 잭은 아버지가 주는 돈을 받고 뜰에서 일을 했다. 그리고 각각 동

일한 시급을 받았다. 샘이 4시간, 존이 6시간, 잭은 8시간 일을 했다. 세 

사람의 총 임금이 27달러라면 잭은 얼마를 벌었나?

Tips & Clue
(4 x rate) + (6 x rate) + (8 x rate)= 27, 18 x rate = 27, 따라서 시간당 급료

(rate)는 27/18 = $1.50이므로 8 x $1.50 = $12를 벌었다. 

hire  고용하다  

hourly rate  시간당 급료

earn  벌다, 얻다

TEST   08
Answer Key

01 ③	 02 ②	 03 ④	 04 ⑤	 05 ②

06 ③	 07 ③	 08 ④	 09 ②	 10 ①

11 ⑤	 12 ⑤	 13 ④	 14 ④	 15 ④

16 ②	 17 ①	 18 ③	 19 ③	 20 ③

01	 문제 유형 : 순서 파악 
Script
(A) This morning I went to the post office to send a letter. (B) I 
went to see my eye doctor, but couldn’t see him because he was 
too busy. After that, I went to see my dentist. Fortunately, I was 
able to consult with the dentist about my teeth. (C) After I went 
shopping, I wanted to return books to the library, but it was 
closed early today.

Translation
(A) 오늘 아침 우체국에 편지를 부치러 갔다. (B) 안과에 갔지만 의사 선생

님이 바쁘셔서 만날 수가 없었다. 그리고 나서 치과에 갔다. 다행히 의사 

선생님과 치아에 대해 상담할 수 있었다. (C) 쇼핑을 한 후에 나는 도서관

에 책을 반납하고 싶었지만 도서관은 오늘 일찍 문을 닫았다.

Tips & Clue
dental clinic  치과(dental office)

dentist  치과의사

consult 상담하다

return  돌려주다

02	 문제 유형 : 수치 능력 - 시간
Script
W	 John, you’re late! It’s nine o’clock already.
M	 Yes, I’m sorry. I missed the bus.
W	 There’s a bus every ten minutes. And you’re an hour late.
M	 Well, that means I missed several buses.
W	 That’s better. Now, you are telling me the truth.
M	 And the bus I was on had a flat tire on the way.
W	 I don’t know if I want to buy that story.

Translation
여	 존, 너 늦었어. 벌써 9시야.

남	 그래, 미안해. 버스를 놓쳤어.

여	 10분마다 버스가 있잖아. 그런데 넌 한 시간이나 늦었어.

남	 그럼 버스를 여러 대 놓쳤다고 해두지 뭐.

여	 좀 낫네. 이제야 사실을 얘기하는구나.

남	 그리고 오는 도중에 타이어에 펑크가 났어.

여	 그 부분은 못 믿겠군.

Tips & Clue 
flat tire  바람 빠진 타이어

buy  믿다, 곧이 듣다 
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03	 문제 유형 : 일치
Script
M	 Hi. Sorry I’m late.
W	 That’s quite all right. Would you like something to drink?
M	 No, thank you. You know, Richard’s birthday is next week.
W	 Next week? Let’s have a party. He’s really depressed right 

now. He misses his friends and family.
M	 Yeah, I know.
W	 What do you think he would like for his birthday?
M	 I’m not sure. I think I’m going to let him use my cell phone 

to call his mom and dad.
W	 Oh, that’s so sweet of you.
M	 I thought it’s the least I can do for him.

Translation
남	 안녕, 늦어서 미안해.

여	 괜찮아, 뭐 좀 마실래?

남	 아니, 괜찮아. 리차드 생일이 다음 주인 거 알지?

여	 다음 주야? 그럼 우리 파티하자. 리차드가 요즘 정말 울적해하고 있어. 

친구와 가족이 너무 그리운가 봐.

남	 나도 알고 있어.

여	 리처드가 어떤 생일 선물을 좋아할 것 같아?

남	 잘 모르겠어. 그에게 집에 전화하라고 내 휴대폰을 빌려줄까 해.

여	 정말 상냥하구나.

남	 내가 해줄 수 있는 최소한이라고 생각했어.

① 남자는 늦은 것을 사과한다.

② 남자는 여자에게 리차드의 생일이 다음 주라고 말한다.

③ 여자는 향수병에 걸린 리차드를 격려해 주고 싶어한다.

④ 그들은 리차드를 위해 송별 파티를 열어줄 것이다.

⑤ 리차드는 친구와 가족을 그리워한다.

Tips & Clue 
apologize  사과하다

cheer up  격려하다, 기운나게 하다

homesick  향수병에 걸린

farewell  고별의, 송별의; 작별

04	 문제 유형 : 일치
Script
W	 You asked me to wake you up early this morning so that we 

could go out and take a walk in the park.
M	 Thanks for waking me up, mom. Let me take a quick 

shower first.
W	 The air is so fresh in the morning. Look at all those flowers. 

I’m glad I came with you.
M	 Mom, let’s have a seat at that white bench. My legs are 

hurting a bit.
W	 No, Tom, you can’t sit there. It’s wet.
M	 What do you mean by that, mom? It didn’t rain or snow 

overnight. The benches shouldn’t be wet.
W	 Can’t you read the sign on the bench? It says ‘WET PAINT.’
M	 I’m glad that you stopped me. I had no idea this bench had 

just been painted.

Translation
여	 네가 오늘 공원에 산책 나가자고 일찍 깨워 달라고 했잖니.

남	 깨워 줘서 고마워요, 엄마. 빨리 샤워하고 올게요.

여	 아침 공기가 참 신선하구나. 저 꽃들 좀 봐. 함께 와서 기쁘구나.

남	 엄마, 저기 하얀 벤치에서 좀 쉬어요. 다리가 좀 아파요.

여	 톰, 거기 앉으면 안 돼. 벤치가 젖었어.

남	 무슨 말씀이세요, 엄마? 밤새 비나 눈이 온 것도 아닌데 벤치가 젖었

을 리가 없어요.

여	 벤치에 적힌 경고문 안 보이니? ‘페인트칠 주의’라고 쓰여 있잖아.

남	 앉지 않아 다행이에요. 방금 페인트칠을 한 건지 몰랐어요.

Tips & Clue 
take a walk  산책하다

wet  젖은, 축축한

overnight  밤새, 하룻밤 동안

05	 문제 유형 : 장소
Script
W	 Welcome to the dairy section. May I help you?
M	 Yes, I’d like to buy some low fat milk.
W	 That is on the first shelf.
M	 Where is the expiration date on this?
W	 It’s at the top of the carton.
M	 Oh, here it is. The expiration date is April 17th.
W	 Yes, and today is only the 14th.
M	 Your milk must be very fresh. I’ll buy four cartons.

Translation
여	 유제품 코너입니다. 무엇을 도와드릴까요?

남	 저지방 우유를 좀 사려고 해요.

여	 첫 번째 선반에 있습니다.

남	 유통기한이 어디에 써 있나요?

여	 우유팩 상단에 있어요.

남	 아, 여기 있네요. 유통기한이 4월 17일까지군요.

여	 네, 오늘은 14일이고요.

남	 정말 신선할 것 같네요. 네 팩 살게요. 

① 식당	 ② 슈퍼마켓

③ 농장	 ④ 정육코너 

⑤ 편의점

Tips & Clue 
shelf  선반

expiration date  유통기간

cartons  (용기에 든 우유, 담배 등) 곽, 통, 팩

06	 문제 유형 : 할 일 찾기
Script
M	 Hi, Sarah. How are you today?
W	 Fine. It’s my birthday this Saturday.
M	 Wow! Happy birthday.
W	 Thanks. But that means I’m a year older. You know I can 

never have my youth back.
M	 I know how you feel. Well, what do you want to do for 
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your birthday?
W	 Wonderland is the best place I’ve ever been to in my life, 

but I already went with my mother. I want to go see a 
movie instead. I haven’t seen a movie for ages.

M	 All right. Oh, I forgot to check my locker before I left. Do 
you mind if we go back to school?

W	 No problem.

Translation
남	 안녕, 사라. 잘 지내지?

여	 응. 이번 주 토요일이 내 생일이야.

남	 와! 생일 축하한다.

여	 고마워. 하지만 한 살 더 먹는다는 거잖아. 청춘은 다시 오지 않을 거야.

남	 네 기분이 어떤지 알만해. 그런데 네 생일에 무엇을 하고 싶니?

여	 원더랜드가 내가 가본 곳 중에 최고였는데, 거긴 엄마랑 간 적이 있으

니까. 대신 영화관에 가고 싶어. 오랫동안 영화를 못 봤거든.

남	 좋아. 참, 나오기 전에 사물함을 확인하는 걸 잊었네. 학교로 돌아가도 

될까?

여	 물론이야.

① 엄마와 함께 원더랜드를 가는 것

② 함게 원더랜드에 가는 것

③ 학교에 되돌아가는 것

④ 함께 영화관에 가는 것

⑤ 생일 파티를 여는 것

Tips & Clue 
youth  청춘, 젊은

for ages  오랫동안

07	 문제 유형 : 일치
Script
M	 Shelly. Time for bed.
W	 Dad, I wanted to chat with you before I go to bed.
M	 Uh, what did you want to talk about?
W	 The zoo.
M	 The zoo? Oh, it was so fun at the zoo, wasn’t it? What did 

you like best about the zoo?
W	 The elephant. He was eating and he was acting funny. He 

threw dirt on us.
M	 He did? Oh, how did he do that? With his foot?
W	 No, with his trunk.
M	 That is quite a funny animal. And wasn’t there some type of 

show?
W	 Yeah. A bird show. They flew around above our heads. 

One was being naughty, though. It did things that were 
unexpected.

M	 Uh, I see. Well, that’s great. I’m glad you had a good time.

Translation
남	 셸리, 잘 시간이다.

여	 아빠, 자기 전에 잠깐 얘기하고 싶어요.

남	 그래, 무슨 이야기를 하고 싶니?

여	 동물원에 관해서요.

남	 동물원? 아, 동물원에서 정말 재미있었지. 동물원에서 가장 좋았던 게 

뭐였니?

여	 코끼리요. 코끼리가 먹이를 먹고 재미있는 행동을 했어요. 코끼리가 

우리에게 흙을 던졌어요.

남	 그랬니? 오, 흙을 어떻게 던졌니? 다리로 던졌니?

여	 아니요, 코로 던졌어요.

남	 재미있는 동물이구나. 그리고 거기서 쇼도 했었지?

여	 네, 새 쇼였어요. 새들이 우리 머리 위를 날아다녔어요. 한 마리가 생

각지도 못한 행동을 하는 장난꾸러기였어요. 

남	 그렇구나. 재밌었겠는걸. 네가 즐거운 시간을 보냈다니 나도 기쁘구나.

Tips & Clue 
act funny  웃기는 행동을 하다

trunk  코끼리 코

naughty  장난구러기인, 개구쟁이인

unexpected  예기치 않은, 뜻밖의 

08	 문제 유형 : 도표
Script
W	 What would you like?
M	 I am not sure, let me look at the menu first. Umm, it’s hard 

to decide. What do you recommend for lunch?
W	 Alright, sir. We have all kinds of tasty hamburgers and 

desserts. Do you like beef, chicken, or something else?
M	 Well, I don’t care for chicken.
W	 So, would you like a beef burger instead?
M	 Yes, I’ll have the most expensive one, please.
W	 Alright. And a beverage?
M	 One large Coke, please.
W	 What about dessert?
M	 No, but I’ll have a house salad, please.
W	 Could you please wait for a moment?

Translation
여	 무엇을 드시겠습니까?

남	 잘 모르겠는데 먼저 메뉴판을 한번 볼게요. 음, 결정을 못하겠네요. 점

심 메뉴를 추천해 주시겠어요?

여	 네, 손님. 맛있는 햄버거와 디저트가 다양하게 준비되어 있습니다. 소

고기나 닭고기를 좋아하시나요? 다른 고기를 좋아하시나요?

남	 글쎄요, 저는 닭고기는 별로에요.

여	 그럼 소고기 버거를 드시겠어요?

남	 네, 가장 비싼 것으로 주세요.

여	 알겠습니다. 음료수는요?

남	 콜라 큰 컵으로 한 잔 부탁해요.

여	 디저트는요?

남	 괜찮습니다, 하지만 하우스 샐러드는 먹을게요.

여	 잠시만 기다려 주시겠어요?

Tips & Clue 
tasty  맛 좋은, 맛있는

beverage  마실 것, 음료

09	 문제 유형 : 추론
Script
W	 Could you get that bowl for me?
M	 Sure. Which one?
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W	 The large one on the table.
M	 OK. Where do you want it?
W	 Put it in the sink.
M	 Oops!
W	 Don’t tell me you broke it.
M	 Mom, it slipped out of my hands because it was so greasy.

Translation
여	 저 그릇 좀 가져다 줄래?

남	 네. 어떤 거요?

여	 탁자 위 큰 거.

남	 알았어요. 어디에다 놓을까요?

여	 개수대에 놓으렴.

남	 아이쿠!

여	 깨뜨린 건 아니겠지?

남	 엄마, 그릇에 기름기가 많아 손에서 미끄러졌어요.

① 여자는 무거운 그릇을 나르고 있다.

② 남자는 실수로 그릇을 깨뜨렸다.

③ 남자는 설거지를 하려고 한다.

④ 여자가 남자에게 탁자를 옮겨달라고 부탁하고 있다.

⑤ 그들은 함께 설거지를 하고 있다.

Tips & Clue 
bowl  그릇

sink  개수대

slip  미끄러지다

greasy  기름이 묻은, 미끄러운

accidently  뜻하지 않게, 잘못하여 

10	 문제 유형 : 특정 정보 - 화제 
Script
M	 Susie, have you met the Japanese exchange students who 

come to our school?
W	 No, I’ve heard of them, but I haven’t met them yet. I am 

not really interested in Japanese people. They seem to be 
kind and nice, but in fact, they are quite selfish individuals, 
so two-faced.

M	 That is not true of all of them. Some are very kind and 
generous. My girlfriend is from Japan. That’s why I have a 
positive image of them.

W	 Oh, really? I don’t know. I had extremely bad experiences 
with some Japanese friends.

M	 Alright.

Translation
남	 수지, 우리 학교에 온 일본 교환 학생들을 만난 적 있니?

여	 아니. 듣긴 했는데 아직 만나진 못했어. 나는 일본 사람들한테 별로 

관심 없어. 친절하고 좋은 사람들인 것 같지만 실은 꽤 이기적인 사람

들이야. 그래서 위선적이지. 

남	 모두가 그런 건 아니야. 어떤 사람들은 정말 친절하고 너그러워. 내 

여자친구도 일본 사람이야. 그래서 내가 긍정적인 인상을 갖고 있지.

여	 오, 그래? 몰랐어. 일본 친구들과 안 좋았던 적이 있어서 말이야. 

남	 그렇구나.

① 일본인들에 대한 느낌	 ② 일본 여자친구에 대한 생각

③ 일본 교환 학생 소개	 ④ 일본 문화에 대한 생각

⑤ 일본인들과의 좋은 추억

Tips & Clue 
exchange student  교환 학생

selfish  이기적인

individual  개인; 사람

two-faced  위선적인

generous  관대한, 후한

positive  호의적인, 긍정적인

extremely  극단적으로; 매우, 몹시

opinion  의견, 견해 

memory  기억, 추억 

11	 문제 유형 : 일치
Script
W	 Which cities did you visit during your trip?
M	 Birmingham, London, Glasgow, Sheffield and Liverpool.
W	 What did you think of Birmingham?
M	 I was very impressed with the city.
W	 What was so special about it?
M	 Well, it was a very pleasant city. There were many old 

buildings that were over 200 years old. The city’s historic 
culture was well-preserved.

W	 London and Liverpool have many historical sites, too. What 
did you think of those cities?

M	 I agree, but they were just too crowded.

Translation
여	 여행 중에 어떤 도시들을 방문했니?

남	 버밍엄, 런던, 글래스고우, 셰필드, 그리고 리버풀.

여	 버밍엄은 어땠어?

남	 아주 인상 깊은 도시였어.

여	 뭐가 그렇게 특별했어?

남	 아주 좋은 도시였어. 200년 이상 된 건물들이 많았어. 도시의 역사적

인 문화가 잘 보전되어 있었어.

여	 런던이나 리버풀에도 사적지가 많은데, 그 도시들은 어땠어?

남	 맞아. 근데 너무 붐볐어.

① 리버풀	 ② 셰필드	 ③ 글래스고우	

④ 런던	 ⑤ 버밍엄

Tips & Clue 
well-preserved  잘 보존된 
site  유적, 장소 
crowded  혼잡한, 붐비는 

12	 문제 유형 : 할 일 찾기
Script
M	 You’re in great shape, Shannon. Do you work out at a gym?
W	 Yeah, I do. I guess I’m a real fitness maniac.
M	 How often do you work out?
W	 Well, I do aerobics every day after work and then I swim.
M	 I like swimming, too.
W	 Oh, do you want to go with me sometime?
M	 Well, alright, but I’m not a very good swimmer.
W	 It’s no problem, Nick.
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Translation
남	 섀넌, 너 몸매 좋다. 체육관에서 운동하니?

여	 응. 난 정말 운동광인 것 같아.

남	 운동을 얼마나 자주 하는데?

여	 음, 퇴근 후에 매일 에어로빅을 한 다음 수영을 해.

남	 나도 수영을 좋아하는데.

여	 언제 나랑 같이 갈래?

남	 그래, 좋아, 그런데 난 별로 잘 하진 못해.

여	 괜찮아, 닉.

Tips & Clue 
in great shape  몸매가 좋은(≠in bad shape)

work out  연습하다, 운동하다

fitness  건강

maniac  ~광, 애호가

13	 문제 유형 : 대화 완성 
Script
W	 What are you doing tomorrow, John?
M	 Jane and I are going dancing. Why don’t you come with 

us?
W	 That sounds like fun, but I don’t know if I can get a date.
M	 I thought you were a popular girl. How does a girl so pretty 

not have a boyfriend?
W	 Rub it in, John.
M	 Hey, I have an idea. There’s a handsome boy in our English 

class. He might be free tomorrow.
W	

Translation
여	 내일 뭐 할 거야, 존?

남	 제인과 난 춤추러 갈 거야. 우리하고 같이 안 갈래?

여	 재미있겠다. 그런데 같이 갈 사람이 있을지 모르겠네.

남	 난 네가 인기가 많은 줄 알았는데. 이궂렇게 예쁜 여자가 어떻게 남자 

친구 하나 없지?

여	 존, 자꾸 짓궂게 놀릴래.

남	 아, 좋은 생각이 있어. 우리 영어반에 멋있는 남자 아이가 있어. 걔는 

아마 내일 시간이 있을 거야.

여	

① 그것도 좋은 생각이네.	 ② 어떤 사람이야?

③ 지금 그 애한테 전화해 줄래?	 ④ 난 그 애를 몰라.

⑤ 그거 재밌겠는데.

Tips & Clue 
date  (데이트) 상태

rub it in  (짓궂게) 되풀이해서 말하다, 상기시키다 

free  한가한 

14	 문제 유형 : 대화 완성 
Script
M	 What’s the best way to the airport?
W	 Subway, if you want to be on time.
M	 How long would it take to get there?
W	 About an hour.

M	 My plane leaves in two hours. I’m not sure if the train is a 
good idea.

W	 I don’t think you have too much choice.
M	 How long will it take if I catch the taxi?
W	

Translation
남	 공항으로 가는 가장 좋은 방법이 뭘까?

여	 지하철로 가. 제시간에 도착하고 싶으면 말이야.

남	 거기까지 얼마나 걸리는데?

여	 한 시간쯤.

남	 두 시간 후면 비행기가 떠나는데. 지하철로 가는 게 좋을지 모르겠다.

여	 별로 선택의 여지가 없을 텐데.

남	 택시로 가면 얼마나 걸릴까?

여	

① 글쎄, 잘 모르겠는데.

② 아마 40분쯤 걸릴 걸.

③ 교통 상황에에 따라 다르지.

④ 난 얼마나 걸리는지 알아.

⑤ 택시를 탄다고? 나라면 택시를 안 탈텐데.

Tips & Clue 
on time  정각에

choice  선택(권) 

15	 문제 유형 : 일치
Script
If you want to stay healthy, you need to continue to refill your 
tank. Part of this refueling involves eating good vitamin-rich 
foods. Try to eat a well-balanced diet rich in protein; bean, 
meats and fish, and fiber; such as fruits and vegetables and low 
fat dairy products like yogurt, milk and low fat cheese, etc. 
These types of foods will keep you happy and energetic.

Translation
건강을 유지하려면 몸에 계속해서 연료를 재충전해야 한다. 이 재충전에

는 비타민이 풍부한 좋은 음식을 섭취하는 것이 포함된다. 콩, 육류, 생선 

같은 단백질과 과일, 야채같이 섬유질이 풍부한 균형 잡힌 식사를 하도록 

하고 요구르트, 우유, 저지방 치즈 등과 같은 저지방 유제품을 섭취하도록 

하라. 이런 종류의 음식은 여러분을 행복하고 원기왕성하게 해줄 것이다.

① 설탕에는 영양 가치가 많다. 

② 건강을 유지하려면 연료 탱크를 가득 채워라.

③ 생선류에는 섬유질이 풍부하다.

④ 요구르트는 유제품이다.

⑤ 과일에는 비타민이 거의 함유되어 있지 않다.

Tips & Clue
refill  다시 채우다, 보충하다

refuel  연료를 보급하다

well-balanced  균형잡힌

rich in  ~이 풍부한

protein  단백질

fiber  섬유질

low fat  저지방

type  유형, 종류

energetic  활기찬, 원기왕성한
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nutritional value  영양 가치

hardly  거의 ~않다 

16	 문제 유형 : 일치
Script
My name is Teddy. I am an 18-year-old high school student 
who is interested in reading novels and enjoys sports. I’m 
178cm tall, have dark brown eyes, and black hair. I love to 
try foods from all over the world. I consider myself to have 
gourmet taste. A problem I have is that I can’t talk in front of 
girls. I am very shy when I meet girls, so they don’t seem to 
care for me too much. I am worried about marriage because of 
this problem. Could you please introduce a talkative girl to me? 
Then I don’t need to talk, I can just listen.

Translation
제 이름은 테디입니다. 소설 읽기에 관심이 있고 운동을 즐기는 18살 고등

학생이죠. 키는 178cm이고 눈동자는 진한 갈색이며 머리 색깔은 검습니다. 

저는 전 세계의 음식을 맛보는 것을 매우 좋아합니다. 제 자신을 미식가라

고 생각하죠. 저의 문제는 여자 아이들 앞에서는 말이 안 나온다는 겁니다. 

여자 아이들을 만날 때면 수줍음을 많이 타서 그런지 저를 별로 좋아하지 

않는 것 같습니다. 이 문제 때문에 결혼을 할 수 있을지 걱정입니다. 제게 

수다쟁이 여자아이를 소개해 주실래요? 그러면 전 말을 할 필요 없이 그

냥 듣기만 하면 되잖아요.

Tips & Clue
consider  여기다, 간주하다, 생각하다

gourmet  미식가(의)

taste  미각, 맛

seem  ~처럼 보이다, ~인 듯하다

marriage  결혼

introduce  소개하다, 만나게 해주다

talkative  말이 많은, 이야기하기 좋아하는

17	 문제 유형 : 추론
Script
This is an off-campus program for students. Students usually 
stay on campus during the school hours, but through this 
program, students get to visit places such as museums, 
historical places, and experience natural wonders and so forth. 
This is usually a short trip designed for hands-on experience for 
students.

Translation
이것은 학생들을 위한 교외 프로그램이다. 학생들은 대개 수업 시간의 대

부분을 교내에서 보내지만 이 프로그램을 통해 학생들은 박물관, 사적지 

같은 곳을 방문하고 자연의 경이로움을 접하는 등의 활동을 한다. 이것은 

보통 학생들의 실질적인 경험을 위한 짧은 여행을 말한다. 

Tips & Clue
off-campus  교정 밖의

museum  박물관

historical  역사적인, 역사의 

natural wonder  자연의 경의로움

experience  경험하다

and so forth  ~ 등, ~따위 (and so on)

hands-on  실제의, 실제로 참가하는

18	 문제 유형 : 독해형 L/C
Script
American cities changed in many ways after World War II. 
Many people moved out of the big cities. They moved to the 
suburbs which are the areas outside the big city. Most of the 
people who moved were rich because poor people usually did 
not have enough money to move. They stayed in the cities. 
Furthermore, there weren’t enough job opportunities in the 
suburbs for the poor.

Q	 What is the main idea of the paragraph?
① Many people moved out of the big cities.
② Poor people remained in the big cities.
③ There have been changes in the big cities after the World War II.
④ The rich got richer and the poor got poorer in the big cities.
⑤ The rich left the big cities.

Translation
미국의 도시들은 2차 대전 후 여러 면에서 많이 변했다. 많은 사람들이 대

도시 밖으로 이주했다. 그들은 대도시 외곽에 있는 교외 지역으로 이동했다. 

가난한 사람들에게는 충분한 이주 비용이 없었기 때문에 이주한 대부분의 

사람들은 부자였다. 가난한 이들은 도시에 남았다. 더군다나 교외에는 가

난한 사람들을 위한 일자리도 충분치 않았다.

Q	 이 글의 주제로 알맞은 것은?

① 많은 사람들이 대도시를 떠났다.

② 가난한 사람들은 대도시에 남았다. 

③ 2차 세계 대전 후 미국 도시에서는 변화가 있었다.

④ 대도시에서는 부자는 더 부자가 되고 가난한 사람들은 더 가난해졌다. 

⑤ 부자들은 대도시를 떠났다.

Tips & Clue
suburb  교외, 도시 근교

furthermore  더욱이, 더군다나 

remain  남다

19	 문제 유형 : 독해형 L/C
Script
① I have been in the U.S. for about ten years. At first, it was 
difficult for me to learn to speak English. ② My little brother 
and sisters learned it rather quickly, but it took me much longer. 
I took some language classes at a community college several 
years ago. ③ But my mother didn’t have a chance to learn to 
speak English at the time because she had to stay home and 
take care of the little ones. ④ So, she applied for TESOL course 
to learn English. ⑤
▶ I think my English was much improved then.

Q	 What is the best place for the sentence?

Translation
① 나는 약 10년간 미국에서 살았다. 처음에는 영어를 배우는 것이 어려웠

다. ② 내 남동생과 여동생은 영어를 꽤 빨리 배웠지만 나는 시간이 훨씬 

더 오래 걸렸다. 나는 수 년 전 지역 전문대학에서 영어 수업을 들었다. ③ 

하지만 그 당시 어머니는 집에서 동생들을 돌봐야 했기 때문에 영어를 배

울 기회를 갖지 못했다. ④ 그래서 어머니는 영어를 배우기 위해 TESOL 

코스를 신청했다. ⑤

▶ 나는 그때 내 영어가 꽤 늘었다고 생각한다.
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Q	 다음 문장이 들어가기에 가장 적합한 위치는?

20	 문제 유형 : 통합 교과형 - 수학 
Script
Harry spent 20% of his allowance on tapes. Then he spent 
10% of what was left on a movie. What percent of his original 
allowance is he left with after the movie?

Translation
해리는 테이프에 용돈의 20%를 썼다. 그리고 남은 용돈의 10%를 영화 관

람에 썼다. 영화 관람 후 남은 금액은 원래 용돈의 몇 퍼센트인가?

Tips & Clue
테이프 구매로 20%을 썼으니 용돈의 80%가 남았고, 그 80%의 10%를 영화에 

썼으니 원금의 8%를 소비한 것이므로, 100% - (20% + 8%) = 72%

allowance  용돈

TEST   09
Answer Key

01 ③	 02 ④	 03 ⑤	 04 ②	 05 ⑤

06 ③	 07 ②	 08 ⑤	 09 ③	 10 ⑤

11 ④	 12 ⑤	 13 ④	 14 ②	 15 ④

16 ②	 17 ①	 18 ①	 19 ⑤	 20 ③

01	 문제 유형 : 수치 능력 - 금액 
Script
M	 I am starving. Let’s order first. What will we eat?
W	 I feel like pasta and steak.
M	 Let’s order pasta, steak and a shake.
W	 What about an appetizer and some drinks?
M	 I will have cream soup and a lemonade. What about you?
W	 I am fine.
M	 How much will that be all together?

Translation
남	 배가 너무 고파. 우선 주문부터 하자. 뭘 먹을까?

여	 파스타랑 스테이크가 먹고 싶어.

남	 파스타랑 스테이크, 쉐이크를 주문하자.

여	 전채 요리랑 음료수도 먹을까?

남	 크림수프하고 레모네이드 먹을래. 너는 뭐 먹을 거야?

여	 난 안 먹을래.

남	 전부 얼마지?

Tips & Clue
starve  몹시 배고프다 

feel like  ~을 하고 싶다

appetizer  전채요리, 애피타이저

02	 문제 유형 : 수치 능력 - 시간
Script
M	 Hi! Erika. What’s up? You are late again. It’s 10 past 11.
W	 Oh! I am so sorry. I woke up early this morning and on my 

way to work, I had a car accident.
M	 Oh, did you get hurt?
W	 No, I am alright. But I had to take my car to the repair shop 

and the traffic was terrible.
M	 How did you get here?
W	 I caught a taxi, but I should have taken the subway because 

it would’ve been quicker.
M	 So, how long did it take you to get to work this morning?
W	 It took me four hours to get to work.
M	 Sorry to hear that.

Translation
남	 안녕하세요, 에리카. 무슨 일이에요? 또 늦었군요. 11시 10분이에요.

여	 정말 죄송해요. 오늘 아침에 일찍 일어났는데 출근길에 차사고가 났

어요. 

남	 저런, 다쳤나요?

여	 아뇨, 저는 괜찮아요. 하지만 차를 정비소에 맡겨야 했고 차도 많이 

막혔죠.

남	 그래서 어떻게 왔어요?

여	 택시를 타고 왔어요. 차라리 지하철을 탈 걸 그랬어요. 그랬다면 훨씬 

빨랐을 텐데요. 

남	 그래서 오늘 아침에 출근하는 데 얼마나 걸린 거에요?

여	 4시간이나 걸렸어요.

남	 유감이네요.

Tips & Clue
repair  수리하다

get to work  일터로 가다, 일을 시작하다

03	 문제 유형 : 일치
Script
M	 Mary, this is my friend, John. He is studying physics at the 

university I go to.
W	 It’s nice to meet you, John. This is my friend, Amy.
M	 Hi, Amy. What year are you in?
W	 I’m a junior. I’m majoring in chemistry. I changed it from 

biology last year.
M	 Why did you do that? Didn’t you like biology?
W	 No, that’s not the reason. I like biology, but my professor 

suggested that it would be more helpful for me to major in 
chemistry if I wanted to apply for the medical school later.

M	 Oh, you want to be a doctor? You must be really smart.
W	 I don’t think I’m that smart. I just study very hard every 

day.
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Translation
남	 메리, 여기는 내 친구 존이야. 나와 같은 학교에서 물리학을 공부하고 

있어.

여	 만나서 반가워, 존. 여긴 내 친구 에이미야.

남	 안녕, 에이미. 몇 학년이니?

여	 3학년이야. 화학을 전공하고 있어. 생물학 전공이었는데 작년에 바꿨

어.

남	 왜 그랬어? 생물학이 싫었니?

여	 그런 건 아니야. 난 생물학을 좋아하지만 교수님께서 나중에 의대에 

지원하려면 화학을 전공하는 것이 더 도움이 될 거라고 하셨어.

남	 아, 의사가 되고 싶니? 굉장히 똑똑한가 보구나.

여	 똑똑한 건 아니야. 다만 매일 열심히 공부할 뿐이지.

① 에이미는 화학을 공부한다.

② 에이미는 물리학을 공부할 것이다.

③ 에이미는 심리학을 공부할 것이다.

④ 에이미는 생물학을 공부한다.

⑤ 에이미는 의학을 공부할 것이다.

Tips & Clue
physics  물리학

junior  3학년, 후배

biology  생물학

suggest  제안하다, 말을 꺼내다 

apply for  ~에 지원하다

medical  의학의

psychology  심리학

medicine  약, 의학

04	 문제 유형 : 일치
Script
M	 What are you going to do this weekend?
W	 It’s my mother’s birthday, so I need to buy her a gift.
M	 What will you get her for her birthday?
W	 I don’t know, I mean, it’s so hard to pick out a gift. Would 

you like to go shopping with me?
M	 I don’t know. Usually I find shopping pretty boring.
W	 You’ve got to be kidding. I think it is the most exciting 

thing. I try to go to the mall every weekend even if I don’t 
buy anything.

M	 Gee, you are strange. It’s a total waste of time.
W	 Well, I guess we are all different.

Translation
남	 이번 주말에 뭐 할 거야?

여	 엄마 생신이라서 선물을 사드려야 해.

남	 생일 선물로 뭘 드릴 건데?

여	 잘 모르겠어. 선물을 고르기가 너무 어려워. 나랑 같이 쇼핑하러 갈래?

남	 모르겠어. 쇼핑은 너무 지루해.

여	 농담이겠지? 난 가장 신나는 일이라고 생각하거든. 난 아무것도 안 

사더라도 매 주말에는 쇼핑몰에 가려고 하는데. 

남	 넌 좀 이상하구나.완전히 시간 낭비라구.

여	 사람은 다르기 마련이니까.

① 남자 선물로 뭘 살지	 ② 어머니 선물로 뭘 살지

③ 주말에 무엇을 할지	 ④ 남자에게 무엇을 말할지

⑤ 자신의 옷으로 뭘 고를지

Tips & Clue
strange  이상한

total  완전한, 전적인

waste  낭비, 허비 

05	 문제 유형 : 장소
Script
M	 Can we see the doctor now?
W	 Did you make an appointment?
M	 No, I just walked in.
W	 What seems to be the problem?
M	 My son swallowed a quarter.
W	 How is he now?
M	 He seems okay now, but I am very nervous. I really want 

him to see the doctor. Is it possible to see the doctor without 
an appointment?

W	 Yes, just fill out this form and wait over there, please.

Translation
남	 지금 의사 선생님을 뵐 수 있을까요?

여	 예약하셨나요?

남	 아뇨, 예약은 안 했는데요.

여	 어디가 편찮으시죠?

남	 제 아들이 동전을 삼켰습니다.

여	 아드님은 지금 어떤가요?

남	 지금은 괜찮아 보이는데요, 제가 너무 걱정이 되서요. 의사 선생님께 

꼭 진찰을 받았으면 하는데요. 예약 없이도 의사 선생님을 만날 수 있

나요?

여	 네. 여기 이 양식을 작성하시고 저쪽에서 기다려 주십시오.

① 식당	 ② 집	 ③ 주차장	

④ 쇼핑센터	 ⑤ 병원

Tips & Clue
walk in  예약 없이 찾아오다

swallow  삼키다

quarter  25센트 동전

fill out  작성하다

form  양식, 서식

06	 문제 유형 : 감정, 심경 
Script
W	 I wish I could get a new car as my graduation present.
M	 Oh, you always want what I want.
W	 No, I don’t.
M	 Yes, you do. Remember the time dad bought me ice skates? 

You wanted a pair, too.
W	 That’s different.
M	 Besides, it’s a graduation present, and you haven’t even 

graduated yet.
W	 Well, I’ll be graduating in June.
M	 That’s still three months from now.

Translation
여	 졸업 선물로 새 차를 받으면 좋겠다.

남	 너는 항상 내가 원하는 걸 갖고 싶어하더라.
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여	 아니야.

남	 맞아. 아빠가 내게 스케이트를 사주셨을 때 기억나? 너도 똑같은 걸 

원했잖아.

여	 그건 달라.

남	 게다가 이건 졸업 선물인데. 넌 아직 졸업도 안 했잖아.

여	 하지만 6월에 졸업할 건데.

남	 아직 3개월이나 남았잖아.

① 지루한 	 ② 괴로운	 ③ 희망에 찬	

④ 관대한	 ⑤ 기쁜

Tips & Clue
graduation  대학 졸업, 학위 취득

pair  한 쌍, 한 벌

remember  기억하다, 생각해내다

besides  게다가

graduate  졸업하다

distressed  괴로워하는

07	 문제 유형 : 목적, 요청 
Script
M	 Hello, is Min-hee there?
W	 Yes, she is. But I am afraid she can’t come to the phone at 

the moment.
M	 Is everything OK with her? I didn’t see her at school today.
W	 She is really sick in bed. She just got back from the hospital.
M	 Oh, I see. That explains her absence from school.
W	 She might miss another day or so of school.
M	 Sorry to hear that. I hope she gets better soon.
W	 Thanks. Is there any message I can take?
M	 Just tell her Ted called, please. I hope she gets well soon.

Translation
남	 안녕하세요. 민희 있나요?

여	 그래, 있단다. 그런데 민희가 지금 전화를 못 받을 것 같구나.

남	 민희에게 별일 없나요? 오늘 학교에서 못 봤거든요.

여	 너무 아파서 누워있단다. 병원에서 방금 돌아왔어.

남	 그렇군요. 그래서 민희가 학교에 안 왔군요.

여	 아마 하루 더 못 갈지도 모르겠구나.

남	 안됐군요. 빨리 완쾌되었으면 좋겠네요.

여	 고맙구나. 민희에게 전할 말이라도 있니?

남	 그냥 테드가 전화했다고만 전해 주세요. 빨리 회복됐으면 좋겠네요.

Tips & Clue
come to the phone  전화를 받다

at the moment  현재는, 당장에는

get back from  ~에서 돌아오다

explain  설명하다, ~의 설명이 되다 

absence  결석

or so  ~쯤, ~ 정도

get better  좋아지다, 호전되다 

08	 문제 유형 : 도표
Script
M	 Hi, Kelly. How’s everything going?
W	 Not too bad. Have you heard about Jimmy?

M	 No. What about him?
W	 Jimmy finally got a new girlfriend.
M	 Really? That’s unbelievable. How did he meet her?
W	 I am not sure, but I think his friend Kevin introduced this 

girl to him.
M	 If I were Kevin, I would have never done that. Have you 

met her yet?
W	 Yeah, she is very pretty. She is tall, polite to others and 

seems good at everything. There’s just one problem.
M	 What’s that?
W	 The problem is that she is just too perfect. She is too good 

for him. It’s a mystery why she chose a guy like Jimmy to 
be her boyfriend.

M	 You can say that again.
W	

Translation
남	 안녕, 켈리. 어떻게 지내니?

여	 그럭저럭. 지미 소식을 들었니?

남	 아니, 걔가 왜?

여	 지미한테 드디어 여자친구가 생겼대.

남	 정말? 믿기지 않는데. 어떻게 만났대?

여	 잘 모르겠지만, 지미 친구 케빈이 그 여자애를 지미한테 소개시켜준 

것 같아.

남	 만약 내가 케빈이었다면 절대 소캐시켜주지 않았을 텐데. 그녀를 만

났니?

여	 응, 아주 예쁘더라. 키도 크고, 다른 사람들에게 공손하고 뭐든지 잘 

하는 것 같아. 근데 한 가지 문제가 있어.

남	 그게 뭔데?

여	 너무 완벽하다는 게 문제야. 지미에겐 과분한 아이야. 왜 걔가 지미 

같은 애를 남자친구로 택했는지 알 수가 없어.

남	 네 말이 맞아.

여	

① 그걸 하는 게 맞는 것 같지 않아.	

② 그는 교훈을 얻을 거야.

③ 너는 걔 때문에 매우 기쁜가 보구나.	

④ 전혀 모르겠어. 

⑤ 네가 동의해서 다행이다. 

Tips & Clue
unbelievable  믿을 수 없는, 믿기 어려운

polite  공손한

mystery  신비, 불가사의

You can say that again.  네 말이 맞아.

learn one's lesson  교훈을 얻다

09	 문제 유형 : 추론
Script
W	 How much further do we need to go?
M	 The next town shouldn’t be too far from here.
W	 We’d better stop walking and take some rest here. My legs 

are killing me.
M	 OK. I’ll look at the map to see where we are.
W	 Do you think we will have any trouble finding a room for 

the night?
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M	 I’m sure it’ll be easy once we are in town.
W	 I could use a hot shower and a good night’s sleep.
M	 I don’t blame you.

Translation
여	 얼마나 더 가야 해?

남	 다음 마을이 여기서 그리 멀진 않을 거야.

여	 이제 그만 걷고 여기서 좀 쉬는게 좋겠다. 다리가 너무 아파.

남	 좋아. 우리가 지금 어디에 있는지 지도를 좀 볼게.

여	 하룻밤 묵을 방을 찾기가 어려울 것 같니?

남	 일단 마을에 들어가면 방 구하기는 쉬울 거야.

여	 뜨거운 샤워와 숙면을 하고 싶어.

남	 그렇기도 할 거야.

① 예약 하기	 ② 지리 공부하기

③ 도보 여행하기	 ④ 함께 조깅하기 

⑤ 월세 집 찾기

Tips & Clue 
kill  몹시 지치게 하다, 죽이다

have trouble ~ing  ~하는 데 어려움을 겪다

good night's sleep  푹 잠

I could use ~.  ~을 얻을 수 있으면 좋겠다, 필요하다.

I don't blame you.  당신 말이 맞다, 무리도 아니다.

10	 문제 유형 : 일치
Script
M	 Jimmy has a high fever.
W	 Oh, he needs to take some rest, but he doesn’t want to go to 

bed.
M	 It’ll be good for him to get plenty of rest, but don’t force 

him.
W	 Really? I thought people should lie in bed when they don’t 

feel well.
M	 Rather than forcing him to lie still, just let him relax quietly 

around the house.
W	 So, is he allowed to go outside?
M	 I wouldn’t do that if I were you. He would be better off 

staying inside for the time being.
W	 I’ll take your advice, Doctor. Thank you.

Translation
남	 지미가 열이 높군요.

여	 네, 좀 쉬어야 하는데 자려고 하지 않아요.

남	 푹 쉬는 게 좋겠지만 강요하지는 마세요.

여	 그래요? 전 몸이 안 좋을 때는 침대에 누워 있어야 하는 줄 알았어죠.

남	 억지로 아이를 가만히 누워 있게 하는 것보다는 집에서 조용히 안정

을 취하게 놔두세요.

여	 그럼 밖으로 나가도 된다는 건가요?

남	 그러지는 마시구요. 당분간은 집에만 있는 게 좋을 거에요.

남	 선생님 조언에 따르도록 할게요. 감사합니다. 

Tips & Clue
force  억지로 시키다, 강요하다

lie  눕다

still  조용히

as well  게다가, 마찬가지로 

for the time being  당분간, 우선은

11	 문제 유형 : 감정, 심경 
Script
M	 Hurry, Jenny! I’ve got something to show you. Here you 

go! What do you think?
W	 Oh, I’m speechless.
M	 Do you like it?
W	 It’s great! You must have spent a lot of money on it.
M	 Don’t worry about it.
W	 It’s amazing that we have a new house.
M	 It’s huge and modern, isn’t it?
W	 Yes, it’s so precious, John.

Translation
남	 서둘러! 제니! 너한테 보여줄 것이 있어. 여기 있어. 어때?

여	 와, 말문이 막힐 정도야. 

남	 마음에 들어?

여	 너무 멋있어! 돈 많이 썼겠구나.

남	 그런 걱정은 하지 마.

여	 우리에게 새 집이 생기다니, 놀라울 뿐이야.

남	 큰데다 최신식이야, 그렇지?

여	 응, 너무 소중해, 존.

① 불확실한 	

② 당황한 

③ 지루한 	

④ 자랑스러운 

⑤ 우울한 

Tips & Clue 
speechless  말문이 막힌

amazing  놀랄 말한, 굉장한; 대단히, 매우

huge  거대한(gigantic), 막대한

modern  현대의, 신식의 

self-conscious  자의식이 강한

tedious  지루한, 따분한

melancholoy  우울한

precious  귀중한, 값비싼(valuable)

12	 문제 유형 : 일치
Script
M	 I am not home at the moment. Please leave a message and 

your phone number after the beep.
W	 Hi, Mr. McMiller. This is Janet Gray. I’d like to schedule 

an interview with you about the Fantastic People Program. 
I just wanted to ask a few questions about your novels and 
your background. I hope to hear from you soon. My phone 
number is 912-3378. I’ll be waiting for your call.

Translation
남	 저는 지금 외출중입니다. 삐 소리가 난 후 메시지와 전화번호를 남겨 

주세요. 

여	 안녕하세요, 맥밀러 씨. 저는 자넷 그레이라고 합니다. 멋진 사람들이
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란  프로그램 관계로 인터뷰 일저을 잡으려고 하는데요. 맥밀러 씨의 

소설과 성장 배경에 대해 몇 가지 묻고 싶습니다. 연락주셨으면 합니다. 

제 전화번호는 912-3378입니다. 전화 기다리겠습니다.

Tips & Clue 
leave a message  메모를 남기다

interview  ~와 회견[면접]하다, 인터뷰하다; 인터뷰, 면접

novel  (장편) 소설

background  배경, 배후; 음향효과

hear from  소식을 듣다

wait for  ~을 기다리다

13	 문제 유형 : 대화 완성 
Script
M	 Wow! What a nice car!
W	 It was my father’s. He bought a new car last week so he lets 

me drive his old one.
M	 Wow! I envy you. Do you have a driver’s license?
W	 Yes.
M	 Was it difficult to get one? When did you get your driver’s 

license?
W	 It wasn’t that difficult. I got it when I was in high school. I 

really wanted to drive then because cars are very convenient 
to move around when you want to.

M	 Yeah, it looks good for a used car.
W	 It’s in mint condition.
M	

Translation
남	 와! 멋진 차구나!

여	 아버지 차였어. 아버지가 지난 주에 새 차를 사셔서 쓰시던 차를 내게 

주셨어.

남	 와! 부럽다. 운전 면허증 있니?

여	 응.

남	 면허증 따는 거 어렵지 않았어? 운전 면허증은 언제 땄어?

여	 그리 어렵진 않았어. 고등학교 다닐 때 땄어. 이동하고 싶을 때는 차

가 아주 편리하니까 그 때는 정말 운전이 하고 싶었지.

남	 그렇구나. 중고차치고는 좋아 보이네.

여	 상태도 아주 좋아.

남	

① 팔지 그래?

② 네가 직접 수리해야 해.

③ 돈 많이 썼겠구나.

④ 넌 참 운이 좋다.

⑤ 가능한 빨리 차를 청소해야 해.

Tips & Clue
driver’s license  운전 면허증

convenient  편리한, 사용하기 좋은

move around  돌아다니다

in mint condition  완벽한 상태로, 새 것인(=in very good condition)

14	 문제 유형 : 대화 완성 
script
M	 Hello, can I speak to Mary?

W	 This is Mary. Who’s calling?
M	 This is John. How are you today? I noticed that you were 

absent from school yesterday.
W	 Yeah, I’ve been terribly sick. I had a headache and a 

stomachache.
M	 What did the doctor say? Is it very serious?
W	 Not really, just the flu. He prescribed some medicine for 

me.
M	 You still sound pretty sick.
W	

Translation
남	 안녕하세요. 메리와 통화할 수 있나요?

여	 제가 메리입니다. 누구시죠?

남	 존이야, 오늘 어떠니? 너 어제 학교에 결석했잖아.

여	 응. 아주 아팠거든. 두통과 복통이 있어서.

남	 의사는 뭐래? 심각하대?

여	 아니, 감기래. 약을 처방해 줬어.

남	 아직도 아픈 것 같은데.

여	

① 숙제를 안 했어.

② 알아, 하지만 곧 괜찮아질 거야.

③ 숙제 같이 하자.

④ 얼른 낫길 바래.

⑤ 고마워.

Tips & Clue
notice  알아채다, 인식하다

terribly  심하게, 몹시(extremely)

headache  두통

stomachache  복통

prescribe  처방하다

15	 문제 유형 : 추론
Script
If you steal from somebody and get caught, then you will 
suffer. If you steal time, someone else suffers. When you have 
an appointment at 9 o’clock, be there at 9, not 9:15. Otherwise, 
you have stolen 15 valuable minutes from others. Your theft 
pushes everybody back 15 minutes.

Translation
여러분이 다른 사람의 것을 훔치고 붙잡히면 여러분이 피해를 입을 것이다. 

시간을 훔치면 타인이 피해를 본다. 9시에 약속이 있다면 9시 정각에 도착

해야지 9시 15분에 도착해서는 안 된다. 그렇지 않으면 다른 사람의 소중

한 15분을 빼는 것이다. 여러분의 도둑질로 모든 사람들은 15분 뒤쳐지게 

되는 것이다. 

① 돈을 훔치는 것	 ② 돈을 훔치다 잡히는 것

③ 약속을 하는 것	 ④ 약속 시간에 늦는 것

⑤ 누군가를 기다리는 것

Tips & Clue
steal  훔치다

suffer  고통스러워하다, 피해를 입다

otherwise  그렇지 않으면

valuable  귀중한, 가치 있는
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theft  도둑질

push back  후퇴시키다, 뒤로 밀어내다

16	 문제 유형 : 특정 정보 - 주제
Script
Computer language can be funny at times. For example, we say 
computers have a ‘memory’ despite knowing they don’t really 
remember or think. Also, on many computer programs there is a 
‘menu.’ Of course, we are not talking about restaurants or food 
but a different sort of menu. Another funny word is ‘mouse.’ It 
is hard not to think about a real mouse when you hear the word. 
But don’t worry, there is no gray little animal running around in 
the machine.

Translation
컴퓨터 용어가 가끔은 우스울 때도 있다. 예를 들어, 우리는 컴퓨터가 정

말로 기억을 하거나 사고하는 건 아니라는 걸 알면서도 컴퓨터가 ‘기억력

(memory)’을 갖고 있다고 말한다. 또 많은 컴퓨터 프로그램에는 ‘차림표

(menu)’가 있다. 물론 식당이나 음식에 관한 이야기가 아니라 다른 종류

의 ‘차림표’를 말한다. 또 하나의 재미있는 말이 ‘쥐(mouse)’다. 그 단어를 

들었을 때 실제 쥐를 연상하기 쉽다. 그러나 걱정하지 말라. 그 기계 속을  

돌아다니는 조그만 회색 동물은 없으니 말이다.

Tips & Clue
language  언어, 용어

despite  ~에도 불구하고

machine  기계 

17	 문제 유형 : 장소
Script
Thousands of different kinds of plants grow all around the 
world. Some plants, like tropical orchids, grow only in steamy 
jungles. Some plants, like cactuses, grow in hot deserts. The 
roots are extended to absorb water from a wide area since the 
water is scarce in dry deserts.

Translation
수천 종의 식물이 전 세계 곳곳에서 자란다. 열대 난초 같은 일부 식물은 

고온 다습한 밀림에서만 자란다. 선인장 같은 일부 식물은 뜨거운 사막에

서 자란다. 건조한 사막에서는 물이 부족하기 때문에 뿌리는 물을 흡수하

기 위해 드넓은 지녁에서부터 뻗어나간다.

① 덥고 건조한 곳	 ② 물이 많은 곳

③ 다른 식물이 없는 곳	 ④ 전 세계에

⑤ 아마존 강

Tips & Clue
tropical  열대의

orchid  난초

steamy  고온다습한

cactus  선인장

root  뿌리

extend  뻗다, 이르다

absorb  흡수하다

scarce  부족한, 드문

18	 문제 유형 : 독해형 L/C
Script
Bacteria live everywhere. Most bacteria are useful. They are 
helpful for human beings in many ways. They produce essential 
chemicals and also help . They make 
nitrogen for plants and are necessary when making certain 
foods like vinegar and cheese.
Q	 Which is best for the blank?
① dead plants and animals decay
② make food spoil so that we wouldn’t be able to it
③ cause many dangerous diseases
④ live in the bodies of plants and animals
⑤ us live longer

Translation
박테리아는 도처에서 살고 있다. 대부분의 박테리아는 유익하다. 박테리아

는 많은 면에서 인간에게 도움을 준다. 박테리아는 필수 화학 물질을 생성

하고  도움이 된다. 박테리아는 식물을 위해 질소를 

만들어내고 식초나 치즈 같은 특정 음식물을 만들 때 필요하다.

Q	 빈칸에 가장 알맞은 것은?

① 죽은 동식물을 썩게 하는 데

② 음식을 상하게 해 우리가 먹을 수 없도록 하는 데

③ 많은 위험한 질병들을 발생시키는 데

④ 식물과 동물의 몸에서 사는 데

⑤ 우리가 오래 살 수 있도록 하는 데

Tips & Clue
everywhere  어디에나, 도처에 

human being(s)  인간

essential  필수적인

chemical  화학의, 화학물질

nitrogen  질소

vinegar  식초

19	 문제 유형 : 독해형 L/C
Script
When driving in the U.S. during your visit, it’s a good idea to 
carry an international driver’s license. Some traffic laws may 
be different in different states. All drivers, including visitors, 
are expected to obey the laws. Visit tourist information center 
at the state border line for more information.

Q	 Which is true according to the statement?
① You can get the information at the international border.
② All 50 states have the same traffic laws.
③ Foreign drivers are not expected to understand the laws.
④ �You are allowed to drive with a Korean driver’s license in 

the U.S.
⑤ �It’s a good idea for foreigners to carry an international driver’s  

license when driving in the U.S.

Translation
미국을 방문하는 동안 운전을 할 때는 국제 운전 면허증을 소지하는 것이 

좋습니다. 일부 교통 법규는 주마다 다를 수 있습니다. 방문자를 포함해 

모든 운전자들은 법을 준수해야 합니다. 더 많은 사항을 알고 싶으시면 주 

경계선에 있는 관광안내소를 찾아가십시오. 
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Q	 이 설명에 따르면 다음 중 사실인 것은?

① 국경에서 정보를 얻을 수 있다.

② 50개 주의 교통 법규는 모두 동일하다.

③ 외국인 운전자들은 법규를 알고 있다고 기대하지 않는다. 

④ 한국 운전 면허증으로 미국에서 운전을 해도 된다.

⑤ 외국인은 미국에서 운전할 때 국제 면허를 소지하는 것이 좋다.

Tips & Clue
international  국제의, 국제적인

traffic laws  교통 법규

state  <美> 주

including  ~을 포함하여

obey  준수하다, 복종하다

border  경계(선), 국경(선)

expect  기대하다, 예상하다

20	 문제 유형 : 통합 교과형 - 수학 
Script
A cargo ship has a capacity of 8000 tons. If it sailed from Los 
Angeles to Busan carrying five-eighths of its capacity and 
returns carrying three-fifths of what it carried to Busan, how 
many tons did it carry on its return trip?

Translation
화물선의 용적량은 8000톤이다. 만약 이 화물선이 로스엔젤레스에서 부

산까지 용적량의 5/8를 운반하고 부산까지 운반한 양의 3/5를 싣고 돌아

왔다면, 왕복 운반한 총 용적량은 얼마인가? 

Tips & Clue
(5/8 × 8000 = 5000) + (3/5 × 5000 = 3000) = 8000 tons
cargo ship  화물선

capacity  수용량

sail  항해하다

return trip  왕복 여행

TEST   1 0
Answer Key

01 ④	 02 ①	 03 ①	 04 ②	 05 ④

06 ②	 07 ②	 08 ⑤	 09 ④	 10 ②

11 ⑤	 12 ⑤	 13 ⑤	 14 ④	 15 ③

16 ①	 17 ③	 18 ⑤	 19 ③	 20 ③

01	 문제 유형 : 사물 묘사
Script
M	 Honey! We are finally moving to a new place tomorrow.

W	 Yeah! Before we move, we should tidy up the place.
M	 There are some old household appliances. What should we 

do with these?
W	 We can call the second-hand store and let them take some. 

So we are going to buy an air conditioner for the new place?
M	 The new place already has one.
W	 Wow! That’s great.
M	 Anything else we need to buy?
W	 Umm, there is one thing we need to buy because of you.
M	 What’s that?
W	 An air cleaner! I can’t stand your smoking.

Translation
남	 여보, 내일이면 드디어 이사를 하게 되는군. 

여	 그래요, 이사하기 전에 정돈을 해야 해요.

남	 오래된 가전 제품들이 좀 있는데, 그걸 어떻게 하면 좋을까?

여	 중고품 가게에 전화해서 가져가라고 하죠. 그럼 새 집에 놓을 에어컨

은 사는 거에요?

남	 새 집에 이미 에어컨이 있어.

여	 와! 그거 잘됐네요.

남	 또 사야 할 게 있나?

여	 음, 당신 때문에 살 것이 하나 있어요.

남	 그게 뭔데?

여	 공기 청정기! 당신이 담배 피는 건 정말 못 견디겠어요.

Tips & Clue
tidy up  정돈하다, 정리하다, 치우다

household appliance  가전 제품

second-hand store  중고상점

air conditioner  에어컨

stand  버티다, 견디다, 참다

02	 문제 유형 : 수치 능력 - 금액 
Script
M	 I’m sorry. My ball hit your window and broke it. I will pay 

for the window.
W	 Oh, it may cost you a lot.
M	 But I don’t have any money on me, ma’am. What shall I 

do?
W	 You may work for me mowing lawns for an hour a day.
M	 Wow! How much will you pay me?
W	 I’ll pay you ten dollars for five day’s work. Then you can 

pay for the window.
M	 That sounds great. I’ll get started right now.

Translation
남	 죄송합니다. 제 공이 창문에 맞아서 유리가 깨졌어요. 유리값을 변상

해 드릴게요.

여	 이런, 돈이 많이 들지도 모르는데.

남	 그런데 저는 돈이 하나도 없어요. 어떻게 하면 좋죠?

여	 하루에 한 시간씩 잔디를 깎아줘도 되지.

남	 와. 얼마나 주실 건데요?

여	 5일 동안 일하면 10달러를 주마, 그럼 넌 유리값을 변상할 수 있을 거

야.

남	 좋아요. 지금 당장 시작할게요.
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Tips & Clue
cost  비용이 들다

mow  (풀을) 베다, 깎다

lawn  교통

get started  시작하다 

03	 문제 유형 : 대화 판단
Script
①	 W	 What year are we in?
	 M	 It’s May 7th, 2004.
②	 W	 Could you look it up in the dictionary?
	 M	 I don’t have one with me right now.
③	 W	 Could you do me a favor?
	 M	 It depends.
④	 W	 What are you going to do during this vacation?
	 M	 I am going to visit my grandparents.
⑤	 W	 Do you want to play tennis this afternoon?
	 M	 If it’s not raining.

Translation
①	 여	 몇 년도 인가요?

	 남	 2004년 5월 7일입니다.

②	 여	 사전에서 찾아보시겠습니까?

	 남	 지금은 사전이 없는데요.

③	 여	 부탁 하나 해도 될까요?

	 남	 어떤 건지 들어보고요.

④	 여	 이번 방학에 뭐 할거야?

	 남	 조부모님을 방문하려고 해.

⑤	 여	 오늘 오후에 테니스 칠래?

	 남	 비가 안 오면.

Tips & Clue
look up  찾다, 조사하다 
It depends.  형편에 달렸다

04	 문제 유형 : 일치
Script
W	 Why don’t we go shopping? I need to buy some clothes.
M	 Where would you like to go?
W	 How about going to L-outlet downtown?
M	 Let’s go to the department store instead because it’s closer.
W	 The department store is always more expensive than the 

outlet.
M	 But the quality is better, isn’t it?
W	 Look, honey. We need to save for the rainy days.

Translation
여	 쇼핑가지 않을래요? 나 옷 사야 되는데.

남	 어디 가서 사고 싶어?

여	 시내 중심가에 있는 L아울렛 어때요?

남	 그냥 백화점으로 가지. 백화점이 더 가깝잖아.

여	 백화점 물건은 아울렛보다 훨씬 더 비싸잖아요.

남	 그렇지만 품질은 훨씬 좋지, 안 그래?

여	 여보, 만약의 경우를 대비해서 절약해야 해요.

① 품질	 ② 가격	 ③ 디자인	

④ 비 오는 날	 ⑤ 색상

Tips & Clue
outlet  직판장

save for a rainy day  만일에 대비하다

05	 문제 유형 : 특정 정보 - 직업 
Script
W	 Good afternoon, sir. How may I help you?
M	 My name is Jonathan Smith. I would like to purchase two 

tickets to Daegu, please.
W	 For what day, sir?
M	 This coming Wednesday.
W	 Did you want two round-trip tickets?
M	 That’s correct.
W	 Please be at the airport an hour before departure.
M	 I understand. Sometimes, there are long lines.

Translation
여	 안녕하세요, 손님. 무엇을 도와드릴까요?

남	 제 이름은 조나단 스미스인데요, 대구행 표 두 장을 사고 싶습니다.

여	 언제 가시죠?

남	 이번 주 수요일이요.

여	 왕복으로 두 장을 원하시는 거죠?

남	 맞습니다.

여	 이륙 한 시간 전에 공항으로 오시기 바랍니다.

남	 알겠습니다. 어떤 때는 줄이 상당히 길더군요.

① 승무원	 ② 경찰관	 ③ 안내원	

④ 여행사 직원	 ⑤ 사업가

Tips & Clue
correct  정확한, 옳은

departure  출발

06	 문제 유형 : 관계 
Script
M	 Hi, how may I help you, ma’am?
W	 Well, something must be wrong with him. He vomited this 

morning.
M	 Put him on the table for me to take a look. Are there any 

other symptoms?
W	 He has diarrhea, too.
M	 How bad was it?
W	 Pretty bad.
M	 Well, we need to do something about it. How old is he?
W	 He is two years old.
M	 Do you remember what he ate this morning?
W	 He ate his dry food this morning, but I fed him canned food 

yesterday afternoon.

Translation
남	 안녕하세요, 어떻게 오셨습니까?
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여	 음, 우리 개가 이상해요. 오늘 아침에 토했거든요.

남	 제가 살펴볼 수 있도록 진찰대 위에 올려 주세요. 또 다른 증상은 없

습니까?

여	 설사도 했어요.

남	 어느 정도였나요?

여	 상당히 심했어요.

남	 음, 조치를 취해야겠네요. 몇 살이죠?

여	 두 살이에요.

남	 오늘 아침에 뭘 먹었는지 기억하십니까?

여	 오늘 아침에는 사료를 먹었지만 어제 오후에는 통조림을 먹였어요.

Tips & Clue
vomit  구토하다

symptom  증상

diarrhea  설사

dry food  건조 사료

feed  먹이를 주다

canned food  통조림 식품

07	 문제 유형 : 장소
Script
M	 The weather is awful today. You can hardly see the 

buildings out the window in this fog.
W	 You can say that again. Wow! Look at the traffic outside. 

There’s heavy traffic around the intersection because of the 
traffic accident.

M	 I think the accident at the intersection caused the power 
outage out there.

W	 Yeah, the traffic lights are not working.
M	 Oops! My CD drive isn’t working. My computer went on a 

fritz again.
W	 Does it have something to do with the power outage 

outside?
M	 No. It’s just too old.

Translation
남	 오늘 날씨가 별로 안 좋아요. 이런 안개 속에선 창 밖의 건물들이 거

의 보이질 않네요. 

여	 맞아요. 와! 밖에 차들 좀 보세요. 교통사고 때문에 교차로 주변에 교

통 체증이 심하네요.

남	 교차로에서 일어난 사고로 정전이 된 것 같아요. 

여	 맞아요. 신호등이 꺼져 있네요.

남	 이런! 제 CD드라이브가 작동이 안 되네요. 제 컴퓨터가 또 고장났어요.

여	 밖에서 일어난 정전과 관계가 있는 건가요?

남	 아니에요, 너무 오래돼서 그래요.

Tips & Clue
awful  지독한, 심한

fog  안개, 농무

hardly  거의 ~않다

intersection  교차로

power outrage  정전

on the fritz  고장이 나서

have something to do with  ~와 관계가 있다 

08	 문제 유형 : 장·단점 
Script
M	 Hey, did you see the new version, model number STD-906? 

It’s terrific.
W	 How is it different from STD-905?
M	 It’s clearer and faster. When you press the button, it takes 

shots quicker and clearer than the older model.
W	 How clear is it?
M	 The images are so clear that the pictures just jump right out 

at you.
W	 Wow! It sounds great.
M	 But it costs a lot. I would have to save my allowance for 5 

months!
W	 Why don’t you wait until then? It will be cheaper after 5 

months anyway.

Translation
남	 모델 번호 STD-906 새로 나온 버전 봤어? 너무 멋지더라.

여	 STD-905와는 뭐가 달라?

남	 더 선명하고 속도도 빨라졌어. 버튼을 누르면 예전 모델보다 사진이 

예전보다 더 빨리, 더 선명하게 찍혀.

여	 얼마나 선명한데?

남	 이미지가 너무 선명해서 사진이 금방 튀어 나올 것 같아.

여	 와! 대단한데!

남	 그런데 많이 비싸. 용돈을 다섯 달 동안이나 저금해야 할 거야.

여	 그럼 그때까지 기다려 보는게 어때? 5개월 후에는 가격이 떨어질거야.

Tips & Clue
version  판, 버전, 형식, 모델

terrific  아주 좋은, 빼어난, 무시무시한, 소름끼치는

shot  촬영, 사진, 주사, 시도

jump  뛰어오르다

09	 문제 유형 : 추론
Script
W	 I did better this time than last semester. How does your 

report card look?
M	 I did better, too. But it’s nothing to be proud about. My 

GPA finally went over 2.0.
W	 Congratulations! Your parents will be happy to hear that.
M	 Well, it’s rather a problem.
W	 How come?
M	 My parents think 2.0 is the highest.
W	 Yeah, it does sound like you have a little problem here.

Translation
여	 이번 학기에는 저번 학기보다 점수가 잘 나왔어. 네 성적표는 어떠니?

남	 나도 나아졌지만 자랑할 만한 건 아니야. 평균 점수가 드디어 2.0을 

넘었어.

여	 축하해! 부모님이 기뻐하시겠다.

남	 글쎄, 그게 오히려 문제야.

여	 어째서?

남	 우리 부모님은 2.0이 최고점인 줄 아시거든.

여	 그래, 문제가 좀 있긴 하네.
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Tips & Clue 
semester  학기

report card  성적표

GPA  평균점수 (Grade Point Average)

how come  어찌하여, 왜

10	 문제 유형 : 일치
Script
M	 An article in the evening paper says that the utility company 

wants to build a solar energy plant in the desert not far from 
here.

W	 Do you think that’s a good idea?
M	 A good idea? It’s a great idea! Solar energy is the energy 

of the future. It’s clean, it’s safe, and it’s abundant. What 
could be better?

W	 Won’t the utility company just raise the rates to pay for this 
new plant?

M	 The newspaper said that the utility company will need extra 
money to get the plant going, but in the long run rates will 
be lower. To have a constant supply of energy, that’s a small 
price to pay.

W	 I’m not convinced that the price we’ll pay will be so small.

Translation
남	 석간지 기사에 따르면 공기업이 여기서 멀지 않은 사막에 태양에너지 

발전소를 건설하려고 한대. 

여	 넌 그게 좋은 생각인 것 같니?

남	 좋은 생각이냐고? 훌륭한 생각이지! 태양 에너지는 미래의 에너지야. 

깨끗하고 안전하고 풍부하잖아. 이보다 좋은 게 어디 있겠어?

여	 공기업이 새 발전소를 세우기 위해 요금을 올리지 않을까?

남	 신문에서는 공기업이 발전소를 가동하려면 추가 자금이 필요할 거라

고 나와 있었어. 하지만 결국 요금은 낮아질 거야. 에너지를 지속적으

로 제공받는 거에 비하면 작은 대가라 할 수 있지. 

여	 우리가 지불해야 할 금액이 그렇게 작을 거라는 확신을 못하겠는데.

Tips & Clue
article  기사

utility  공공사업, 공익설비

plant  공장, 설비

abundant  풍부한

rate  요금, 비율

extra  여분의, 별도의 

get going  ~하기 시작하다, 일에 착수하다

in the long run  결국은

constant  지속적인, 끊임없는

supply  공급, 보급

convince  납득시키다, 설득하다

11	 문제 유형 : 일치
Script
W	 Hey, Harris. How’s it going?
M	 So-so. I went to see a movie with one of my classmates last 

night.
W	 What did you see?
M	 I saw 〈Pearl Harbor〉 and it was awesome, but my buddy 

didn’t like it.
W	 He didn’t?
M	 Well, first, he thought Pearl Harbor was in Korea. He didn’t 

even know that it’s an island in Hawaii.
W	 He sounds like a real idiot.
M	 Yeah, he’s always forgetting his class schedules. He is a 

total mystery.
W	 That’s pitiful.

Translation
여	 안녕, 해리스. 어떻게 지내?

남	 그냥 그래. 어제 밤에 같은 반 친구랑 영화를 보러 갔었어.

여	 뭐 봤어?

남	 <진주만>을 봤는데 최고였어. 그런데 친구 녀석은 별로래.

여	 별로였다구?

남	 우선 걔는 진주만이 한국에 있는 줄 알더라고. 하와이에 있는 섬인 걸 

몰랐던 거야.

여	 정말 바보 같다.

남	 맞아, 그리고 항상 수업 시간표를 잊어버려. 이해할 수가 없다니까.

여	 그거 안됐군.

① 그는 진주만이 하와이에 있다는 것을 모른다.

② 그는 진주만이 한국에 있다고 생각한다.

③ 그와 해리스는 〈진주만〉이라는 영화를 봤다.

④ 그는 학교 시간표를 항상 까먹는다.

⑤ 그는 학교에서 이상한 행동을 한다.

Tips & Clue 
awesome  최고의, 멋진; 장엄한, 두려움을 일으키게 하는

island  섬

mystery  신비, 불가사의, 수수께끼

pitiful  가엾은, 비참한, 딱한; 인정 많은

12	 문제 유형 : 대화 완성 
Script
M	 Hi, Mary. How’s everything with you?
W	 Fine, I’m going to move out soon.
M	 Oh, really? When are you moving?
W	 Next week. I am not sure of the exact day, but as soon as 

possible.
M	 Did you know that the old lady next door passed away?
W	 No, I didn’t. How did she die?
M	 It was a natural death.
W	 She was so kind, wasn’t she?
M	 Yeah, she really was. I feel sorry for her husband.
W	

Translation
남	 안녕, 메리. 잘 지내지?

여	 응. 나 곧 이사가.

남	 정말? 언제 이사하는데?

여	 다음 주에. 정확한 날짜는 모르겠는데, 가능하면 빨리 가려고.

남	 옆집 할머니가 돌아가신 거 알아?

여	 아니, 어떻게 돌아가신거야?

남	 자연사였어.
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여	 정말 친절한 분이셨는데, 그렇지?

남	 그래, 친절하셨지. 할머니의 남편 분이 정말 안됐어.

여	

① 그것은 네가 참견할 일이 아니야.

② 미안해, 그건 내 잘못이야.

③ 난 이사하지 않기로 마음을 바꿨어.

④ 그것은 꽁치류의 물고기야.

⑤ 그 분이 안됐어.

Tips & Clue
move  이사하다, 움직이다, 감동시키다

exact  정확한, 정밀한, 깔끔한

as soon as possible  가능하면 빨리

next door  옆집

pass away  세상을 떠나다

natural death  자연사

saury  꽁치류의 물고기

13	 문제 유형 : 대화 완성 
Script
M	 How was your new teacher, Jennie?
W	 Not too bad.
M	 What did you think of him?
W	 In plain words, he isn’t like typical average teachers. He 

is quite dull and has a big belly, and he thinks he is such a 
cool guy.

M	 Oh, really?
W	 Yes, and I think he’s very strict.
M	 Yeah, you’re right. It’s true that he’s strict.
W	 Do you know him?
M	 Yes, he’s my brother!
W	

Translation
남	 새로 오신 선생님 어땠어, 제니?

여	 나쁘진 않았어.

남	 선생님을 어떻게 생각하니?

여	 솔직히 말하면 전형적인 평범한 선생님 같지 않아. 지루하고 배도 많

이 나온데다 자기가 멋있는 남자라고 생각해.

남	 그래?

여	 응, 그리고 아주 엄격한 것 같아.

남	 어, 네 말이 맞아. 엄격하다는 건 사실이야.

여	 선생님을 알아?

남	 응, 내 형이야!

여	

① 이건 옳지 못한 일 같아.

② 그는 따끔한 맛을 봐야 해.

③ 오, 그와 함께 있어서 무척 행복하겠다.

④ 난 네 형에 대해 아는 것이 없어.

⑤ 오, 미안, 몰랐어.

Tips & Clue
plain  명백한, 솔직한, 소박한

typical  전형적인, 대표적인

average  평범한, 평균의 

dull  지루한, 둔한

belly  배, 복부(abdomen)

strict  엄격한, 엄한

14	 문제 유형 : 대화 완성 
Script
M	 Excuse me, may I help you, ma’am?
W	 I think I have a flat tire. Could you please check it for me?
M	 OK, when do you need your car back?
W	 I have an important seminar right now. After the seminar, I 

need the car to drive back home. I’m not sure what time the 
seminar will end.

M	 Could you call me after the seminar?
W	 Yes, sure. Is it possible to have the car ready by this 

afternoon?
M	

Translation
남	 실례합니다. 도와드릴까요, 손님?

여	 타이어가 펑크난 것 같아요. 한번 봐주시겠어요?

남	 그러죠, 차는 언제 필요하시죠?

여	 지금 바로 중요한 세미나가 있어요. 세미나가 끝난 후에 차를 몰고 집

에 돌아가야 해요. 그런데 세미나가 언제 끝날지 잘 모르겠군요.

남	 세미나가 끝난 후에 전화해 주시겠어요?

여	 네, 그럴게요. 오늘 오후 중에는 수리가 끝날까요?

남	

① 오늘은 이만 하죠.

② 차라리 포기하겠어요.

③ 전 기분이 별로에요.

④ 최선을 다 해 볼게요.

⑤ 당신에게 달린 게 아니에요.

Tips & Clue
flat tire  바람 빠진 타이어

seminar  (대학의) 세미나

call it a day  (하루 일을) 끝내다

pass up  거절하다

in the mood  ~할 기분인

up to someone  ~에 달려있는

15	 문제 유형 : 특정 정보 - 화제 
Script
Aren’t you tired of spam e-mails and computer viruses?  
Last year, a German teenager was the talk of PC world for 
developing and releasing a computer worm. It crippled millions 
of companies around the globe closing down companies, 
halting trains and grounding airplanes. Hacking causes more 
economic damage than most vicious terrorist’s attacks. The 
majority of these hackers are teenagers.

Translation
스팸 메일과 컴퓨터 바이러스가 지겹지 않으십니까? 작년에는 독일의 십

대 소년이 컴퓨터웜을 개발하여 유포한 사건이 PC 분야의 화제였습니다. 

바이러스는 전 세계에 걸쳐 사업체의 문을 닫게 하고 기차를 멈추게 했으

며 여객기 운항을 중지시키면서 수백만 회사의 업무를 중단시켰습니다. 해
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킹은 가장 악랄한 테러 분자들의 공격보다 더 큰 경제적인 피해를 발생시

킵니다. 이 해커의 대부분은 청소년들입니다.

① 전 세계 해커의 수

② 해커에 어떻게 대응해야 하나

③ 해킹에 의한 광범위한 피해

④ 컴퓨터는 철도와 공항에서 어떻게 사용되는지

⑤ 해커들이 아주 어린 이유

Tips & Clue
talk  화제

cripple  무력하게 하다

close down  폐쇄하다

halt  중지시키다

ground  (비행기를) 이륙시키지 않다

vicious  나쁜, 악덕의

attack  공격, 습격

16	 문제 유형 : 특정 정보 - 주제
Script
The city is changing its recycling policies. In the past, we have 
had problems sorting out the different materials to be recycled. 
So we have supplied recycling containers to every house owner. 
Please put bottles and cans in the blue container. Cardboard 
and white paper should go into the red containers. Newspaper 
should go into the green container. If you have any questions, 
please call 572-3571, and talk to Mary. Thank you for your 
cooperation.

Translation
우리 시는 재활용 방침을 바꾸려 합니다. 과거에는 재활용될 여러 종류의 

물건들을 분류하는 데 문제가 있었습니다. 그래서 우리는 각 가정에 재활

용 수거함을 보급하고 있습니다. 병이나 캔 종류는 푸른색 통에 넣어주십

시오. 판지나 흰 종이류는 붉은색 통에 넣으셔야 합니다. 신문은 녹색 통

에 넣어주십시오. 문의사항이 있으시면 572-3571으로 전화하셔서 메리를 

찾으시기 바랍니다. 귀하의 협조에 감사드립니다.

① 재활용 방침의 변경

② 재활용 프로그램에 대한 질문

③ 병과 캔 수거함

④ 재활용 수거함을 받는 방법

⑤ 시에서 착수한 새 프로그램들

Tips & Clue
past  과거

sort out  분류하다

recycle  재활용하다

supply  지급하다, 공급하다

container  용기, 컨테이너

owner  소유자

cardboard  판지

cooperation  협력, 협조

17	 문제 유형 : 특정 정보 - 주제
Script
Teachers at Hill Top High School have a special program. 
Once a month, all of the school teachers meet at the end of the 
day. They talk about ways of teaching that were useful in their 

classes. Sometimes some of them even share with the other 
teachers a teaching method that they employ. If a student is 
having a problem in the class, the teachers discuss what can 
be done to solve the problems as a group. These meetings are 
useful in improving the quality of teaching at Hill Top High 
School.

Translation
힐탑 고등학교 선생님들은 특별한 프로그램을 운영합니다. 한 달에 한 번, 

학교의 모든 선생님들은 하루가 끝날 때쯤 만납니다. 선생님들은 자신들

의 수업에 도움이 된 교수법들에 대해서 얘기를 나눕니다. 때때로 몇몇 선

생님들은 자신들이 사용한 교수법을 다른 선생님들과 공유하기도 합니다. 

만약 수업 중 한 학생이 어려움을 느끼면 선생님들은 문제점을 해결하기 

위해 무엇을 할 수 있는지 단체로 논의합니다. 이와 같은 모임은 힐탑 고

등학교의 교육의 질을 향상시키는 데 도움이 됩니다.

Tips & Clue
method  방법 
employ  사용하다, 고용하다

improve  향상시키다, 개선하다

18	 문제 유형 : 독해형 L/C
Script
A thirsty crow found a pitcher with a little water in it. But the 
pitcher was long and had a narrow neck, and no matter how 
hard he tried, the crow could not reach the water. The poor 
thing felt as if he might die of thirst. Then he hit on an idea. He 
picked up some small pebbles, and he dropped them into the 
pitcher one by one. With each pebble, the water rose little by 
little until at last it was close enough for him to drink.

Q	 What’s the best moral of this passage?
① The squeaky wheel gets the grease. 
② A picture is worth a thousand words. 
③ well begun is half done.
④ Two heads are better than one. 
⑤ Where there is a will, there is a way. 

Translation
목이 마른 까마귀가 물이 조금 들어 있는 항아리를 발견했다. 그러나 그 

항아리의 목은 길고 좁아서 아무리 애를 써도 물에 닿을 수 없었다. 불쌍

한 까마귀는 목이 말라 죽을 것 같았다. 그 때 까마귀에게 좋은 생각이 떠

올랐다. 까마귀는 작은 조약돌을 몇 개 주워서 항아리 안에 하나씩 떨어

뜨렸다. 돌을 넣을 때마다 물이 조금씩 차올라 마침내 까마귀는 물을 마실 

수 있었다.

Q	 이 글의 교훈으로 가장 적절한 것은?

① 끽끽 소리나는 바퀴에는 기름칠을 해야 한다.

② 백문이 불여일견이다.

③ 시작이 반이다. 

④ 두 사람의 지혜가 한 사람 보다 낫다.(백지장도 맞들면 낫다.)

⑤ 뜻이 있는 곳에 길이 있다.

Tips & Clue
crow  까마귀

pitcher  물주전자

pebble  조약돌, 자갈
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19	 문제 유형 : 독해형 L/C
Script
① Before coming to the U.S., people usually have pretty good 
ideas about what they will see when they get there. ② Some 
people find the U.S. to be better than they expected. ③ Most 
people find it to be different from what they had imagined. ④ 
Because the surrounding situation has become worse. ⑤

▶ Others find it to be worse than expected.

Q	 What is the best place for the sentence?

Translation
① 미국에 오기 전에 사람들은 보통 미국에 가서 무엇을 보게 될지 잘 알

고 있다. ② 어떤 사람들은 미국이 자신들이 생각했던 것보다 좋다고 느끼

기도 한다. ③ 대부분의 사람들은 자신들이 생각했던 것과 다르다고 느낀

다. ④ 주위 환경이 더 악화되었기 때문이다. ⑤

▶ 다른 사람들은 기대보다 못하다고 느낀다.

Q	 다음 문장이 들어갈 적당한 곳은?

Tips & Clue
surrounding  주위의, 근처의

situation  사황, 사정

20	 문제 유형 : 통합 교과형 - 수학 
Script
At my high school, 120 students take Spanish class, and 200 
students take French. Of those, 50 students take both Spanish 
and French. An additional 80 students take neither Spanish nor 
French. If a student at my school is picked at random, what is 
the probability that he or she takes Spanish but not French?

Translation
우리 학교에서는 120명의 학생이 스페인어 과목을 듣고 200명의 학생이 

불어 과목을 듣는다. 이 학생들 중 50명은 스페인어와 불어 두 과목 모두

를 듣는다. 이외의 학생 80명은 두 과목 모두 듣지 않는다. 만약에 우리 학

교 학생 중 한 명을 무작위로 선택할 경우 이 학생이 스페인어 과목만 듣

고 불어 과목은 듣지 않을 확률은 얼마인가?

Tips & Clue
스페인어: 70명 / 불어: 150명 / 두 과목: 50명 / 두 과목 모두 듣지 않음: 80명

총 학생 수는 70 + 50 + 150 + 80 = 350, 70/350 = 1/5

additional  추가적인, 부가적인

neither A nor B  A와 B 둘 다 아니다

at random  닥치는 대로, 무작위로

probability  가능성, 확률

TEST   1 1
Answer Key

01 ④	 02 ③	 03 ③	 04 ④	 05 ①

06 ④	 07 ①	 08 ①	 09 ①	 10 ①

11 ①	 12 ④	 13 ①	 14 ①	 15 ④

16 ④	 17 ⑤	 18 ③	 19 ④	 20 ②

01	 문제 유형 : 대화 판단
Script
①	 M	 The sheets had never been slept in.
	 W	 Can I take this to my house?
②	 M	 Close your eyes and take a deep breath.
	 W	 What do I do next?
③	 M	 You should take the medicine three times a day, after 

each meal.
	 W	 How much is it?
④	 M	 Good morning. How are you feeling today?
	 W	 Not too bad. I wonder when I will be all better.
⑤	 M	 I want you to cover my post for me during my vacation.
	 W	 I will, doctor.

Translation
①	 남	 그 시트는 한 번도 사용한 적이 없어.

	 여	 이거 내가 집에 가져가도 될까?

②	 남	 눈을 감고 심호흡을 하세요.

	 여	 그 다음에는 뭘 해야 하죠?

③	 남	 매일 식후 3번 그 약을 복용하세요.

	 여	 얼마입니까?

④	 남	 안녕하세요. 오늘은 어떠신가요?

	 여	 그리 나쁘진 않아요. 언제 괜찮아질지 모르겠네요.

⑤	 남	 휴가 동안 내 자리를 맡아줘요.

	 여	 그럴게요, 선생님.

Tips & Clue
sheet  시트, 요, 커버

sleep in  입주하다, 잠자리에 들다

breath  숨, 호흡

cover  떠맡다, ~의 대신 노릇을 하다

post  지위, 직

02	 문제 유형 : 수치 능력 - 금액 
Script
W	 May I help you?
M	 I am looking for shoes for my children.
W	 What size do they wear?
M	 My daughter wears size 5 and my son wears 6. Do you 

have something to recommend?
W	 How about these?
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M	 They look comfortable. I will take them. How much are 
they?

W	 The smaller pair is $20, and the larger one is $30. But you 
can get a 30% discount on the larger pair.

Translation
여	 무엇을 도와드릴까요?

남	 아이들용 신발을 찾고 있습니다.

여	 발 사이즈가 어떻게 되죠?

남	 제 딸은 5를 신고, 아들은 6을 신습니다. 어떤 게 좋은가요?

여	 이건 어떠세요?

남	 편해 보이는군요. 이걸로 하겠습니다. 얼마죠?

여	 작은 신발은 20달러이고, 큰 신발은 30달러입니다. 큰 신발은 30% 

할인해 드립니다.

Tips & Clue
recommend  권하다

comfortable  편안한 

03	 문제 유형 : 일치
Script
M	 So, what did you do last weekend, Kelly?
W	 Oh, Liz and I went for a drive in the country on Saturday.
M	 That sounds nice. Where did you go?
W	 We drove to the lake and had a picnic there. We had a great 

time. How about you? Did you do anything special?
M	 Not really. I just worked on my car all weekend.
W	 That old thing? Why don’t you just buy a new car?
M	 But then, what would I do on weekends?

Translation
남	 지난 주말에 뭐했니, 켈리?

여	 아, 토요일에 리즈랑 시골로 드라이브 갔다 왔어.

남	 재밌었겠다. 어디로 갔었어?

여	 차를 타고 호수로 소풍을 갔어. 정말 즐거웠어. 넌 뭐했어? 뭔가 특별

한 거라도 한거야?

남	 그런 건 아냐. 주말 내내 차와 씨름했어.

여	 그 고물차? 그냥 새 차를 한 대 사는 게 어때?

남	 그럼 난 주말마다 뭘 하면서 시간을 보내라는 거야?

Tips & Clue
go for  ~하러 가다, ~를 가지러 가다

work on  ~를 가지고 일하다, ~에 착수하다

04	 문제 유형 : 장소
Script
M	 I want to apply for a cash card.
W	 Do you have an account with us?
M	 Yes, here’s a personal check with my account number on it.
W	 That’s fine.
M	 Can I make deposits at the ATM?
W	 Sure.
M	 Will I get charged for making a withdrawal at the ATM?
W	 No, if you register on our website, you won’t have to pay a 

thing.
M	 Wow! That’s a good deal.

Translation
남	 현금카드를 만들고 싶습니다.

여	 저희 은행에 계좌가 있으십니까?

남	 네, 여기 제 개인 수표에 계좌번호가 있습니다.

여	 그거면 됩니다.

남	 현금 인출기에서 입금을 할 수 있나요?

여	 물론입니다.

남	 현금 인출기에서 출금할 때 수수료가 나옵니까?

여	 아니요. 저희 인터넷 사이트에 등록하시면 전혀 지불할 필요가 없습

니다.

남	 와! 그거 좋군요.

Tips & Clue
cash card  현금 인출 카드

account  계좌

check  수표

deposit  기탁, 입금

ATM  현금자동 입출금기(Automated Teller Machine)

charge  (지불을) 부담시키다, 청구하다, 값을 매기다

withdrawal  인출, 회수

05	 문제 유형 : 특정 정보 - 직업 
Script
M	 Next, please. Your passport, please.
W	 Here you are.
M	 What’s the purpose of your visit?
W	 I’m here to attend a teacher’s conference for the first part of 

my trip, and then I plan to take a tour of the capital city for 
a few days.

M	 Do you have anything to declare? Is this your bag here?
W	 Yes, it is. But I have nothing to declare, sir.
M	 Well, that’s fine. Enjoy your stay.
W	 Thanks.

Translation
남	 다음 분요. 여권을 보여주십시오.

여	 여기 있습니다.

남	 방문 목적이 무엇입니까?

여	 우선 모임 참석이 첫 번째 목적이고요, 며칠간 수도도 관광할 예정입

니다.

남	 신고할 물건이 없습니까? 이것이 선생님 가방입니까?

여	 네. 신고할 물건은 없습니다.

남	 알겠습니다. 즐거운 여행되십시오.

여	 감사합니다.

Tips & Clue
attend  출석

conference  회의, 협의회

plan to  ~할 예정이다

declare  (세관에서) 신고하다

stay  체류, 체재
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06	 문제 유형 : 목적, 요청 
Script
M	 The death penalty issue is becoming the talk of the town.
W	 I agree. A lot of politicians are very sensitive to the issue.
M	 I would like to maintain that the death penalty has to be 

abolished.
W	 Could you tell us the reason for your opinion?
M	 Sure. It’s immoral and uncivilized and it serves no purpose 

except to satisfy the social desire for revenge.
W	 But some speculate that violent crimes could be on the 

increase as a result.
M	 Statistics show that violent crimes have not increased 

as a result of abolition. In addition, a number of people 
convicted for murder have been found to be innocent.

Translation
남	 사형제도가 화제가 되고 있습니다.

여	 그렇습니다. 많은 정치인들도 이 주제에 아주 민감합니다.

남	 전 사형제도는 폐지되어야 한다고 보는 바입니다.

여	 그 견해에 대한 이유를 말해 주시겠습니까?

남	 네. 사형제도는 비도덕적이고 미개하며 보복이라는 사회적 욕구를 충

족시키는 것 외에는 그 목적에 부합하지 않습니다. 

여	 하지만 그 결과로 강력 범죄가 증가할 것이라고 추측하는 사람들도 

있습니다. 

남	 폐지로 인해 강력 범죄가 증가한 적은 없다는 통계가 있습니다. 게다

가 살인죄로 유죄 판결을 받았던 많은 사람들이 후에 무죄라고 밝혀

지기도 했어요.

Tips & Clue
death penalty  사형 
politician  정치인

maintain  주장하다

abolish  폐지하다

immoral  부도덕한

uncivilized  미개한

satisfy  만족시키다

desire  욕망, 욕구

revenge  복수, 보복

speculate  추측하다

violent crime  강력 범죄, 폭력 범죄

convict  유죄를 선고하다

murder  살인

innocent  무고한, 결백한

07	 문제 유형 : 장·단점 파악 
Script
M	 Jenny, did you see the new student in our class?
W	 No, who is the new student?
M	 His name’s Chucky. He is from Canada.
W	 Well, I suppose that he can’t speak Korean very fluently.
M	 No, but he introduced himself in Korean. It was amazing. 

His pronunciation was almost as good as a native Korean.
W	 That’s great. I want to meet him soon.
M	 He gave me a real good impression.
W	 Is he handsome, too?

M	 So-so. He is slightly overweight, but I think he’s trying to 
lose weight.

W	 Oh, I see. Do you think he has good manners?
M	 I think so. He was very polite when he was introducing 

himself to the class.

Translation
남	 제니, 우리 반에 새로 온 학생 봤어?

여	 아니, 새로 온 학생이 누군데?

남	 걔 이름은 처키야. 캐나다에서 왔어.

여	 그럼 걔는 한국말을 유창하게 못하겠네.

남	 잘은 못해. 근데 자기 소개를 한국어로 했어. 정말 놀라웠어. 발음도 

거의 한국 사람처럼 좋았거든.

여	 굉장한데! 빨리 만나보고 싶다.

남	 정말 좋은 인상을 줬어. 

여	 잘생겼니?

남	 그저 그래. 약간 뚱뚱하지만 살을 빼려고 하는 것 같아.

여	 그렇구나. 예의는 바른 것 같니?

남	 그런 것 같아. 반 친구들 앞에서 소개할 때 무척 공손한 것 같았어.

Tips & Clue
suppose (something)  가정하다, 추측하다

fluently  유창하게

introduce oneself  자기 소개를 하다

pronunciation  발음

native  토박이의, 모국의

impression  인상, 감명

slightly  약간, 조금

overweight  과체중인

08	 문제 유형 : 추론
Script
M	 I can’t understand this word.
W	 What’s that?
M	 ERS. Could you explain it to me?
W	 ERS is a wave of energy. It can penetrate through the body.
M	 Penetrate the body? Does it hurt or make you bleed?
W	 It’s an invisible wave that goes through the body. You can’t 

even feel it.
M	 What’s it used for?
W	 Doctors use it to make an image of the internal organs of a 

human body.

Translation
남	 이 단어를 모르겠어.

여	 뭔데?

남	 ERS요. 설명 좀 해줄래?

여	 ERS는 에너지파야. 몸을 통과할 수 있지.

남	 몸을 통과한다고? 아프다거나 피가 나는거야?

여	 신체를 관통하는 보이지 않는 파장이야. 느낄 수도 없지.

남	 어디에 쓰이는데?

여	 의사들은 인체의 내부 장기를 찍는 데 이것을 사용해.

① 엑스레이	 ② 핵 에너지

③ 음파	 ④ 사진 필름

⑤ 초음파
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Tips & Clue
waves of energy  에너지 파장

penetrate  관통하다, 꿰뚫다

bleed  피를 흘리다 

invisible  보이지 않는

go through  ~을 통과하다

internal  안의, 내부의

organ  기관, 장기

09	 문제 유형 : 특정 정보 - 주제
Script
W	 I forgot to bring an umbrella.
M	 Try not to get wet. Why don’t you get under my umbrella? 

It may be acid rain.
W	 Acid rain?
M	 Yes, because of it, trees are dying in large areas of the 

eastern United States. Not just one or two, but the whole 
forest.

W	 Is that right? That’s terrible. What’s causing all this?
M	 At first, scientists did not have a clue as to why they were 

dying. There were no bugs or diseases that would kill these 
trees.

W	 Was it the drought perhaps?
M	 It wasn’t that, either. But now they know that acid rain was 

the cause of it.

Translation
여	 우산 가져오는 걸 깜빡했어. 

남	 비 맞지 말고 내 우산으로 들어와. 산성비일 수도 있어.

여	 산성비?

남	 응. 산성비 때문에 미국 동부의 넓은 지역의 나무들이 죽어가고 있어. 

한 두 그루가 아니라 숲 전체가 말이야.

여	 정말이야? 끔찍하군. 원인이 뭐래?

남	 처음에 과학자들은 나무가 왜 죽어가는지 전혀 몰랐어. 나무를 죽이

는 벌레나 질병도 없었거든.

여	 가뭄 때문이었나?

남	 그것도 아니었대, 그런데 산성비가 가뭄의 원인이었다는 걸 이제는 

알게 됐지.

Tips & Clue
acid  산성의

forest  숲, 삼림

have a clue  전혀 알지 못하다

as to  ~에 관해서

bug  벌레

drought  가뭄

10	 문제 유형 : 일치
Script
W	 Billy, how did you do on your report card?
M	 I got 3 Bs and 2 Cs.
W	 That’s better than last semester.
M	 So, what can you tell me about my grades?
W	 Well, you still need to show much more improvement than 

that.
M	 If I wanted to go to college?
W	 That’s right. I know you can do it. Please remember that 

self-confidence is the most important key to success.

Translation
여	 빌리, 성적표는 어떻게 나왔니?

남	 B가 3개고 C가 2개에요.

여	 저번 학기보다는 낫구나.

남	 제 성적에 대해 어떻게 생각하세요?

여	 글쎄, 그것보다 좀 더 열심히 해야겠다.

남	 대학에 가려면요?

여	 맞아. 넌 해낼 수 있다는 걸 알아. 자신감이 성공을 위한 가장 중요한 

비결이라는 걸 잊지마.

① 자신감  ② 희생  ③ 충성  ④ 인내  ⑤ 품위

Tips & Clue
grade  성적, 평점

improvement  개선, 향상

self-confidence  자신(감)

key  비결, 열쇠

sacrifice  희생, 제물

loyalty  충성

dignity  존엄, 위엄, 품위

11	 문제 유형 : 목적, 요청 
Script
W	 Hello?
M	 Hello, Nancy. This is John.
W	 Hi, John. How are you?
M	 All right. Did you have a nice weekend? You went away, 

didn’t you?
W	 Yes, we went to see some friends who live in the country. 

We had a great time.
M	 Oh, good. Could you do me a favor? I’m going hiking 

tomorrow with one of my classmates. Could I possibly 
borrow your backpack?

W	 Sure, no problem.
M	 Thanks a lot. I’ll be over to get it in half an hour.
W	 OK, take your time.

Translation
여	 여보세요?

남	 여보세요, 낸시. 나 존이야.

여	 안녕, 존. 잘 지내니?

남	 응. 주말은 잘 보냈어? 넌 어디 갔었지?

여	 응, 시골에 사는 친구를 만나러 갔었어. 즐거운 시간을 보냈어.

남	 그랬군. 내 부탁 좀 들어줄래? 내일 반 친구랑 하이킹을 가려고 하는데, 

혹시 네 배낭 좀 빌려줄 수 있니?

여	 그럼, 빌려줄게.

남	 정말 고마워. 30분 내로 가지러 갈게.

여	 그래, 천천히 와.

① 배낭을 빌리려고

② 등산을 같이 하려고

③ 친구를 소개해 주려고
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④ 주말에 한 일을 물어보려고

⑤ 집에 놀러 가도 되는지 물어보려고

Tips & Clue
go away  여행가다, (집에서) 떠나다, 출타하다

hike  도보여행하다, 하이킹 하다

backpack  배낭

take one's time  서두르지 않다, 시간을 들이다

pay a visit  방문하다

12	 문제 유형 : 감정, 심경 
Script
M	 Did you know that our teacher, Mrs. Brown, has retired?
W	 Are you sure? Who told you that?
M	 Alex just saw her last week. She told Alex that it was her 

last day at school.
W	 So, she isn’t coming to school today?
M	 I don’t think so.
W	 Oh, no. I didn’t have a chance to say good-bye to her. Do 

you know her telephone number?
M	 No, I’ve already asked all the classmates, but there is no 

one who has her telephone number.
W	 I miss her already.

Translation
남	 브라운 선생님이 퇴직하신 거 아니?

여	 그게 정말이야? 누가 그래?

남	 알렉스가 지난 주에 선생님을 만났는데 그 날이 마지막 날이었대.

여	 그래서 오늘 학교에 안 오시는 거야?

남	 아마 그럴걸.

여	 안돼, 난 아직 작별 인사도 못했단 말이야. 선생님 전화번호를 알고 

있니?

남	 아니, 이미 반 아이들 모두에게 물어봤는데 아무도 선생님 전화번호

를 몰라.

여	 벌써부터 선생님이 보고 싶다.

① 우울한	 ② 겁이 난

③ 정떨어진	 ④ 그리워하는

⑤ 질투나는

Tips & Clue
retire  퇴직하다, 은퇴하다, 후퇴하다, 철수하다

say good-bye to someone  ~에게 작별인사 하다

melancholic  우울한, 우울증의

frightened  겁에 질린, 겁 먹은

disgusted  역겨운, 싫증난, 메스꺼운

yearning  그리는, 사모하는, 열망하는

jealous  질투가 많은, 투기하는, 시샘하는

13	 문제 유형 : 대화 완성 
Script
W	 I heard you joined some sort of club last month. What’s that 

about, Jack?
M	 It’s sort of a literature study group. It has its own online 

site. The members have discussions on famous writers from 

around the world.
W	 What do you do there?
M	 We read novels and practice writing. Some members are 

writers and even poets themselves.
W	 Wow! That’s amazing. I want to join a club like that. I am 

very interested in writing. Who’s your favorite writer and 
what’s your favorite genre?

M	 I like Shakespeare and his style. I usually try to write love 
stories.

W	 Oh, do you? You must be a romantic person. When do you 
guys meet?

M	 Every Sunday at 2. Do you want to come with me?
W	

Translation
여	 네가 지난 달에 동호회에 가입했다고 들었어. 무슨 동호회니, 잭?

남	 문학 연구모임 같은 거야. 온라인 사이트도 있어. 회원들은 전 세계의 

유명 작가들에 대해서 토론을 해.

여	 거기서 뭘 하는데?

남	 소설을 읽고 글쓰기 연습을 해. 몇몇 회원들은 작가나 시인이기도 해.

여	 와! 멋지다. 나도 그런 동호회에 들고 싶었는데. 내가 글쓰기에 무척 

관심이 많거든. 네가 가장 좋아하는 작가와 장르는 뭐야?

남	 나는 셰익스피어와 그의 문체를 좋아해. 나는 주로 러브 스토리를 쓰

려고 하거든. 

여	 아, 그러니? 넌 낭만주의자로구나. 모임은 언젠데?

남	 매주 일요일 2시. 너도 함께 갈래?

여	

① 물론이지. 장소는 어디지?

② 안 좋은 소식이구나. 안 됐다.

③ 안될 것 없지. 난 세계여행을 이미 했어.

④ 미안해, 지난 주에는 영어 공부를 하고 있었어.

⑤ 별로 재미 있을 것 같지 않아.

Tips & Clue
literature  문학

have a discussion on  ~에 관해 토론하다

genre  장르, 부문

style  표현 양식, 문체

romantic  낭만적인

14	 문제 유형 : 대화 완성 
Script
M	 Excuse me, is this Lonney and Belly’s?
W	 Yes, it is. I’m the manager of the personnel department.
M	 My name is Shawn McCay. I am here for an interview.
W	 Hello! Mr. McCay, my name is Kelly Brown. It’s nice to 

meet you. Please have a seat.
M	 How do you do, Ms. Brown? This is a nice office.
W	 Thank you. You called here before you came, right?
M	 Yes, that’s right.
W	 Did you have any difficulty finding this office?
M	

Translation
남	 실례합니다. 여기가 로니 앤 벨리 사무실입니까?
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여	 네, 맞습니다. 저는 인사부 부장입니다.

남	 저는 숀 멕케이입니다. 오늘 면접을 보러왔습니다.

여	 안녕하세요, 멕케이 씨. 저는 켈리 브라운입니다. 만나서 반갑습니다. 

앉으세요.

남	 안녕하세요? 브라운 씨. 사무실이 좋군요.

여	 고맙습니다. 여기 오시기 전에 전화하셨죠?

남	 네, 그렇습니다.

여	 이 사무실을 찾아오시는 데 어려움은 없으셨는지요?

남	

① 아니요, 그 사람들이 알려준 길은 정확했습니다.

② 아니요. 다른 건물로 갔었습니다.

③ 아니요. 아무 어려움도 없습니다.

④ 네. 당신이 알려준 길은 찾기가 매우 쉬웠습니다.

⑤ 죄송합니다만, 다시 한번 가르쳐 주시겠습니까?

Tips & Clue
personnel department  인사부

one more time  다시 한번

15	 문제 유형 : 담화 완성 
Script
Jane was excited when she got her first computer-programming 
job. Her husband, Max welcomed her at the door when she 
arrived home after her first day asking, “How did you do at 
work?” He listened intently as she described in great detail 
her eight hours of making computer errors. The next day, he 
greeted her at the door again. What do you think Max said to 
Jane?

Translation
제인은 처음으로 컴퓨터 프로그래밍 일을 하게 되어 마음이 설레었다. 제

인의 남편, 맥스는 그녀가 근무 첫날 집으로 돌아왔을 때 현관에서 아내를 

맞으며 “오늘 회사일 어땠어?”라고 물었다. 그는 그녀가 8시간 동안 컴퓨

터로 실수를 저지른 일을 상세하게 얘기하는 것을 열심히 들어주었다. 다

음 날에도 그는 제인을 현관에서 맞아주었다. 맥스는 제인에게 무슨 말을 

했을까? 

① 당신 늦었군.

② 혼자서 저녁 식사 준비를 하는 건 참을 수 없어.

③ 당신 상사가 당신이 해고됐다고 하더군.

④ 오늘은 어떻게 지냈어?

⑤ 일이 끝난 후에는 내게 꼭 전화하도록 해.

Tips & Clue
welcome  환영하다, 맞이하다

intently  열심히, 골똘히

in detail  상세하게 

error  오류, 잘못

greet  환영하다, 맞이하다

fire  해고하다

16	 문제 유형 : 특정 정보 - 주제
Script
Students at Jefferson High School may participate in a special 
program. Once a month, students are encouraged to volunteer 
to help their community. They tell young children about high 

school life. Sometimes, they pick up trash in the parks. They do 
helpful work for the community without receiving pay for it.

Translation
제퍼슨 고교의 학생들은 특별 프로그램에 참여할 수 있다. 한 달에 한 번

씩 지역 사회를 돕기 위한 자원 활동을 하도록 학생들을 장려한다. 학생들

은 어린 아이들에게 고등학교 생활에 대해 얘기해준다. 때로는 공원의 쓰

레기를 줍기도 한다. 학생들은 무보수로 지역 사회를 위해 유익한 일을 하

는 것이다. 

Tips & Clue
participate in  ~에 참여하다

encourage  북돋우다, 장려하다

volunteer  자원 봉사하다

community  지역사회, 공동체

17	 문제 유형 : 추론
Script
I think I am qualified for the position for many reasons. I have 
studied this particular field in school. Also, I have a lot of 
experience in it. I have worked in the related industries over 
many years, and I have even written a book. This would be a 
good place to continue my research. If you give me the chance, 
I think I could be very helpful to your company.

Translation
저는 여러 가지 이유로 그 자리에 적임이라고 생각합니다. 저는 학교에서 

이 분야를 공부했습니다. 그리고 경력도 풍부합니다. 저는 수년간 관련 산

업에 종사했으며 책을 쓰기도 했습니다. 이곳은 제가 연구를 계속하기에 

좋은 곳이라고 생각합니다. 저에게 기회를 주신다면, 귀사에 매우 도움이 

될 거라고 생각합니다.

① 강의를 하고 있다

② 한 회사에서 퇴직하고 있다

③ 자신의 생각을 납득시키려 한다

④ 자신의 상사와 얘기하고 있다

⑤ 취업 면접을 보고 있다

Tips & Clue
be qualified for  ~에 자격이 있다

field  분야

related  관련된 
industry  산업

lecture  강의

sell one's idea  자신의 아이디어[생각]을 납득시키다

18	 문제 유형 : 독해형 L/C
Script
Population growth is a serious problem around the world. At 
the beginning of the 20th century, there were about 1.5 billion 
people in the world. In 1984, the world population was 4.8 
billion. By the year 2010, it will reach about 6.1 billion. If the 
earth’s population continues to grow at this rate, the world 
will soon be faced with a serious shortage in food and natural 
resources.

Q	 What is the main idea of the paragraph?
① �The world’s population will reach 6.1 billions in the year 
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2000.	
② The population is rapidly increasing.
③ Overpopulation is a serious global problem.
④ �There has been a sharp increase in the population in the 20th 

century.
⑤ �There were 1.5 billion people at the beginning in the 20th 

century.

Translation
인구 증가는 세계적으로 심각한 문제이다. 20세기 초에 전 세계에는 15

억 명의 사람들이 있었다. 1984년에 세계 인구는 48억이었다. 2010년이면  

61억명에 달할 것이다. 이런 식으로 지구 인구가 계속 증가한다면 세계는 

곧 심각한 식량난과 자원 고갈 문제에 직면하게 될 것이다.

Q	 이 글의 주제는 무엇인가?

① 2000년에는 세계 인구가 61억 명에 달할 것이다.

② 인구가 급격하게 늘고 있다.

③ 인구 과잉은 전 세계적으로 심각한 문제이다.

④ 20세기에는 급격한 인구 증가가 있었다.

⑤ 20세기 초에는 15억명의 사람들이 있었다. 

Tips & Clue
beginning  시작, 초기

billion  10억

at this rate  이런 식으로

be faced with  ~에 직면하다

natural resources  천연 자원

rapidly  급속히

overpopulation  인구 과잉

sharp  급격한

19	 문제 유형 : 독해형 L/C
Script
The first Olympic Games were held in Greece in 776 B.C. 
Only one event, a foot race, was included in the beginning. 
The modern Olympics have a variety of events. The world’s 
best athletes spend a lot of time training and preparing for 
the Olympics. Today, as always, the Olympic Games are a 
celebration of peace and courage.

Q	 What is true about the Olympic Games?
① The first Olympic Games were held recently.
② �The modern Olympic Games have fewer events than the 

original one.
③ The athletes do not need to prepare for the Olympics.
④ It started more than two thousand years ago.
⑤ The Olympics were always held after the war.

Translation
최초의 올림픽 경기는 기원전 776년에 그리스에서 개최되었다. 처음에는 

도보 경주 단 한 종목만 있었다. 현대 올림픽에서는 다양한 경기가 열린다. 

세계 최고의 운동 선수들이 올림픽을 위해 훈련하고 준비하는 데 많은 시

간을 보낸다. 늘 그랬던 것처럼 오늘날 올림픽 경기는 평화와 용기의 축전

이다.

Q	 올림픽 경기에 대해 옳은 것은?

① 최초의 올림픽은 최근에 열렸다.

② 현대 올림픽은 최초의 올림픽보다 경기 수가 적다.

③ 운동 선수들은 올림픽을 준비할 필요가 없다.

④ 올림픽이 시작된 지는 2천년도 더 됐다. 

⑤ 올림픽은 늘 전쟁 이후에 열렸다.

Tips & Clue
be held  개최되다, 열리다

a variety of  갖가지의, 다양한 

athlete  운동 선수

training  축하, 축전, 의식

as always  언제나처럼

recently  최근

celebration  축하, 의식

courage  용기

20	 문제 유형 : 통합 교과형 - 수학 
Script
A train traveled for two and a half hours at the speed of 40km 
per hour. Then, it traveled for an hour and a half at the speed of 
6km per hour. What is the total distance the train traveled?

Translation
기차가 시속 40km로 2시간 30분 동안 달렸다. 그리고 시속 6km로 1시간 

30분을 달렸다. 기차의 총 이동거리는?

Tips & Clue
이동거리는 속력×시간이므로, (40×2.5)+(60×1.5) =190km
travel  이동하다, 달리다

distance  거리

TEST   1 2
Answer Key

01 ⑤	 02 ③	 03 ④	 04 ①	 05 ④

06 ④, ⑤	07 ⑤	 08 ②	 09 ①	 10 ④

11 ①	 12 ①	 13 ③	 14 ②	 15 ③

16 ④	 17 ④	 18 ②	 19 ①	 20 ②

01	 문제 유형 : 위치 파악 
Script
M	 Excuse me, I need to get to the Sports Complex. Would you 

mind telling me the fastest way there?
W	 Sure, take a right at this intersection into Second Avenue.
M	 A right into Second Avenue?
W	 That’s right. Go straight until you reach Victoria Street, 
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then turn left.
M	 You mean I turn left onto Victoria Street?
W	 Bingo! Go down three more blocks and you should see the 

Sports Complex to your right.
M	 Thanks a lot.

Translation
남	 실례합니다. 종합운동장에 가야되는데 거기에 가장 빨리 갈 수 있는 

방법을 알려 주시겠어요?

여	 그러죠. 이번 교차로에서 2번가 쪽으로 우회전을 하세요.

남	 2번가 쪽으로 우회전이요?

여	 맞아요. 그리고 빅토리아 가까지 곧장 가세요. 그리고 나서 왼쪽으로 

가세요.

남	 빅토리아 가에서 왼쪽으로 가야 한다는 말이군요.

여	 맞아요! 세 블록을 더 내려가시면 오른쪽에 종합운동장이 보일 거에요.

남	 감사합니다.

Tips & Clue
complex  (건물 등의) 집합체, 공장단지

mind  꺼리다, 싫어하다

intersection  교차점, 교차, 횡단

02	 문제 유형 : 수치 능력 - 시간
Script 
W	 Tom, what time should we leave?
M	 It depends on what time we need to be there.
W	 The party starts at four.
M	 It will take two and a half hours to get there. We haven’t 

got much time.
W	 And we also have to pick up Paul and Kelly on the way.
M	 Oh, really? I didn’t know that. Where do they live?
W	 They live in the city. It will take fifteen minutes to get there.
M	 Yeah, and from there on, we must drive another two and a 

half hours to the party.

Translation
여	 톰, 우리 몇 시에 출발해야 돼?

남	 몇 시까지 거기에 도착해야 되느냐에 달렸지.

여	 파티는 4시에 시작해.

남	 거기까지 가는데 2시간 30분 정도 걸릴거야. 시간이 별로 없어.

여	 그리고 가는 길에 폴과 켈리도 태워야 해.

남	 그래? 그건 몰랐네. 걔들은 어디 사는데?

여	 시내에 살아. 거기에 가는데 15분 정도 걸릴 거야.

남	 그래. 파티에 가려면 거기서부터 또 2시간 30분을 운전해야 해.

Tips & Clue
take  (시간, 노력 등을) 요하다, 걸리다, 들다

pick up  태우고 가다

on the way  가는 길에

03	 문제 유형 : 일치
Script
M	 Next, please. Hello, may I see your passport?
W	 Sure, here it is.

M	 What’s the purpose of your trip?
W	 I’m visiting my relatives. I haven’t seen them for ages.
M	 How long will you be staying?
W	 For about three weeks.
M	 May I see your return ticket, please?
W	 Oh? I didn’t know that you need to see it.
M	 Well, we’d like to make sure that you intend to leave the 

country after you are done with your business here.

Translation
남	 다음 분이요. 안녕하세요, 여권 좀 보여주시겠습니까?

여	 네, 여기 있습니다.

남	 여행 목적은 무엇입니까?

여	 친지를 방문할 겁니다. 오랫동안 뵙질 못해서요.

남	 얼마나 머무실 예정입니까?

여	 3주 정도요.

남	 출국 항공권을 보여 주시겠습니까?

여	 네? 그것도 보여드려야 하는지는 몰랐네요.

남	 이곳에서 용무를 마치신 후 출국하실 예정이라는 걸 확인해야 합니다.

① 여자는 사업차 왔다.

② 남자는 여자의 직업을 알고 싶어한다.

③ 여자는 집으로 가는 길이다.

④ 여자는 3주 정도 머물 것이다.

⑤ 여자는 자녀들을 만나고 싶어한다. 

Tips & Clue
passport  여권, 수단, 보장

purpose  목적, 의도

relative  친척, 일가

for ages  오랫동안

make sure  확인하다

be done with  ~을 끝내다

on business  업무상

occupation  직업

on one's way home  집으로 돌아가는 도중에 

intent to  ~할 의도가 있다

04	 문제 유형 : 부탁, 요청
Script
M	 This is not the dish I ordered.
W	 Are you sure, sir?
M	 Of course, I’m sure. I ordered spaghetti, and you brought 

me lasagna.
W	 I’m terribly sorry, sir. There’s been a mistake.
M	 Well, I’d like to get the food I ordered.
W	 Yes, sir. I’ll bring your order as soon as I can.
M	 Please, hurry. I only get an hour for lunch.

Translation
남	 이건 제가 주문한 음식이 아닙니다.

여	 그렇습니까?

남	 네, 확실해요. 전 스파게티를 주문했는데 라자냐를 가져오셨네요.

여	 정말 죄송합니다. 착오가 있었던 것 같습니다.

남	 제가 주문한 음식을 갖다주셨으면 합니다. 
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여	 네, 손님. 되도록 빨리 갖다 드리겠습니다.

남	 서둘러 주세요. 점심 시간이 한 시간 밖에 안 되거든요.

① 스파게티	 ② 라자냐

③ 가장 빨리 되는 음식	 ④ 무료 음식

⑤ 전채 음식

Tips & Clue
dish  음식

bring  가져오다

mistake  오해, 실수 

lasagna  (이탈리아 음식) 라자냐

05	 문제 유형 : 부탁, 요청
Script
W	 Hey, George. I was on my way to see you.
M	 Really? What’s up?
W	 Well, I have a slight problem. I have a mid-term exam next 

week, but I’ve already volunteered to help on the farm and 
take care of the elderly next week.

M	 Oh, I see. So, what do you want me to do?
W	 Well, could you tell the teacher that I wouldn’t be able to 

take the mid-term exam next week, please?
M	 I’m not sure if it’s such a good idea for me to talk to him on 

your behalf.
W	 You think he would be offended?
M	 Knowing him, I’m sure he will be.

Translation
여	 야, 조지. 너를 만나러 가던 길이었어.

남	 그래? 무슨 일인데?

여	 음, 작은 문제가 생겼어. 다음 주에 중간 고사가 있는데 다음 주엔 농

장에서 자원 봉사 활동도 하고 노인 분들도 돌봐드리기로 했거든. 

남	 그렇구나. 그런데 내가 뭘 하면 되니?

여	 선생님께 내가 다음 주에 중간고사를 볼 수 없을 거라고 말씀드려줄

래?

남	 네 대신 내가 선생님께 말씀드리는 건 그리 좋은 생각이 아닌 것 같은데. 

여	 선생님이 언짢아 하실까?

남	 내가 알기론 분명히 그러실 걸.

Tips & Clue
be on one’s way to (do something)  ~하러 가는 길(도중)에

slight  약간의, 하찮은, 가벼운 

volunteer  자원 봉사하다

take care of  돌보다

elderly  나이가 지긋한 (사람), 중년이 지난, 시대에 뒤진

on one's behalf  ~를 대신하여, 대표하여

offend  감정을 상하게 하다

06	 문제 유형 : 감정, 심경 
Script
W	 Did you hear the noise downstairs?
M	 What noise? I didn’t hear anything.
W	 I think someone is in the house. Can you go downstairs and 

check?

M	 Come on. It’s probably the dog.
W	 I can’t sleep, Mark. I think we have a burglar in our house!
M	 I’m sure it’s nothing. Please, let’s get some sleep.
W	 It’s easy for you to say.

Translation
여	 아래층에서 나는 소리 들었어요?

남	 무슨 소리야? 난 아무 소리도 못 들었어.

여	 집에 누가 있는 것 같아요. 아래층에 내려가서 좀 보고 올래요?

남	 됐어. 아마 개가 그러는 걸 거야. 

여	 잠을 잘 수가 없다고요, 마크. 집에 강도가 든 것 같아요.

남	 아무 것도 아닐 거야. 잠 좀 자자.

여	 말이야 쉽죠.

① 무서워하는	 ② 섬뜩한

③ 겁먹은	 ④ 무관심한

⑤ 개의치 않는

Tips & Clue
noise  소음, 소란

downstairs  아래층에

burglar  강도, 밤도둑

horrified  섬뜩한, 오싹한

scared  깜짝 놀란, 겁먹은

indifferent  무관심한

unconcerned  걱정하지 않는, 무관심한

07	 문제 유형 : 목적, 요청 
Script 
W	 Hello, is Tom there?
M	 Yes, speaking. Who is calling, please?
W	 Hi, Tom. This is Elizabeth.
M	 Hi, Elizabeth. What’s up?
W	 Well, I was wondering if we could get together this 

Saturday to study for the test. You know, we have to do 
some work on the computer. I can come over to your house 
if it’s okay with you.

M	 Sure. Then afterwards, we could go out for dinner at the 
new pizza place.

W	 Sounds like a winner.

Translation
여	 여보세요, 톰 있나요?

남	 네, 전데요. 누구시죠?

여	 안녕, 톰. 나 엘리자베스야.

남	 안녕, 엘리자베스. 무슨 일이야?

여	 그게, 이번 주 토요일에 같이 시험 공부를 할 수 있을까 궁금해서. 너

도 알다시피 컴퓨터를 쓸 일도 있잖아. 괜찮다면 내가 네 집으로 갈게.

남	 좋아! 그리고 나서 새로 생긴 피자 가게에서 저녁을 먹으러 가면 되겠

다.

여	 그거 좋지!

① 컴퓨터 게임을 하기 위해

② 함께 피자를 만들기 위해

③ 컴퓨터를 수리하기 위해

④ 톰이 집에 있는지 확인하기 위해

⑤ 함께 시험 공부를 하기 위해
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Tips & Clue
wonder  궁금하다, 알고 싶어하다, ~인가 하고 생각하다

if  ~인지 아닌지(whether)

get together  같이 하다

afterwards  ~후에

bake  굽다 

08	 문제 유형 : 일치
Script
W	 May I help you, sir?
M	 Yes, I would like to send this package to Canada.
W	 All right. Please fill out this form.
M	 OK. Well, what should I put down on this line?
W	 Well, you should put down the sender’s address.
M	 I see. I am going to move next week. Is it OK to use the 

new address?
W	 Certainly, sir.
M	 Mark Twine, and the address is 35 King Road, London. By 

the way, how much does it weigh?
W	 500 grams, sir.
M	 So how much will it be?
W	 Eight dollars and forty cents. You forgot to write down 

your telephone number. Can you give me your telephone 
number, please?

M	 770-3013.

Translation
여	 뭘 도와드릴까요?

남	 네, 이 소포를 캐나다에 보내려고 합니다.

여	 알겠습니다. 이 양식을 작성해 주십시오. 

남	 네, 그런데 여기에는 뭘 써야되죠?

여	 발송인의 주소를 써야 합니다.

남	 알겠습니다. 제가 다음 주에 이사할 건데, 새 주소를 써도 괜찮나요?

여	 물론입니다.

남	 마크 트와인, 런던, 킹가 35번지입니다. 그런데 무게는 얼마나 나가지

요?

여	 500그램입니다.

남	 그러면 얼마인가요?

여	 8달러 40센트입니다. 전화번호를 안 적으셨네요. 전화번호를 말씀해 

주시겠어요?

남	 770-3013입니다.

Tips & Clue
package  꾸러미, 소포, 소화물

fill out  작성하다

form  문서의 양식, 서식

put down  써두다, 적다, 기록하다

weigh  무게가~나가다, 무게를 달다

09	 문제 유형 : 상황 파악 
Script
①	 M	 Hi, Jenny. I have a review class at three, but I don’t  

think I can make it because I’m feeling a bit under the 
weather.

	 W	 Don’t worry about it. The weather forecast says it will 
clear up soon.

②	 M	 What took you so long? You are 30 minutes late.
	 W	 I broke the plates and glasses when I was cleaning the 

table. So I had to sweep the floor, then go to the store to 
buy new ones.

③	 M	 I would like to go to the cinema this Sunday. Would 
you like to come with me?

	 W	 Sorry, I can’t. I have to prepare for a presentation this 
weekend.

④	 M	 Hello, Jane. Weren’t you supposed to be here by noon?
	 W	 Oh, I’m sorry. I just woke up. I will be there in a minute.
⑤	 M	 Have you read the book called <The Catcher in the Rye>?
	 W	 It was on my reading list in my literature class last year.

Translation
①	 남	 안녕, 제니. 오늘 3시에 복습 시간이 있는데 난 몸이 안 좋아서 

못갈 것 같아. 	

	 여	 염려하지마. 오늘 날씨가 곧 갤 거라고 일기예보에서 그랬어.

②	 남	 왜 이렇게 오래 걸렸어? 30분이나 늦었잖아.

	 여	 식탁을 치우다가 접시랑 컵을 깼어. 그래서 바닥을 치우고 상점

에 가서 새 걸 사야 했거든.

③	 남	 이번 주 일요일에 영화 보러 가고 싶은데. 같이 가지 않을래?

	 여	 미안한데 안 되겠어, 나 이번 주말에 발표 준비해야 해.

④	 남	 안녕, 제인. 너 오늘 정오까지 여기 오기로 한 거 아니야?

	 여	 앗, 정말 미안해. 나 방금 일어났어. 금방 거기로 갈게.

⑤	 남	 <호밀밭의 파수꾼>이란 책 읽어봤니?

	 여	 작년 문학 수업 때 독서 목록에 있었는데. 

Tips & Clue
review  복습, 재검

under the weather  몸 상태가 좋지 않은 

weather forecast  일기예보 

plate  접시 

sweep  쓸다, 청소하다 

presentation  발표, 설명

10	 문제 유형 : 일치
Script
M	 I have a cat and a puppy. They are really cute. Do you like 

pets?
W	 Sure, they are both popular pets, but cats are nicer in some 

ways. Cats are cleaner. They stay very clean and don’t 
make a mess.

M	 I thought cats made a mess, too. My cat spilled the sand out 
of her litter box.

W	 Sometimes they do that, but cats are also quieter than dogs. 
They usually don’t make a lot of noise.

M	 Well, you should’ve seen my cat fighting with my dog. She 
sounded like the roar of a baby tiger.

W	 Well, that might be true sometimes. I think cats are safer 
than dogs for sure. Dogs sometimes bite people, but cats 
almost never do.

M	 My cat often scratches me with her sharp claws. Don’t tell 
me they don’t hurt people!
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W	 Yeah, but overall, cats are easier to take care of than dogs. 
You don’t even need to give them a bath.

Translation
남	 고양이와 강아지를 한 마리씩 키우고 있는데 정말 귀여워. 넌 애완동

물 좋아해?

여	 물론이야. 둘 다 인기가 많은 애완동물이지만 고양이가 어떤 면에서 

더 나아. 아주 깔끔하고 어지르지도 않거든.

남	 고양이도 어지르는 줄 알았는데. 우리 고양이는 화장실 박스 모래를 

밖으로 흘리거든.

여	 가끔은 그러기도 하는데 대개 고양이는 개보다 시끄럽게 굴지 않아. 

남	 넌 내 고양이가 개랑 싸우는 걸 못 봐서 그래. 꼭 새끼 호랑이 같은 소

리를 내더라니깐.

여	 가끔 그러기도 해. 확실히 고양이가 개보다 안전한 것 같기는 해. 개

가 가끔 사람을 물기도 하는데 고양이는 그런 일이 거의 없거든.

남	 내 고양이는 날카로운 발톱으로 날 할퀴기도 하는데. 사람을 해치지 

않는 건 아니야.

여	 하지만 일반적으로 개보다는 고양이가 돌보기 쉬워. 목욕시킬 필요도 

없잖아.

Tips & Clue
make a mess  엉망으로 만들다

spill  흘리다

litter box  애완동물용 변기

make a noise  떠들다, 소음을 내다 

roar  으르렁거리다, 으르렁거리는 소리

bite  물다

scratch  할퀴다

claw  발톱

overall  전반적으로, 일반적으로

give a bath  목욕시키다

11	 문제 유형 : 추론
Script
M	 What’s the matter this time, Mary?
W	 Sorry, Mr. Brown. I left home a little late this morning.
M	 Did you oversleep or something?
W	 Yes, I overslept. As you know, there’s going to be a social 

studies test at 10 o’clock today.
M	 So, are you saying you stayed up late last night studying for 

the test?
W	 Yes, and I was worried about getting up late. So I set the 

alarm at 7 o’clock, but I didn’t hear it go off.
M	 OK. I’ll let it go this time, but don’t be late again.
W	 I promise, Mr. Brown.
M	 To be honest, I’m getting tired of your excuses. If you are 

late again, you will go straight to the principal’s office.

Translation
남	 이번엔 무슨 일이니, 메리?

여	 죄송해요, 브라운 선생님. 오늘 아침은 집에서 좀 늦게 출발했어요.

남	 늦잠이라도 잔 거니?

여	 네, 늦잠 잤어요. 선생님도 아시지만 오늘 10시에 사회 시험이 있잖아요.

남	 그래서 시험 공부를 하느라 어젯밤 늦게까지 안잤다는 거니?

여	 네, 그리고 늦게 일어날까봐 걱정돼서 아침 7시에 알람을 맞춰 놓았는

데, 울리는 걸 못 들었어요.

남	 좋아, 이번엔 봐 주겠지만 다음부터는 지각하지 마라.

여	 약속할게요. 브라운 선생님.

남	 솔직히 말해서 네 변명도 이젠 지겹구나. 또 지각하면 교장실로 직행

이야.

① 메리는 지각할 때마다 늘 변명을 한다.

② 메리는 교장실로 불려갈 것이다.

③ 메리는 10시에 수학 시험을 칠 것이다. 

④ 학교는 아침 일찍 시작한다. 

⑤ 메리는 반드시 알람을 맞춰 놓는다.

Tips & Clue
oversleep  늦잠자다

social studies  사회과 과목

stay up  밤늦게까지 자지 않다

go off  (자명종·경보 등이) 울리다

let go  눈감아주다, 봐주다

get tired of  ~이 싫증난, 지겨운

excuse  핑계, 변명

principal  교장

never fail to (do)  반드시 ~하다

12	 문제 유형 : 대화 완성 
Script
M	 Did you study hard for the exam?
W	 No, I couldn’t study at all.
M	 What’s the matter?
W	 I’m really annoyed with my neighbors.
M	 Why?
W	 My neighbors are always playing their music loud past 

midnight.
M	 Have you spoken to them about it?
W	 Well, actually, no.
M	 I don’t understand you. If it bothers you so much, why don’t 

you mention it to them?
W	

Translation
남	 시험 공부는 열심히 했니?

여	 아니, 전혀 못 했어.

남	 무슨 일이라도 있어?

여	 옆집 사람 때문에 정말 짜증이 나.

남	 왜?

여	 옆집 사람들은 늘 자정이 넘어서까지 음악을 크게 틀어놓거든. 

남	 그 사람들과 얘기는 해봤어?

여	 음, 아니.

남	 이해가 안 되는군. 그렇게 신경에 거슬리면 그 사람들한테 얘기를 해

야지.

여	

① 싸우게 될까 봐 그래.

② 그게 다 내 잘못이거든.

③ 가능성이 희박해.

④ 하루에 한 번씩만 먹을 거야.

⑤ 그들은 정말 좀 더 신중해져야 해.
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Tips & Clue
be annoyed  짜증난, 거슬리는

midnight  자정

bother  짜증나게 하다, 신경이 거슬리게 하다

mention  언급하다, 간단히 말해서

pick a fight  싸움이 붙다

Chances are slim.  가능성이 희박하다.

take one day at a time  (하는 일 없이) 하루를 보내다 

considerate  배려할 줄 아는, 사려 깊은, 신중한

13	 문제 유형 : 대화 완성 
Script
W	 Hello, can you do me a favor?
M	 Yes, what is it?
W	 I’m looking for a toy for my son.
M	 OK, how old is he?
W	 He’ll be five next Sunday.
M	 This mini toy train is popular among children.
W	 Hmm... I don’t want him to hurt himself.
M	 What about a little cute stuffed animal?
W	 I don’t think so. My son doesn’t like stuffed animals. Do 

you have anything educational? You see, he’s a very smart 
boy.

M	

Translation
여	 안녕하세요. 부탁 좀 들어주시겠어요?

남	 네, 뭔데요?

여	 제 아들에게 줄 장난감을 찾고 있어요.

남	 네, 아드님이 몇 살인가요?

여	 다음 주 일요일이면 5살이 되요.

남	 아이들한테는 이 소형 기차가 인기가 많습니다. 

여	 음, 전 아이가 다치는 건 원치 않아요.

남	 이 작고 귀여운 동물 인형은 어떠세요?

여	 별로인 것 같아요. 제 아들은 인형을 싫어하거든요. 교육적인 건 없을

까요. 제 아들은 영리하거든요.

남	

① 미안해요. 뭐라고 했는지 못 들었어요.

② 물론 있죠. 장난감 의사도 있습니다.

③ 죄송하지만, 그 제품은 취급하지 않습니다. 

④ 이렇게 무거운 금속 장비는 어떠세요?

⑤ 엘리베이터를 타셔도 됩니다.

Tips & Clue
toy  장난감

among  ~의 사이에, ~간에

stuffed animal  봉제 동물 인형

educational  교육적인, 교육상의

smart  영리한, 지적인, 머리가 좋은

metal  금속

equipment  장비, 설비

carry  취급하다

14	 문제 유형 : 대화 완성 
Script
W	 Hankook International Corporation, may I help you?
M	 Yes, I’d like to speak with Mr. Grant, please.
W	 I’m sorry, but he’s out of the office at the moment. Is there 

anything I can help you with?
M	 My name is Dick Mild. I received an e-mail from him to 

call for a job interview.
W	 Oh, yes. I heard about you. I’m Mr. Grant’s secretary.
M	 How are you?
W	 Fine. You applied for a position in the Sales Department, 

right?
M	 Yes, that’s right.
W	 Mr. Grant wants to interview you at 3:30 on Wednesday. 

Will that be convenient for you?
M	

Translation
여	 한국 국제 상사입니다. 무엇을 도와드릴까요?

남	 네. 그랜트 씨와 통화하고 싶은데요?

여	 죄송하지만 지금 자리에 안계십니다. 제가 도와드릴 일은 없을까요?

남	 저는 딕 마일드라고 합니다. 그 분에게서 면접 때문에 전화해 달라는 

이메일을 받았습니다. 

여	 아, 네. 얘기 들었습니다. 저는 그랜트 씨의 비서입니다.

남	 안녕하세요?

여	 네. 영업 부문에 지원하셨죠?

남	 네. 그렇습니다.

여	 그랜트 씨께서는 수요일 3시30분에 면접하길 원하십니다. 그 시간이 

괜찮으신가요?

남	

① 좋습니다. 오늘은 이것으로 끝내죠.

② 그럼요. 그날 시간 있습니다.

③ 그럼 수요일은 어떠세요?

④ 저도 그날은 시간이 되는데 그 분께서 시간이 될지 모르겠어요.

⑤ 저도 같은 생각입니다.

Tips & Clue
international  국제적인, 국제적으로 활동하는

at the moment  지금 현재, 당장

help someone with  아무가 ~하는 것을 도와주다

apply for  ~에 지원하다

position  위치; 처지, 지위

convenient  편리한

Let’s call it a day!  오늘 일과는 이것으로 끝내자!

15	 문제 유형 : 추론
Script
It’s an electrical device that registers involuntary physical 
processes. When somebody, usually suspected of committing 
a crime, is not telling the truth he gets nervous. It records the 
person’s responses by measuring pulse rate, blood pressure, 
respiration and perspiration while he or she answers a series 
of carefully selected questions by an examiner. It collects data 
from the body. Examiners look for significant involuntary 
responses going on in the person’s body when they are subject 
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to stress while answering untruthfully.

Translation
이것은 무의식적인 신체 변화를 기록하는 전기 장치다. 범죄 용의자로 지

목된 사람이 진실을 말하지 않으면 긴장하게 된다. 이것은 용의자가 시험

관이 엄선한 일련의 질문들에 답하는 동안 맥박 속도, 혈압, 호흡, 땀을 측

정하며 그 사람의 반응을 기록한다. 이 장치는 인체가 내보내는 데이터를 

수집한다. 시험관은 그들이 거짓으로 대답하여 스트레스를 받기 쉬울 때 

인체에서 일어나는 중요한 무의식적 반응들을 찾는다. 

① 테이프 녹음기	 ② 청진기

③ 거짓말 탐지기	 ④ MRI

⑤ 속기 타이프라이터

Tips & Clue
device  장치, 기구 

involuntary  무의식적인, 무심결의 

physical  육체의, 신체의 

process  과정, 변화, 절차

suspect  의심하다

commit a crime  범죄를 저지르다 

measure  재다, 측정하다

pulse rate  맥박(수)

respiration  호흡

perspiration  땀, 발한

a series of  연속의, 일련의 

select  고르다, 선정하다

examiner  시험관, 조사관

significant  중대한, 의미심장한 

be subject to  ~를 받기 쉽다

16	 문제 유형 : 특정 정보 - 주제
Script
A child must be taught certain behaviors, while other behaviors 
are innate. An example of an innate action is sucking. All 
babies already know how to suck when they are born. Babies 
do not have to learn how to suck. Smiling and frowning also 
are innate actions.

Translation
아이들은 특정 행동을 교육받지만, 일부 행동들은 선천적으로 타고난다. 

선천적 행동의 한 예가 ‘빨기’다. 모든 아기들은 태어나면서부터 빠는 방법

을 알고 있다. 따라서 아기들은 빠는 방법을 배울 필요가 없다. ‘웃기’와 ‘찡

그리기’도 선천적 행동들이다.

① 아이들	 ② 빨기

③ 습관	 ④ 선천적 행동

⑤ 학습

Tips & Clue
innate  선천적인, 타고난

by nature  선천적으로, 본래

suck  빨다

frown  찡그리다

behavior  행동

17	 문제 유형 : 추론
Script
When I was young, I was talking behind someone’s back. I 

was spreading a bad rumor. But I didn’t realize that the person 
I was speaking ill of was standing right behind me and heard 
everything I said. That was a mistake I’ll never forget. I learned 
more from that mistake than anything I learned elsewhere 
including classes, lectures, or books. It hit me hard in the heart. 
I didn’t enjoy it and I was not proud of it, but I did learn from 
it. I’m a better person today because of it.

Translation
어렸을 때 나는 누군가를 험담하고 있었다. 안 좋은 소문을 퍼뜨리고 있었

던 것이다. 그런데 내가 헐뜯고 있는 그 사람이 바로 내 뒤에서 내 말을 모

두 듣고 있다는 걸 알지 못했다. 그 사건은 결코 잊을 수 없는 실수였다. 

그 실수로 인해 나는 교실이나 수업, 또는 책 등 다른 데서 얻을 수 있는 

것보다 더 많은 교훈을 얻었다. 그 일이 내 마음을 아프게 했다. 재밌었다

거나 자랑스럽지는 않지만 배운 점은 있었다. 그 일 덕분에 지금 나는 좀 

더 나은 사람이 되었다.

Tips & Clue
behind  뒤에서

spread  퍼뜨리다

rumor  소문

lecture  강의

18	 문제 유형 : 독해형 L/C
Script
Lemons and limes are both citrus fruits, but actually they are 
quite different in nature. First of all, the colors are different. 
Lemons are yellow and limes are green. They even taste 
different. Lemons are grown in many parts of the world, 
whereas limes 

Q	 Which is the best phrase for the blank?
① are very similar to lemons
② are grown only in certain regions
③ are more delicious than lemons
④ are not grown by people	
⑤ are grown in many parts of the country

Translation
레몬과 라임은 둘 다 감귤류 과일이지만 사실은 매우 다르다. 우선 색깔이 

다르다. 레몬은 노란색이지만 라임은 녹색이다. 맛도 다르다. 레몬은 세계 

여러 곳에서 재배되지만 라임은 

Q	 빈칸에 들어갈 가장 적절한 말은?

① 레몬과 무척 비슷하다.	 ② 특정 지역에서만 자란다.

③ 레몬보다 맛있다.	 ④ 사람이 재배하지 않는다.

⑤ 전국 곳곳에서 자란다.

Tips & Clue
citrus  감귤류의 식물, 감귤류의

in nature  사실상

taste  맛, 맛보다, 맛이 나다

whereas  ~에 반해서 

region  지역

19	 문제 유형 : 독해형 L/C
Script
The government’s plans for Health Care Reform will affect 
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hospitals and patients. The new method of payment for medical 
treatments will bring about a dramatic change to hospitals 
if it goes into effect nationwide. Unlike traditional medical 
insurance, employers will pay the hospital a fixed fee every 
month to provide medical care for their employees.

Q	 What is the meaning of the part that is underlined in the 
paragraph?
① becomes available	 ② goes slowly
③ becomes clear	 ④ affects fast
⑤ affects slowly

Translation
정부의 의료 제도 개혁안이 병원과 환자들에게 영향을 줄 것이다. 새로운 

진료비 지불 방식은 전국적으로 시행될 경우 병원에 엄청난 변화를 가져

올 것이다. 기존의 의료 보험과는 달리 고용주는 직원들에게 의료 보호를 

제공하기 위해서 매달 일정액을 병원에 지불할 것이다.

Q	 이 글에서 밑줄 친 부분이 의미하는 것은?

① 유효하게 되다	 ② 천천히 진행되다	

③ 명백해지다	 ④ 재빠르게 영향을 미치다	

⑤ 천천히 영향을 미치다

Tips & Clue
reform  개혁, 개선

affect  영향을 미치다

bring about  초래하다, 일으키다

go into effect  실시되다, 발효하다

natonwide  전국적으로 

unlike  ~와는 달리

insurance  보험

fixed  일정한, 고정된

medical care  의료 보호

20	 문제 유형 : 통합 교과형 - 수학 
Script
Sam rode his bike from his house to a friend’s house 3.5km 
away. On the first leg of his trip, he rode uphill at 3km per hour. 
The second part of the trip covered a larger distance but it was 
downhill, and Sam rode at 5km per hour. If the downhill part of 
the ride took half an hour, how long did the uphill part take?

Translation
샘은 3.5km 떨어져 있는 친구 집에 자전거를 타고 갔다. 그는 첫 구간인 

오르막길에서 시속 3km로 달렸다. 두 번째 구간은 거리는 멀지만 내리막

길이어서 시속 5km로 달렸다. 내리막길이 30분 걸렸다면 오르막길에서는 

얼마나 걸렸는가?

Tips & Clue
거리=속도×시간이고, x를 오르막 길 오르는데 걸린 시간이라고 한다면 첫 구

간 거리 = 3x, 제 2 구간 거리=(5) (1/2), 따라서 총 거리는 3.5이므로, 3x + 5/2 

= 7/2 ⇒ 3x = 1 ⇒ x = 1/3

leg  구간

uphill  오르막 길

cover  (일정한 거리를) 가다, 답파하다(=travel)

downhill  내리막 길

TEST   1 3
Answer Key

01 ②	 02 ③	 03 ④	 04 ④	 05 ⑤

06 ①	 07 ②	 08 ⑤	 09 ②	 10 ⑤

11 ④	 12 ②	 13 ⑤	 14 ④	 15 ③

16 ②	 17 ②	 18 ⑤	 19 ①	 20 ⑤

01	 문제 유형 : 동작 묘사
Script
Listen and follow the directions. First, stand up. Spread your 
feet apart and put your arms at your sides. Bend to the left and 
count from 1 to 10. Bend to the right and count from 1 to 10. 
Now finally, lift your arms straight up, and bend to the right 
and count from 1 to 10.

Translation
설명을 듣고 지시에 따르십시오. 먼저 일어나세요. 다리를 벌리고 양 팔을 

측면에 두세요. 왼쪽으로 허리를 구부리고 1부터 10까지 세세요. 오른쪽으

로 허리를 구부리고 1부터 10까지 세세요. 자, 마지막으로 양 팔을 위로 곧

게 올리고 오른쪽으로 허리를 구부린 다음 1부터 10까지 세세요.

Tips & Clue
direction  지시, 명령

spread  벌리다, 펼치다, 뻗다

apart  떨어져서, 따로

bend  구부리다

count  세다, 계산하다

straight  똑바로, 곧게; 일직선으로

lift  들어 올리다; 들다(raise)

02	 문제 유형 : 수치 능력 - 시간
Script
M	 Hey, Mary. I’m having a difficult time in chemistry class.
W	 Same here. I think the teacher is quite boring. I almost fell 

asleep in the class.
M	 What time does the class start?
W	 At two o’clock.
M	 Oh, my god. I should go and register for the class. Today is 

the last day to enroll. It will take me an hour. Can you tell 
Mr. Brown that I will be about 10 minutes late?

W	 All right.
M	 But I wonder when the deadline for dropping a class is.
W	 You have until Thursday. So there are three days left.

Translation
남	 메리. 화학 수업이 너무 어려워.

여	 나도 그래. 선생님이 너무 지루한 것 같아. 화학 시간에 거의 잠들 뻔 

했다니까. 

남	 수업이 몇 시에 시작하지?

여	 2시에.
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남	 이런. 가서 수업 등록해야겠다. 오늘이 등록 마지막 날이야. 한 시간 

이 걸릴 텐데. 브라운 선생님께 내가 10분쯤 늦을 거라고 말해 줄래?

여	 알겠어.

남	 그런데 과목 취소 마감일이 언제인지 모르겠네.

여	 목요일까지야. 3일 남았어.

Tips & Clue
chemistry  화학

fall asleep  잠들다

register  등록하다, 기록하다; 등기로 부치다

enroll  등록하다, 입력하다

drop  포기하다, 그만두다; 중퇴하다

03	 문제 유형 : 부탁, 요청
Script
M	 It’s hot today.
W	 Summer is just around the corner.
M	 Why don’t we turn the air conditioner on?
W	 We can’t.
M	 Why not? What good is the air conditioner if we can’t use it 

on a day like today?
W	 According to the company policy, we can’t turn the air 

conditioner on until June 20th.
M	 I don’t think that’s fair.
W	 I know, but in fact, it’s not that hot. I’m sure that you are 

mentally strong enough to endure the heat.

Translation
남	 오늘은 날씨가 덥군요.

여	 이제 곧 여름이네요. 

남	 에어컨을 켜면 어떨까요?

여	 그건 안돼요.

남	 왜요? 오늘 같은 날 사용할 수 없다면 소용이 없잖아요. 

여	 회사 방침에 따라 6월 20일 이전에는 틀 수가 없어요.

남	 불공평하군요.

여	 그렇죠. 사실 그렇게 덥지는 않아요. 당신은 더위를 참을 수 있을 정

도로 정신력이 강하다고 생각하는데요. 

Tips & Clue
around the corner  (시간이) 바로 다가와서, 임박하여 

turn on  켜다 

according to  ~에 따라

fair  공정한, 공평한 

mentally  정신적으로 

endure  참다, 견디다 

04	 문제 유형 : 일치
Script
M	 Hello, ma’am. I am calling about your ad in the weekly 

newspaper.
W	 Oh, I see. Are you interested in my house?
M	 Yes, is it still available?
W	 Yes, it is. You can come and have a look.
M	 How much is the house?

W	 The market price is around $150,000.
M	 That is very expensive for a house with only two bedrooms 

and one bathroom.
W	 If you would like to rent the house, it would be $500 a 

month. What time would you like to come over?
M	 Would 3:30 be all right with you?
W	 All right, I will wait for you. Please don’t be late because I 

have to go somewhere at 4.
M	 OK.

Translation
남	 안녕하세요. 주간 신문에 난 광고를 보고 전화했습니다.

여	 아, 네. 저희 집에 관심이 있으신가요?

남	 네, 아직 안 팔렸나요?

여	 네, 그럼요. 오셔서 보세요.

남	 집이 얼마입니까?

여	 시세가 15만 달러 정도입니다.

남	 침실 2개와 화장실 1개인 집치고는 너무 비싸군요.

여	 세를 드실 경우 임대료는 한 달에 500달러입니다. 몇 시에 오시겠어요?

남	 3시 30분이 어떠세요?

여	 좋습니다. 기다리고 있겠습니다. 제가 4시에 갈 곳이 있으니 늦지 마

세요.

남	 알겠습니다.

Tips & Clue
ad  광고, 선전(=advertisement)

weekly  매주의, 주 1회의; 주마다

available  이용할 수 있는, 쓸모 있는

have a look  한 번 슬쩍 보다

market price  시가, 시세

rent  임대하다, 임차하다

05	 문제 유형 : 할 일 찾기
Script
W	 Are you free this coming Saturday afternoon?
M	 Yes, I have no plans. Why?
W	 I can show you how to cook some Korean dishes or we can 

play a few traditional games, if you’re interested.
M	 That’s nice of you, but maybe some other time. I’d like to 

have a look around the city first. I haven’t seen much of it 
yet.

W	 I’d be happy to show you around.
M	 That’s very nice of you.
W	 Can I pick you up at two at your hotel?
M	 That’ll be terrific.

Translation
여	 이번 주 토요일 오후에 시간있어요?

남	 네, 별 계획이 없는데요. 왜요?

여	 관심있으시면 한국 음식 만드는 방법을 가르쳐드리죠. 아니면 함께 

전통 놀이를 해도 되고요. 

남	 친절하시군요. 하지만 다음에 해야겠어요. 전 먼저 시내 구경을 하고 

싶거든요. 아직 구경을 별로 못해서요. 

여	 제가 기꺼이 안내해 드릴게요.

남	 정말 고맙습니다.
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여	 2시에 호텔로 데리러 갈까요?

남	 그럼 좋죠.

Tips & Clue
traditional  전통의, 전통적인

show someone around  관광시키다, 안내하다

terrific  대단한, 굉장한

06	 문제 유형 : 감정, 심경 
Script
M	 You know the woman living next door, right? She came to 

our house and annoyed me last night.
W	 What did she have to say?
M	 She told me that she lost her dog. So, she was asking 

around to see if anyone saw it. But she wouldn’t stop 
talking about her dog. I couldn’t stand it.

W	 How long did she talk to you?
M	 For almost two hours.
W	 Two hours?
M	 Yeah, I was so sleepy and my legs were cramping up.
W	 You must have been tired.
M	 Yeah, I really was.

Translation
남	 옆집에 사는 여자 알지? 그녀가 어제 밤에 우리 집에 찾아와서 귀찮

게 굴더라구.

여	 뭐라고 했는데?

남	 개를 잃어버렸대. 그래서 개를 본 사람이 있는지 물어보러다니고 있

었어. 그런데 개 이야기를 끝없이 하는 거야. 참을 수 없을 지경이었어.

여	 얼마나 오래 얘기했길래?

남	 거의 2시간.

여	 2시간이라고?

남	 응, 너무 졸린데다 다리에 쥐도 났다니깐.

여	 정말 피곤했겠다.

남	 응, 정말 피곤했어.

① 지친	 ② 기쁜

③ 명랑한	 ④ 만족스러운

⑤ 즐거운

Tips & Clue
annoy  괴롭히다, 귀찮게[성가시게] 굴다

stand  참다, 견디다

cramp  쥐가 나다, 경련이 나다

exhausted  지친, 기진맥진한 

07	 문제 유형 : 목적, 요청 
Script
M	 Shannon! What’s the matter with you? I waited for one 

hour at the park yesterday.
W	 I’m sorry, but I really tried to get hold of you. You didn’t 

answer my calls.
M	 I left my cellular phone at home. By the way, what 

happened?
W	 You know that I baby-sit, right?

M	 Oh, yeah, I know. So, what happened?
W	 The parents of the baby called and asked me to baby-sit for 

them. So, I had to go over to their house instead.
M	 Well, things happen, I guess.

Translation
남	 셰논! 무슨 일이야? 어제 공원에서 한 시간이나 기다렸잖아.

여	 미안해. 하지만 너한테 연락하려고 했다구. 네가 전화를 안 받았잖아. 

남	 핸드폰을 집에 두고 나왔거든. 그런데 무슨 일 있었어?

여	 내가 아기 봐주는 일을 하는 거 알고 있지?

남	 응, 알아. 무슨 일이 있었던 거야?

여	 내가 봐주는 아기의 부모가 애를 좀 봐 달라고 전화했어. 그래서 대신 

그 집에 가야 했거든.

남	 그런 일이 있을 수도 있지 뭐.

Tips & Clue
get hold of  (전화로) ~와 연락을 취하다

baby-sit  베이비 시터를 하다; 아기를 돌보다

08	 문제 유형 : 장소
Script
M	 I’m glad you brought me here to this national park. The 

view is fantastic.
W	 Yeah, we’re lucky because the weather is so nice.
M	 Look down there. See those cars? They look like tiny ants.
W	 Yeah, and look at those farm houses in the distance. They 

look so small from up here.
M	 What do you say we have our lunch up here?
W	 Good idea. I’m really hungry after climbing for two hours.
M	 You took the words right out of my mouth.

Translation
남	 이 국립 공원에 데려와 줘서 기뻐. 여기 경치 좋은데.

여	 그래. 날씨가 이렇게 좋으니 우린 운이 좋은 거야.

남	 저 아래를 봐. 저 차들이 보이지? 작은 개미처럼 보여.

여	 저기 멀리 있는 농장들 좀 봐. 여기서 보니까 너무 작아 보인다. 

남	 이 위에서 점심을 먹는 게 어때?

남	 좋은 생각이야. 2시간이나 등산을 했더니 배가 너무 고프다.

여	 내가 하려던 말을 먼저 하네.

Tips & Clue
bring  데려오다, 가져오다; 초래하다

fantastic  멋진; 환상적인

tiny
in the distance  먼 곳에(far away)

climb  오르다; 기어오르다

take the words right out of one's mouth  남의 말을 가로채다 

09	 문제 유형 : 관계 
Script
M	 Let’s begin today’s lesson reviewing what we covered 

during the last class. First of all, do you have any questions 
from last class?

W	 Yes, Mr. Caps. I have a question.
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M	 Very well. What didn’t you understand?
W	 I got confused with the difference between countable nouns 

and uncountable ones.
M	 Countable nouns refer to things that can be identified 

individually. On the other hand, uncountable nouns don’t 
have a concrete form usually.

W	 So, ‘apple’ is a countable noun, isn’t it?
M	 Excellent!

Translation
남	 지난 시간에 배웠던 내용을 복습하면서 오늘의 강의를 시작합시다. 

먼저 지난 수업 내용에 대해 질문이 있습니까?

여	 네, 캡스 선생님. 질문이 있어요.

남	 좋아요, 뭐가 이해가 안됐나요?

여	 가산명사와 불가산명사의 차이점이 헷갈려요.

남	 가산명사란 개별적으로 식별이 가능한 것을 말합니다. 반면, 불가산명

사는 일반적으로 구체적인 형태가 없죠.

여	 그럼 사과는 가산명사인 거죠?

남	 바로 그거에요!

Tips & Clue
cover  다루다, 학습하다 

confuse  헷갈리게 하다

countable  셀 수 있는 

noun  명사

uncountable  셀 수 없는

refer to  지시하다, 나타내다

indentify  확인하다, 식별하다 

individually  개별적으로

concrete  구체적인, 명확한

form  모양, 형태

10	 문제 유형 : 특정 정보 - 주제
Script
M	 Dora, could you give me some help?
W	 With what?
M	 I kept putting off my history homework, and it’s due next 

week.
W	 If you want to pass the course, you’ve got to do the homework.
M	 I know. The homework is on American history. I can write 

about the Revolutionary War, the Civil War, or World War I.
W	 Oh, I don’t want to think killing or dying. Can you think of 

something else?
M	 My favorite topic is cars. I’ll write about the invention of 

the automobile and its effects on American history.
W	 That sounds like a good topic for you. Now you’d better get 

busy. You only have one week left.

Translation
남	 도라, 나 좀 도와줄 수 있어?

여	 무슨 일인데?

남	 역사 숙제를 계속 미뤄 두고 있었는데 다음 주가 마감이야.

여	 과목을 이수하려면 숙제를 해야지.

남	 나도 알아. 미국 역사에 대한 건데, 독립 전쟁이나 남북 전쟁, 제 1차 

세계 대전에 대해서 쓰면 돼.

여	 난 살인이나 죽음에 관해서는 생각하기 싫은데. 다른 건 없을까?

남	 내가 제일 좋아하는 주제는 자동차야. 자동차의 발명과 그것이 미국 

역사에 끼친 영향에 관해 써야겠다.

여	 네게 적합한 주제인 거 같구나. 이제 부지런히 해야겠네. 일주일 밖에 

안 남았으니.

Tips & Clue
put off  연기하다, 늦추다

due  ~할 예정인, ~하게 되어 있는

revolutionary  혁명의, 혁명적인

civil war  남북 전쟁, 내전

invention  발명(품)

automobile  자동차

11	 문제 유형 : 관계 
Script
M	 Excuse me, ma’am. Are you Ms. Jackson?
W	 Do you know me?
M	 Yes. I’ve seen you on TV. You’re Janet Jackson, right?
W	 Yes, I’m surprised you recognize me. It doesn’t happen to 

me very often.
M	 I love your films and your lifestyle. How could I not 

recognize you?
W	 Oh, you’ve seen my movies?
M	 Of course. You are my idol.
W	 Oh, thank you very much.
M	 I also enjoyed your autobiography. In fact, I have the book 

now in my briefcase. Can I get your autograph?
W	 Absolutely.

Translation
남	 실례합니다. 잭슨 씨 되시죠?

여	 절 아세요?

남	 네. 텔레비전에서 뵌 적이 있어요. 자넷 잭슨 씨 맞죠?

여	 네. 절 알아보시다니 놀랍군요. 흔히 있는 일이 아니거든요.

남	 당신의 영화와 생활 방식을 너무 좋아하거든요. 어떻게 제가 못 알아

보겠어요?

여	 제 영화를 보셨나요?

남	 그럼요. 당신은 제 우상입니다.

여	 대단히 감사합니다.

남	 당신의 자서전도 잘 읽었어요. 사실 지금 가방 안에 그 책이 있답니다. 

사인 좀 해주시겠어요?

여	 물론이죠.

① 작가와 평론가	 ② 출판인과 애독자

③ 가수와 팬	 ④ 여자 배우와 팬

⑤ 여자 배우와 기자

Tips & Clue
recognize  알아보다, 인식하다, 인지하다

idol  우상

autobiography  자서전

autograph  자필 서명, 사인  

absolutely  절대적으로, 완전히

critic  비평가, 평론가 
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12	 문제 유형 : 특정 정보 - 기간 
Script
M	 Hello, Stephanie. This is Eric.
W	 Oh, my goodness! Hi, Eric! How are you? How has the 

army been treating you, Eric?
M	 I can’t complain much. Gee, it’s been so long since we last 

spoke.
W	 So, tell me. What’s going on?
M	 I’ll be on leave for two weeks starting Friday, March the 

17th and I will be heading out your way. Will you come and 
meet me at the train station?

W	 Of course I will. Just let me know the time. I’ll be there.
M	 Can you guess how many more months I have to serve in 

the army?
W	 No, not exactly.
M	 Only fifteen more!

Translation
남	 안녕. 스테파니. 나 에릭이야.

여	 어머나. 에릭. 어떻게 지냈어? 군대 생활은 어때?

남	 나쁘진 않아. 너랑 마지막으로 통화하고 정말 오랜만인데.

여	 그래. 어쩐 일이야?

남	 3월 17일 금요일부터 2주 동안 휴가야. 네가 있는 곳으로 갈 건데. 기

차역으로 만나러 나와 줄래?

여	 당연하지. 도착 시간만 알려줘. 나갈게.

남	 내가 군복무를 얼마나 더 해야 하는지 알아맞혀 볼래?

여	 아니, 잘 모르겠는데.

남	 15개월 밖에 안 남았다구!

Tips & Clue
army  군대, 육군

treat  대우하다

complain  불평하다, 투덜대다 

on leave  휴가로 

head out  ~으로 향하다

serve  복무하다, ~을 채우다 

13	 문제 유형 : 대화 완성 
Script
W	 Can you show me some digital cameras, please?
M	 Certainly, Miss. Have you thought about which model you 

wanted to buy?
W	 I like the Sam Won brand.
M	 Let me see. What do you think of this one?
W	 It looks nice. How much does it cost?
M	 One hundred and eighty dollars.
W	 It’s too much for me.
M	 How much money are you willing to spend?
W	 Around $100. And can I pay by monthly installments?
M	

Translation
여	 디지털 카메라 좀 보여 주시겠어요?

남	 그러죠, 손님, 사려고 생각해 둔 모델이 있으십니까?

여	 삼원 제품이 좋겠어요.

남	 한 번 보죠. 이건 어떠세요?

여	 좋아 보이는데요. 얼마입니까?

남	 180달러입니다.

여	 너무 비싼데요.

남	 얼마 정도 예상하고 계세요?

여	 100달러 정도요. 할부로 살 수 있을까요?

남	

① 유감이군요.

② 어쩔 수 없었어요.

③ 믿을 수 없네요.

④ 합리적인 요청이군요.

⑤ 전액을 지불하셔야 합니다. 

Tips & Clue
be willing to  기꺼이 ~하는, ~하기를 사양치 않는

monthly installments  할부(割賦), 월부; 납입금

reasonable  합리적인

pay in full  전액을 지불하다

14	 문제 유형 : 대화 완성 
Script
W	 Hey, John. Are you free now?
M	 Yes, what’s up?
W	 Can you drive me to the Express Bus Terminal? My mother 

arrives at seven. It’s quarter to seven already.
M	 Well, my car is broken. It needs to be fixed.
W	 How can I get there on time?
M	 Call a taxi. It will take about twenty to thirty minutes.
W	 I might be late. Have you got any other ideas?
M	

Translation
여	 이봐, 존. 지금 시간 있니?

남	 응, 무슨 일이야?

여	 고속 버스 터미널까지 태워줄 수 있어? 엄마가 7시에 도착하거든. 벌

써 6시 45분이네.

남	 내 차 고장났는데. 수리해야 돼.

여	 어떻게 하면 제시간에 도착할 수 있을까?

남	 택시를 불러, 아마 20분 내지 30분쯤 걸릴 거야.

여	 그래도 늦을 것 같은데. 다른 방법은 없을까?

남	

① 물어봐 줘서 고마워.

② 그럼 버스를 타고 가.

③ 좋아, 거기서 만나자.

④ 그럼 내 차를 빌려줄게.

⑤ 그 시간에 교통 상황이 어떨지는 전혀 알 수가 없어. 

Tips & Clue
express bus  고속 버스  

terminal  종착역, 터미널

quarter  4분의 1, 15분 

tell  알다  

traffic  교통(량), 통행 
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15	 문제 유형 : 담화 완성 
Script
Ally is a 17-year-old high school student. She has a brother 
who joined the army. Her brother’s room is now vacant. She 
is sharing a room with her younger sister. So, she wants to 
move into her brother’s room. The problem is her mother 
doesn’t want to give her his room. Her mother says she’ll only 
get the room when she gets a job and pays rent on it. Ally is 
disappointed. However, she wants to persuade her mother to 
give her the room. In this situation, what could Ally say to her 
mother?

Translation
앨리는 17세의 고교생이다. 앨리에겐 군에 입대한 오빠가 한 명 있다. 오

빠 방은 지금 비어 있다. 앨리는 여동생과 함께 방을 쓰고 있어서 오빠 방

으로 옮기고 싶어한다. 문제는 어머니가 그 방을 내주지 않는다는 것이다. 

어머니는 앨리가 취직을 하고 방세를 내면 그 방을 주겠다고 하신다. 앨리

는 실망스러웠다. 그래도 앨리는 방을 달라고 어머니를 설득하려고 한다. 

이런 상황에서 앨리는 어머니께 뭐라고 말할 수 있을까?

① 엄마는 차라리 혼자 사시는 편이 나아요.

② 방세를 지불하는 게 좋을 거에요. 

③ 방세를 내게 돈을 좀 빌려주세요. 

④ 뭐라 생각하시든 전 신경 안 써요.

⑤ 고마워요. 정말 친절하시군요. 

Tips & Clue
join the army  입대하다

vacant  텅빈, 공허한

rent  임대료, 집세 

persuade  설득시키다

loan  빌려주다 

16	 문제 유형 : 감정, 심경 
Script
I’ve never thought of myself as a leader. That’s why I was 
surprised when Ms. Jackson, my chemistry teacher, suggested 
that I run for class president. I think that personally I would 
enjoy being the class president, but I’m still not sure if I'm 
qualify to do the job.

Translation
나는 한 번도 내 자신을 지도자감이라 생각해 본 적이 없다. 그래서 화학 

담당 잭슨 선생님이 내게 반장 선거에 출마하라고 하셨을 때 깜짝 놀랐다. 

반 대표가 된다는 게 개인적으로는 좋지만 내가 적임자인지 확신이 서지 

않는다.

① 궁금한	 ② 의문이 나는	 ③ 안심이 되는

④ 자신감 있는	 ⑤ 화난

Tips & Clue
run for  ~에 입후보하다

qualify  자격을 주다[얻다]

relieved  안심하는  

17	 문제 유형 : 일치
Script
What can we do to stay healthy? First, one must get plenty 

of sleep at night. Drinking a lot of water and taking essential 
nutrients are important. Exercise daily even if it’s a short 
walk. Smoking and excessive drinking of alcohol can be very 
harmful, but most importantly, avoid stress.

Translation
건강을 유지하기 위해서 무엇을 할 수 있을까? 먼저 밤에 잠을 많이 자야 

한다. 매일 물을 많이 마시는 것과 필수 영양분을 섭취하는 것도 중요하다. 

짧은 산책이라 하더라도 매일 운동을 하라. 흡연이나 과도한 음주는 매우 

해로울 수 있으며 가장 중요한 것은 스트레스를 피하는 것이다.

① 물을 많이 마신다.

② 심호흡을 한다.

③ 영양가 있는 음식을 먹는다.

④ 매일 운동한다.

⑤ 걱정을 많이 하지 않는다.

Tips & Clue
essential  필수적인, 없어서는 안 될

nutrient  영양소, 영양분

excessive  과도한, 지나친

harmful  유해한

avoid  피하다

18	 문제 유형 : 독해형 L/C
Script
I hope you can come to our housewarming party next Sunday. 
Our new house is just wonderful! The living room is my 
favorite spot because it has a fireplace and a beautiful view of 
the nearby mountains. The house isn’t in perfect shape yet. It 
still needs painting and some repairs. I can’t wait to show it to 
you. Hope to see you soon.

Q	 What’s the purpose of this letter?
① to advertise the house
② to buy the house
③ to decorate the house
④ to sell the house
⑤ to invite friends to the house

Translation
다음 주 일요일에 집들이에 와주셨으면 합니다. 새 집이 아주 멋져요! 벽

난로가 있고 가까운 산의 아름다운 경치가 보이는 거실은 제가 가장 좋아

하는 장소입니다. 아직 완벽하게 모양새를 갖추지는 못했습니다. 아직 페

인트칠도 해야 하고 수리도 해야 해요. 빨리 보여드리고 싶네요. 곧 뵙길 

바랍니다.  

Q	 이 글의 목적은?

① 집을 광고하기 위해	 ② 집을 사기 위해

③ 집을 치장하기 위해	 ④ 집을 팔기 위해

⑤ 친구들을 집으로 초대하기 위해

Tips & Clue
housewarming party  집들이

spot  장소, 지점

fireplace  벽난로

nearby  가까이의, 근처에

decorate  치장하다, 꾸미다 
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19	 문제 유형 : 독해형 L/C
Script
Camping in the snow is very much different from warm-
weather camping. Snow campers must wear snowshoes to 
move around in the snow. In the winter, people wear these long 
and narrow shoes with their tips bent up to prevent them from 
being buried under the snow. Snowshoes keep campers from 
sinking into the snow but they are not very comfortable.

Q	 Which is true according to the passage?
① Snow campers wear snowshoes when moving around.
② Snow campers keep their snowshoes on while sleeping.
③ Snowshoes make campers sink into the snow.
④ Snowshoes are very comfortable.
⑤ Camping in the snow is as easy as warm-weather camping.

Translation
눈 속에서 캠핑하는 것은 따뜻한 날씨에 캠핑하는 것과는 아주 다르다. 눈

에서 캠핑하는 사람들은 눈 위를 걸어 다니기 위해 눈 신발을 신는다. 겨

울에 사람들은 눈에 묻히는 것을 방지하기 위해 끝이 위로 구부러진 길고 

가는 이 신발을 신는다. 눈 신발은 캠핑하는 사람들이 눈에 빠지는 것을 

방지해 주지만 그다지 편하진 않다. 

Q	 이 글에 따르면 다음 중 사실인 것은?

① 눈에서 캠핑하는 사람들은 걸어 다닐 때 눈 신발을 신는다.

② 눈에서 캠핑하는 사람들은 눈 신발을 신고 잔다. 

③ 캠핑하는 사람들은 눈 신발을 신으면 눈에 빠지게 된다.

④ 눈 신발은 매우 편하다.

⑤ 눈에서 캠핑하는 것은 따뜻한 날씨에 캠핑하는 것만큼이나 쉽다.

Tips & Clue
move around  돌아다니다

narrow  좁은

tip  끝

bend  구부리다, 휘다

prevent  예방하다, 방지하다

bury  묻다, 매장하다

sink  가라앉다

20	 문제 유형 : 통합 교과형 - 수학 
Script
It takes Chul-su 20 days to finish the work. It takes Young-hee 
30 days to finish the same work. How many days will it take to 
finish the work if both worked together?

Translation
철수는 작업을 끝마치는 데 20일이 걸린다. 영희는 똑같은 작업을 끝내는 

데 30일이 걸린다. 철수와 영희가 같이 일한다면 작업을 마치는 데 며칠이 

걸리겠는가?

Tips & Clue
전체 일의 양을 1이라고 하면, 철수와 영희가 하루에 할 수 있는 일의 양은 

각각 1/20, 1/30이다. 두 사람이 같이 일한 기간을 X일이라고 하면, 

(1/20+1/30)X=1, (3/60+2/60)X=1, 5/60X=1, 1/12X=1, 즉 12일이 걸린다.

TEST   1 4
Answer Key

01 ②	 02 ④	 03 ③	 04 ④	 05 ①

06 ②, ④	 07 ⑤	 08 ④	 09 ⑤	 10 ④

11 ⑤	 12 ②	 13 ②, ⑤	 14 ⑤	 15 ③, ④

16 ①	 17 ②	 18 ①	 19 ①	 20 ②

01	 문제 유형 : 대화 판단
Script
①	 W	 I’d like to exchange this jacket. It doesn’t fit.
	 M	 Do you have a receipt?
②	 W	 Next person, please. Can I help you?
	 M	 Yes, I want to withdraw $200 from my account.
③	 W	 Can you show me that ring on the left side?
	 M	 Sure, let me get the keys to open the showcase.
④	 W	 You look very nice in that suit.
	 M	 Thanks, but I can’t afford it.
⑤	 W	 What’s the matter?
	 M	 You just ran a red light. Show me your driver’s license, 

please.

Translation 
①	 여	 이 상의를 교환하고 싶은데요. 저한테 맞지 않아요.

	 남	 영수증을 갖고 계십니까?

②	 여	 다음 분이요. 무엇을 도와드릴까요?

	 남	 네, 제 계좌에서 200달러를 인출하고 싶습니다.

③	 여	 왼쪽에 있는 반지 좀 보여주실래요?

	 남	 그러죠, 제가 진열대 열쇠를 가져오겠습니다.

④	 여	 그 양복이 잘 어울리시네요.

	 남	 고맙습니다. 그런데 살 여유가 없네요.

⑤	 여	 무슨 일인가요?

	 남	 방금 빨간불을 지나쳐 오셨습니다. 운전면허증 좀 보여주세요.

Tips & Clue
fit  꼭 맞다, 어울리다

withdraw  인출하다

account  계좌, 구좌

showcase  진열장

afford  ~할 수 있다, ~할 여유가 있다

02	 문제 유형 : 수치 능력 - 금액 
Script
M	 The tickets for the best seats in the concert hall will cost 

$60.
W	 That much? It’s a lot more than I was willing to pay.
M	 The least expensive ones are $15.
W	 Where are the 15-dollar seats at?
M	 In the top balcony.
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W	 That’s too far away. We wouldn’t be able to see anything.
M	 The middle balcony is $25, and the first balcony is $45.
W	 Well, the 45-dollar seats are still too expensive for me. But 

I guess if we really want to enjoy the concert, we’ll have no 
other choices but to get those seats.

Translation
남	 연주회장의 가장 좋은 자리가 60달러야.

여	 그렇게나 비싸? 내가 낼 수 있는 돈보다 비싼데.

남	 가장 싼 자리는 15달러야.

여	 15달러 자리는 어딘데?

남	 맨 위 발코니 자리야.

여	 너무 멀어. 아무 것도 볼 수 없을 거야.

남	 중간 발코니 자리는 25달러야. 정면 발코니는 45달러고.

여	 음, 45달러 자리도 나한테는 너무 비싼 걸. 정말로 연주회를 즐기고 

싶다면 그 좌석을 사는 수 밖에 별 도리가 없네.

Tips & Clue
first balcony  극장의 2층에 마련된 특별석

have no choice but to (do)  ~하는 수밖에 없다 

03	 문제 유형 : 일치
Script
M	 I really appreciate you doing this for me. I know it’s a very 

hard thing to do on such short notice.
W	 It is my pleasure. I enjoy doing this sort of thing. It’s my 

calling.
M	 I didn’t know you were into pets.
W	 I am. It’s fun to take care of Benny. He is very enjoyable.
M	 All right. I’ll be going on a business trip this weekend for 

two days. You think you could help me out then?
W	 OK, that will be fine.
M	 Feed him just once a day and don’t forget to take him out 

for a walk.
W	 Not a problem.

Translation
남	 이렇게 도와주셔서 감사합니다. 이렇게 급한 부탁을 들어주시는 것이 

어렵다는 건 저도 압니다.  

여	 도와드릴 수 있어서 기쁜 걸요. 전 이런 일을 좋아해요. 제 천직이에요.

남	 애완 동물을 좋아하시는 줄 몰랐어요.

여	 정말 좋아해요. 베니를 돌봐주는 게 즐거워요. 아주 재밌는 녀석이죠.

남	 잘됐네요. 이번 주말 이틀 동안 출장을 다녀올 거에요. 그럼 좀 도와

주시겠어요?

여	 네. 그러죠.

남	 먹이는 하루에 한 번만 주시고요. 산책시키는 것도 잊지 마세요.

여	 문제없어요.

Tips & Clue
appreciate  고맙게 생각하다, 감사하다

on short notice  갑작스레, 급하게

pleasure  기쁨, 즐거움(enjoyment)

calling  천직; 직업; 소명

into  ~에 관심을 가지고, ~에 열중하여

go on a business trip  출장을 가다  
feed  (어린애·동물에게) 먹을 것을 주다, (음식을) 먹이다

04	 문제 유형 : 일치
Script
W	 Good afternoon, Shelly’s Beauty Salon. How may I help 

you?
M	 Yes, I would like to ask some questions about your ad in 

the newspaper.
W	 Yes, go ahead, please.
M	 Well, it says that it costs $10 for piercing.
W	 Yes, actually it used be $12, but now the price has been 

lowered.
M	 And is it true that you’ll give out an extra pair for free?
W	 Definitely, sir.
M	 Thanks for the information.
W	 It’s my pleasure.

Translation
여	 안녕하세요, 셜리 미용실입니다. 무엇을 도와드릴까요?

남	 네, 신문에 난 광고에 대해 좀 여쭤보려고 하는데요.

여	 네, 말씀하세요.

남	 저, 귀를 뚫어주는 비용이 10달러라고 되어 있는데요.

여	 네, 원래 12달러였지만 지금은 가격이 내렸습니다.

남	 귀걸이를 무료로 준다는 게 사실입니까?

여	 맞습니다, 손님.

남	 알려주셔서 감사합니다.

여	 천만에요.

① 지금이 귀를 뚫을 수 있는 기회입니다.

② 단돈 10달러입니다.

③ 한번 뚫을 때마다 귀걸이 한 쌍을 무료로 드립니다.

④ 다음 주부터는 가격이 인상됩니다.

⑤ 셜리 미용실을 방문해 주십시오.

Tips & Clue
pierce  뚫다

lower  낮추다, 내리다

extra  여분의, 임시의

05	 문제 유형 : 할 일 찾기
Script
W	 What should we do this weekend? And don’t suggest going 

to a baseball game.
M	 I thought you loved baseball.
W	 I do, but that’s all we ever do. Let’s do something different, 

something cultural.
M	 All right. How about a play?
W	 Are you joking? Are you into theaters now?
M	 What? You didn’t think I liked plays?
W	 Do you?
M	 Plays are OK. They’re more fun than musicals or symphony 

concerts.
W	 OK, then. It’s actors instead of athletes this weekend.

Translation
여	 우리 이번 주말에 뭐할까? 야구 시합을 보러 가자고는 하지 마.

남	 네가 야구를 아주 좋아하는 줄 알았는데.
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여	 좋아하지만 맨날 그것만 하잖아. 색다르고 교양있는 것 좀 해보자. 

남	 좋아. 연극은 어때?

여	 농담이지? 네가 이젠 연극에 관심이 있다고?

남	 뭐? 내가 연극을 좋아할 거란 생각은 못했다는 거야?

여	 정말 좋아해?

남	 연극은 괜찮아. 연극이 뮤지컬이나 교양악단 연주회보다는 훨씬 재미

있어.

여	 좋아, 그럼. 이번 주말엔 운동 선수가 아니라 배우를 보러 가는 거야.

Tips & Clue
suggest  제안하다

play  연극

symphony  교향곡

instead of  대신에

athlete  운동 선수, 스포츠맨

06	 문제 유형 : 감정, 심경 
Script
W	 My dentist said my teeth are in excellent condition.
M	 I’m not surprised. You take very good care of them all the 

time.
W	 It’s been worth it, too. I’ve never had a cavity in my life.
M	 I wish I could say the same thing.
W	 Just brush three times a day regularly, that’s all.
M	 Even if I brush my teeth more than five times a day, my 

teeth are getting worse and worse.
W	 Perhaps you should stop eating too many sweets.

Translation
여	 치과 의사 선생님이 내 치아 상태가 아주 좋다고 하셨어.

남	 당연한 일이지. 넌 항상 치아 관리를 잘 하잖아.

여	 보람이 있었어. 충치가 있었던 적은 한번도 없거든.

남	 나도 그렇게 말할 수 있었으면 좋겠다.

여	 하루에 3번 규칙적으로 이를 닦기만 하면 돼. 

남	 하루에 5번 이상 이를 닦고 있는데도 이가 점점 안 좋아지고 있어.

여	 단 걸 너무 많이 먹지 않는 게 좋겠다. 

① 수치스러운	 ② 자랑스러운

③ 짜증내는	 ④ 만족스러운

⑤ 부러운

Tips & Clue
condition  조건

worth it  그만한 가치가 있는

cavity  충치

regularly  규칙적으로 

sweet  단것

ashamed  부끄러워하는, 수치스러워하는

07	 문제 유형 : 목적, 요청 
Script
M	 I think Mr. Cooper is the right person for the job.
W	 I think so, too. He has an MBA degree and has 16 years of 

experience in overseas marketing. Also, he is very fluent in 
French.

M	 But Ms. Ryan’s career in marketing is also impressive. She 
has worked for some of the most competitive companies in 
Korea.

W	 But she doesn’t speak French. That’s her weakness, now 
that we are planning to tap into the French market.

M	 Didn’t she say she grew up in some country in Europe?
M	 Yes, but it was just a few years in Greece.
W	 All right. Then Mr. Cooper is the right man for the job.

Translation
남	 내 생각에 쿠퍼 씨가 그 자리에 적임인 것 같아요.

여	 저도 그렇게 생각해요. 경영학 석사 학위가 있고 해와 마케팅 분야에

서 16년간 일한 경험이 있으니까요. 불어도 아주 유창하게 해요.

남	 하지만 라이언 씨의 마케팅 경력 또한 대단해요. 한국에서 가장 경쟁

력있는 몇몇 기업에서 일해 왔잖아요.

여	 그렇지만 그 분은 불어를 못해요. 우리가 앞으로 프랑스 시장으로 진

출할 계획을 감안할 때 그녀의 결점이기도 해요.

남	 유럽 어느 나라에서 자랐다고 하지 않았나요?

여	 그랬죠, 하지만 그리스에서 몇 년 있었던 게 다잖아요.

남	 좋아요, 그럼 쿠퍼 씨가 이 일의 적임자네요.

Tips & Clue
MBA(Master of Business Administration)  경영학 석사   
degree  학위

impressive  대단한, 경탄을 자아내게 하는

competitive  경쟁력 있는, 우수한, 경쟁적인

weakness  흠, 결점, 약점, 결함(fault)

tap into  ~에 다가가다 

08	 문제 유형 : 도표
Script
Hello, everyone! Today, we have a big soccer match between 
France and Korea. The weather will be nice and breezy which 
is good news for our players. We have a large crowd here today. 
We will continue after these commercials.

Translation
안녕하십니까, 여러분! 오늘은 한국과 프랑스의 큰 축구 시합이 있는 날입

니다. 미풍이 부는 화창한 날씨가 선수들에게는 희소식이 되겠군요. 이곳

에는 아주 많은 관중이 와 있습니다. 광고를 들은 후에 계속하도록 하겠습

니다. 

Tips & Clue
match  경기, 경쟁

breezy  산들바람이 부는, 상쾌한

crowd  관객(spectators), 관중

continue  계속하다, 지속하다

commercial  광고

09	 문제 유형 : 추론
Script
W	 Hello. How are you today?
M	 Not too bad. Hey, Susan. What do you think of Eric?
W	 Why? Did something happen between you two?
M	 No, nothing. I’m just asking.
W	 Well, I don’t think much of him.
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M	 Do you think he’s a jerk?
W	 To be honest, he seems like an idiot.
M	 I called him a few minutes ago to come over here to hang 

out. Had I known that you didn’t like him, I wouldn’t have 
invited him.

W	 Oh, no.

Translation
여	 안녕, 오늘 어떠니?

남	 그리 나쁘지 않아. 이봐, 수잔. 에릭을 어떻게 생각하니?

여	 왜? 너희 둘이 무슨 문제라도 있니?

남	 아니, 없어. 그냥 물어보는 거야.

여	 글쎄, 난 괜찮은 사람이라고 생각하진 않아.

남	 넌 그가 한심하다고 생각하니?

여	 솔직히 말하면 바보같아 보여.

남	 여기서 같이 놀자고 조금 전에 전화했는데 네가 싫어하는 줄 알았다

면 초대하지 말걸. 

여	 아, 이런.

Tips & Clue
think much of  중요시하다, 존중하다

jerk  바보, 멍청이, 얼간이

hang out  시간을 보내다

10	 문제 유형 : 일치
Script
M	 Did you hear about the contest that our school is hosting?
W	 Yes, I am thinking about participating in it.
M	 I am considering it, too.
W	 Only the juniors and seniors can participate, right?
M	 That’s correct. Plus, it’s only for the engineering majors.
W	 Is it? I didn’t know that.
M	 There is one more thing.
W	 One more? What is it?
M	 Students with GPA’s below 2.5 are disqualified.
W	 Hmmm.

Translation
남	 우리 학교에서 개최하는 대회에 대해 들었니?

여	 응. 참가할까 생각 중이야.

남	 나도 생각 중이야.

여	 3학년과 4학년만 참여할 수 있는 거 맞지?

남	 맞아. 게다가 공대생만 가능하대.

여	 그래? 그건 몰랐는데.

남	 한 가지 더 있어.

여	 한 가지 더? 뭔데?

남	 평점 2.5 이하인 학생도 자격이 안 된대.

여	 음.

Tips & Clue
host  개최하다

participate  참가하다

junior  연소자, 후배, 3학년

senior  연장자, 상급생, 4학년

engineering  공학

disqualified  자격이 안되는

11	 문제 유형 : 일치
Script
W	 So, can you tell me about your secret recipe for chocolate 

chip cookies?
M	 Sure, but it’s pretty complicated. You might want to write 

this down.
W	 No need. I have a photographic memory. Go ahead.
M	 OK. First, mix two cups of flour with a teaspoonful of 

baking soda. Then add a teaspoonful of salt. After that, mix 
together two spoonfuls of butter and two cups of sugar in a 
separate bowl.

W	 Wait a minute! You lost me there. Could you repeat the 
instructions again?

M	 Sure. Mix two cups of flour, one teaspoonful of baking 
soda, and one teaspoonful of salt. Are you with me so far?

W	 Yes, I’m following you.
M	 OK, then add two spoonfuls of butter and two cups of sugar.
W	 OK, I’ve got it. Thanks for the secret.

Translation
여	 네 초콜릿칩 쿠키 비법 좀 알려줄래?

남	 물론, 그런데 좀 복잡해. 적어두는 게 좋을 거야.

여	 필요 없어. 난 기억력이 뛰어나잖아. 어서 말해봐.

남	 그래. 먼저 밀가루 2컵하고, 베이킹 소다 1티스푼을 섞어. 그리고 소금 

1티스푼을 넣어. 그리고 나서 다른 그릇에 버터 2스푼하고 설탕 2컵을 

넣어서 함께 섞어놓는 거야.

여	 잠깐만, 거기부터 모르겠어. 한번 더 말해 줄래?

남	 그래. 밀가루 2컵, 베이킹 소다 1티스푼, 소금 1티스푼을 섞어. 여기까

지 잘 알아들었어?

여	 응. 잘 듣고 있어.

남	 좋아. 그리고 나서 버터 2스푼하고 설탕 2스푼을 넣어.

여	 응, 알겠어. 비법 알려줘서 고마워.

Tips & Clue
recipe  요리법; 처방, 비결, 해결책

complicated  복잡한.

might want to (do)  ~하는 것이 좋을 거다(상대방에게 권유할 때) 

write down  적다, 메모하다

no need  필요 없다

have a photographic memory  사진처럼 정확한 기억력을 가지고 있다

separate  별개의, 개개의

You lost me.  무슨 말인지 이해를 못하다

12	 문제 유형 : 대화 완성 
Script
M	 Can I ask you something?
W	 Sure, what is it?
M	 How do I make collect calls?
W	 Well, I have never made a collect call myself. You can call 

the operator. They can tell you how to make it.
M	 Oh, I see. What’s the number for the operator?
W	 You can call the international operator by dialing 001.
M	
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Translation
남	 뭐 물어봐도 돼?

여	 물론이지, 뭔데?

남	 수신자 부담 전화는 어떻게 하는 거야?

여	 나도 수신자 부담 전화를 해본 적이 없는데. 교환원에게 전화해 봐.  

어떻게 하는지 알려줄 거야.

남	 알았어. 교환원 번호는 뭔데?

여	 001를 누르면 국제 전화 교환원에 연결이 돼.

남	

① 할 게 너무 많잖아.

② 도와줘서 고마워.

③ 나한테 전화하라고 해.

④ 비용을 분담하자.

⑤ 일본에 있는 친구가 직접 나한테 연락할 수 있어. 

Tips & Clue
collect call  수신자 부담 전화

operator  교환원

dial  다이얼을 돌리다, 전화하다

split  나누다, 쪼개다

13	 문제 유형 : 대화 완성 
Script
W	 Hi, may I speak to George?
M	 This is he. Who is calling, please?
W	 This is Susan. I am calling to tell you that I can’t see you 

today.
M	 What’s going on?
W	 I feel terribly sick today.
M	 Did you see a doctor?
W	 Yes, he told me I have the flu.
M	 That’s too bad. I guess you’d better stay in bed today.
W	

Translation
여	 여보세요, 조지와 통화할 수 있나요?

남	 전데요. 누구시죠?

여	 나 수잔인데, 오늘 못 만날 것 같아서 전화했어.

남	 무슨 일 있어?

여	 너무 아파서.

남	 진찰은 받았어?

여	 응, 의사가 감기래.

남	 안됐다. 오늘은 그냥 침대에서 쉬는 게 좋겠다.

여	

① 네 곁에 있어도 긴장되지가 않아.

② 약속을 지키지 못해서 미안해.

③ 그럼 진료소에서 보자. 

④ 좋아. 나도 너 안 볼거야.

⑤ 바람맞혀서 미안해.

Tips & Clue
terribly  몹시, 굉장히, 대단히

stand someone up  ~를 바람맞히다

14	 문제 유형 : 대화 완성 
Script
W	 Long time no see, Jason. What’s new with you?
M	 I’m going to France next month. Didn’t you used to work 

there in the past, Susan?
W	 Yes, I used to work as a tour guide.
M	 I heard that there are many famous places to visit. What 

should I see without fail?
W	 You should go see the Eiffel tower, the Louvre, and the 

Notre Dame Cathedral.
M	 Thanks for the tip. I am really looking forward to the trip.
W	

Translation
여	 오랜만이야, 제이슨. 어떻게 지냈어?

남	 나 다음 달에 프랑스에 가. 너 예전에 거기서 근무하지 않았니, 수잔?

여	 응. 관광 가이드로 일했었어.

남	 거기엔 가볼 만한 유명한 장소들이 많다고 들었어. 빼놓지 않고 꼭 가

봐야 할 곳이 어디야?

여	 에펠 타워, 루브르 박물관, 노틀담 성당은 꼭 가봐.

남	 정보 줘서 고마워. 이번 여행이 정말 기대돼. 

여	 .

① 기념품 사다 주는 거 잊지마.	

② 좋은 시간 보내.

③ 좋겠다.	

④ 재미있을 거야.

⑤ 바티칸이 마음에 들거야.

Tips & Clue
without fail  틀림없이, 꼭

look forward to  ~을 기대하다 
souvenir  기념품

15	 문제 유형 : 특정 정보 - 화제 
Script
Hello. This is Tommy Gene reporting for ABC News in 
blizzard conditions in the freezing state of Alaska. I’ve just 
arrived here in Barrow, Alaska, to bring you live coverage 
of what appears to be the results of a huge meteorite impact, 
perhaps the largest in recent history which happened just twelve 
hours ago. The exact location of the impact is not known yet, 
but estimates put it about 20 kilometers south of Barrow based 
on shock waves felt throughout the region. Some witnesses 
say they saw a bright light streaking through the sky, followed 
by a roaring boom, moments before the impact. Casualties are 
unlikely considering this is a sparsely populated area. We’ll 
keep you up-to-date on any developments here. This is Tommy 
Gene reporting from Alaska.

Translation
안녕하십니까. 눈보라가 몰아치는, 몹시 추운 알라스카 주에서 ABC 뉴스

의 토미진이 전해드립니다. 저는 최근 들어 가장 대규모라 할 수 있는, 12

시간 전에 발생한 운석 충돌 현장을 생중계하기 위해 여기 알라스카 배로

우에 나와 있습니다. 정확한 충돌 지점은 아직 알려지지 않았습니다만 이 

지역에 걸쳐 전달된 충격파를 근거로 발로우 남쪽 20km 지점께로 추정하

고 있습니다. 몇몇 목격자들은 충돌하기 직전 큰 울림과 함께 하늘에서 번
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개처럼 가로지르는 밝은 빛을 봤다고 말했습니다. 사람이 드문 지역임을 

고려할 때 사상자는 없을 것 같습니다. 앞으로 진행되는 상황은 계속해서 

전해드리도록 하겠습니다. 알라스카에서 토미 진이었습니다. 

Tips & Clue
blizzard  강한 눈보라

freezing  몹시 추운

coverage  보도, 취재

appear to  ~인 듯하다, ~인 것 같이 보이다

meteorite  운석, 별똥별

impact  충돌; 충격

location  위치, 장소

estimates  추산, 예측

shock wave  충격파

streak  번개처럼 지나가다

roaring boom  큰 울림, 우르릉 거리는 소리

casualty  사상자

sparsely  드물게

populated  인구가 ~인 

up-to-date  최근의, 최신의

development  전개, 발달, 발전

16	 문제 유형 : 일치
Script
Shakespeare is an English play writer and poet whose body of 
works is considered the greatest in English literature. His plays, 
many of which were performed at the Globe Theater in London, 
include historical works, such as <Richard II>, comedies like 
<Much Ado about Nothing>, and tragedies, such as <Hamlet>, 
<Othello>, <King Lear> and <Macbeth>. He also composed 
154 sonnets.

Q	 How many types of plays did Shakespeare write?

Translation
셰익스피어는 영국의 극작가이자 시인이며 그의 작품들은 영국 문학에서 

가장 훌륭하다고 여겨진다. 그의 희곡 중 상당수가 런던의 글로브 극장에

서 상연되었는데, 역사극인 <리차드 2세>와 <헛소동>같은 희극, <햄릿>, <

오델로>, <리어왕>, <맥베드>와 같은 비극이 여기에 포함된다. 셰익스피어

는 154편의 시도 썼다.

Q	 셰익스피어는 몇 종류의 희곡을 썼나?

Tips & Clue
play writer  극작가

body  주요부

work  작품, 저작물

tragedy  비극

compose  짓다, 작곡하다

sonnet  소네트, 14행시

17	 문제 유형 : 일치
Script
Aspirin is a simple drug, but it has many useful effects. It 
can relieve the symptoms of a headache or an earache. It also 
relieves a pain in the fingers or knees. Some doctors believe 
that aspirin also helps keep a healthy heart. They say if people 
with a heart condition take an aspirin every day, they can 

prevent heart diseases.

Q	 Which disease does aspirin have no effect on?

Translation
아스피린은 간단한 약이지만 유용한 약효도 많다. 아스피린은 두통이나 귀

앓이 증상을 완화시킬 수 있다. 손가락이나 무릎의 통증도 경감시켜 준다. 

어떤 의사들은 아스피린이 심장을 튼튼하게 하는 데 도움이 된다고 생각

한다. 그들은 심장이 안 좋은 사람이 매일 아스피린을 복용하면 심장 질환

을 예방할 수 있다고 한다. 

Q	 아스피린의 약효가 없는 질병은?

Tips & Clue
effect  효과, 영향

relieve  경감하다, 완화시키다 

symptom  증상, 징후 

prevent  막다, 예방하다 

18	 문제 유형 : 독해형 L/C
Script
A yellow room makes most people feel more cheerful and 
more relaxed than a dark or green one. It seems that a red dress 
brings warmth and cheer to the saddest winter day. On the 
contrary, black is depressing. The black bridge over the Thames 
River used to be the scene of suicide until it was repainted in 
light green.

Q	 Which topic is in this passage?
① Colors do influence moods.
② Colors have no influence over our moods.
③ Colors make us depressed.
④ Some colors tend to make us unhappy.
⑤ Some colors tend to make us happy.

Translation
노란색 방은 어두운 색이나 녹색 방보다 사람들의 기운을 더 북돋아주고 

기분을 더 편하게 해 준다. 음울한 겨울에는 빨간 드레스가 따스함과 원기

를 전해주는 것 같다. 반면, 검은색은 기분을 우울하게 한다. 템즈강의 검

은색 다리는 밝은 녹색으로 칠하기 전까지는 자살 현장이기도 했다.

Q	 이 글의 주제로 가장 적당한 것은?

① 색은 기분에 영향을 준다.

② 색은 우리 기분에 아무런 영향을 미치지 않는다. 

③ 색은 우리를 우울하게 한다.

④ 어떤 색은 우리를 불행하게 하는 경향이 있다.

⑤ 어떤 색은 우리를 행복하게 하는 경향이 있다.

Tips & Clue
cheerful  명랑한, 쾌활한 

relaxed  느긋한, 마음 편한 

cheer  원기, 활기, 격려 

on the contrary  이에 반해서

scene  장소, 장면, 현장

influence  영향(력), 효과
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19	 문제 유형 : 독해형 L/C
Script
There are many different kinds of pollution. One is air 
pollution. This usually is a big problem in the cities. Water 
pollution is another problem. It is found in rivers, lakes and 
oceans. Pollution of the soil causes another big problem 
to farming. And finally, there’s even have noise pollution, 
especially in the crowded cities with many automobiles.

Q	 Which is best as the theme for the paragraph?
① There is a wide variety of pollution on earth.
② Air pollution is a problem of the cities.
③ Water pollution usually exist in rivers, lakes and oceans.
④ Noise pollution is a problem of the cities with many cars.
⑤ Pollution of the soil is a problem of the farms only.

Translation
공해(오염)에는 여러 종류가 있다. 한 가지는 공기 오염이다. 공기 오염은 

대개 도시에서 큰 문제가 된다. 수질 오염 또한 문제이다. 수질 오염은 강, 

호수, 바다에서 발생한다. 토양 오염은 농업에 큰 문제를 야기한다. 그리고 

마지막으로 소음 공해가 있는데, 특히 자동차가 많은 혼잡한 도시에서 발

생한다.

Q	 이 글의 주제로 알맞은 것은?

① 지구에는 다양한 종류의 오염이 발생한다.

② 공기 오염은 도시에서 일어나는 문제다.

③ 수질 오염은 강, 호수, 바다 등에서 일어난다.

④ 소음 공해는 차가 많은 도시에서 일어나는 문제다.

⑤ 토양 오염은 농장에서만 일어나는 문제다.

Tips & Clue
pollution  공해

soil  토양, 흙

farming  농업

a wide variety of  다양한 ~

exist  있다, 존재하다

20	 문제 유형 : 통합 교과형 - 수학 
Script
What is the measure of an acute angle, in degrees, that is 
formed by the hour hand and the minute hand on the face of the 
clock at the time of 3:30?

Translation
3시 30분에 시계의 글자판에서 시를 가리키는 바늘과 분을 가리키는 바늘

이 이루는 예각은 몇 도인가?

Tips & Clue
시계의 각 시간 사이의 도수는 30˚이므로, 3시 30분에 두 시계 바늘이 이루는 

시간은 2.5시간  ∴ 2.5×30˚= 75˚

measure  측정, (측정된) 치수, 크기, 넓이, 길이

acute  예각의 

angle  각(도)

degree  (각도·온도계 따위의) 도(度)

form  만들어내다, 형성하다

hand  시계의 바늘

the face of a clock  시계의 글자판

TEST   1 5
Answer Key

01 ④	 02 ⑤	 03 ⑤	 04 ⑤	 05 ④

06 ④	 07 ⑤	 08 ④	 09 ⑤	 10 ②

11 ②	 12 ③	 13 ②	 14 ③	 15 ①

16 ④	 17 ②	 18 ②	 19 ④	 20 ③

01	 문제 유형 : 인물 묘사 
Script
M	 What time are we supposed to meet him here?
W	 At five. What does he look like?
M	 He’s very good-looking, a bit like a rock singer. He is 

average height, muscular, and has long curly hair. He 
usually wears jeans. Can you spot him?

W	 No, I can’t. Where is he?
M	 The man walking on the bridge wearing a hat.
W	 I don’t see him. Is he the man with a backpack?
M	 No, that’s not him. Not the one wearing the glasses. He’s 

wearing his hair straight today. He is also wearing a black 
and white striped tie.

W	 Oh, I see him now. He is really handsome like you said.
M	 What did I tell you?

Translation
남	 몇 시에 여기에서 그를 만나기로 했지?

여	 5시. 그는 어떻게 생겼니?

남	 그는 약간 로커처럼 잘 생겼어. 보통 키에 근육질이고, 긴 곱슬머리야. 

평소에 청바지를 입어. 그가 보이니?

여	 아니, 안보여. 어디에 있는데?

남	 다리를 건너고 있는 모자를 쓴 사람이야.

여	 난 안 보이는데. 배낭을 메고 있는 남자니?

남	 아니, 그 사람이 아니야. 그는 안경을 쓰지 않았어. 오늘은 생머리네. 

그리고 검정색과 흰색 줄무늬 넥타이를 했어.

여	 아, 이제 보인다. 네가 말한 것처럼 정말 잘 생겼다.

남	 내가 뭐랬니?

Tips & Clue
average  평균의, 보통의

muscular  근육의, 근육이 잘 발달된

curly  곱슬머리의, 꼬불꼬불한

spot  발견하다, 알아맞히다

backpack  배낭

striped  줄무늬가 있는

02	 문제 유형 : 특정 정보 - 요일
Script
M	 Hello, Morgan. Where are you?
W	 I am at home. What’s up?
M	 Aren’t we supposed to meet at two?



정답 및 해설실 전 모 의 고 사

리스닝 본능 실전 모의고사 Level 390

W	 Are we? When did we make that appointment?
M	 We made an appointment right after the music appreciation 

session.
W	 Music appreciation session? You mean on Thursday?
M	 Yes, Morgan. It was only two days ago. How could you 

forget so easily?

Translation
남	 안녕, 모건. 어디 있어?

여	 집에 있는데, 무슨 일이야?

남	 2시에 만나기로 하지 않았니?

여	 그랬어? 언제 그런 약속을 했지?

남	 음악감상 수업이 끝나자마자 약속했잖아.

여	 음악감상 수업이라고? 목요일을 말하는 거야?

남	 그래, 모건. 겨우 이틀 전 일인데, 어떻게 그렇게 쉽게 잊을 수 있니?

Tips & Clue
be supposed to  ~하기로 하다

appreciation  감상

make an appointment  약속하다

03	 문제 유형 : 일치 
Script
W	 My children watch too much TV. I can’t stand it.
M	 You can control your children, you know.
W	 No, they don’t listen to me. They think I’m always nagging 

them.
M	 Well, two hours of TV should be enough for most children. 

Any more than that would be bad for their eyes. Many of 
them watch with their noses just inches away from the set.

W	 Yeah, you’re right. They even watch TV late at night. I’m 
worried that they’ll learn bad things from TV.

M	 That is a very serious problem.

Translation 
여	 우리 아이들은 TV를 너무 많이 봐요. 참을 수가 없어요．

남	 아이들을 통제하면 되잖아요．

여	 아뇨, 제 말을 듣지 않아요. 아이들은 내가 잔소리만 한다고 생각해요．

남	 대부분의 아이들에게 2시간 정도 TV를 보는 것이면 충분해요. 그 이

상은 아이들 시력에도 좋지 않습니다. 많은 아이들이 코 앞에서 TV를 

보거든요．

여	 네, 맞아요. 아이들은 심지어 심야에도 TV를 봐요. 애들이 TV에서 안 

좋은 걸 배우게 될까 봐 걱정이에요．

남	 정말 심각한 문제네요．

Tips & Clue
stand (something)  참다, 견디다, 버티다

control  통제하다, 제어하다 

nag  잔소리하며 괴롭히다, 성가시게 잔소리하다 

04	 문제 유형 : 일치 
Script
M	 Julia, what can you tell me about Mr. Johnson’s class?
W	 You mean the geology class I took last semester?

M	 Yes, I am taking that class this semester. I find it very 
difficult to follow.

W	 What did you find to be most difficult?
M	 Well, memorizing those scientific terms is a nightmare.
W	 I can certainly understand how you feel. It was really hard 

for me, too. They were all Greek to me.
M	 You said it!

Translation
남	 줄리아, 존슨 선생님 수업에 대해 어떻게 생각해?

여	 내가 지난 학기에 들었던 지리학 수업을 말하는 거니?

남	 맞아. 내가 이번 학기에 그 수업을 듣고 있거든. 그런데 수업을 따라

가기가 너무 힘든 것 같아.

여	 어떤 부분이 가장 어려운데?

남	 과학 용어들을 외우는 건 악몽이었어.

여	 네가 어떤 기분일지 확실히 알아. 나도 그게 아주 어려웠거든. 무슨 

말인지 전혀 알 수가 없었어.

남	 바로 그거야!

① 연습이 완벽을 만든다. 

② 짖는 개는 좀처럼 사람을 물지 않는다.

③ 안하는 것보다 늦더라도 하는 게 낫다.

④ 배움에는 나이가 없다.

⑤ 전적으로 동감한다.

Tips & Clue
geology  지리학

semester  학기

term  용어

It’s all Greek to me.  무슨 말인지 전혀 알아 들을 수가 없다.

bark  짖다

seldom  거의 ~않는

bite  물다

05	 문제 유형 : 장소 
Script
M	 Excuse me. I need to get off at Grand Central station. Do 

you know whereabouts we are now?
W	 We just passed the ABC station.
M	 How many stops are there between here and Grand Central 

station?
W	 It’s the fifth stop from the ABC station.
M	 You mean right after the Airport station?
M	 That’s correct.
W	 You’ve been very kind. Thank you.
W	 My pleasure.

Translation
남	 실례합니다. 그랜드 센트럴 역에서 내려야 하는데, 지금 여기가 어디

쯤인지 아세요?

여	 방금 ABC 역을 지났어요.

남	 여기서부터 그랜드 센트럴 역은 몇 정거장이지요?

여	 ABC 역에서부터 다섯 번째 정거장입니다.

남	 공항 역 바로 다음 정거장인가요?

여	 맞아요.

남	 친절하시네요. 감사합니다.

여	 천만에요.
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Tips & Clue
get off  내리다, 하차하다

whereabouts  어디쯤에

stop  정류소, 정거장

06	 문제 유형 : 감정, 심경 
Script
M	 What’s wrong? You look awful.
W	 Dunst is missing. We were shopping at Sam’s Club.
M	 What? What are you talking about?
W	 I was leaning over looking for some meat. When I turned 

around, she was gone.
M	 I can’t believe my ears.
W	 She was standing right next to me. She just vanished into 

thin air.
M	 Calm down. Did you report it to the police? Listen. The 

phone is ringing. I’ll get it for you. Oh, did you? Thank you 
very much. We’ll go get her right away.

W	 Who was it? Was it the police?
M	 Yes, and they found Dunst sleeping inside the restroom.
W	 For heaven’s sake, I was scared to death.

Translation
남	 무슨 일이야? 안 좋아 보이는데.

여	 던스트가 사라졌어. 샘스 클럽에서 쇼핑 중이었는데.

남	 뭐라고? 무슨 소릴 하는 거야?

여	 고기를 사려고 몸을 구부리고 있었어. 돌아보니까 던스트가 없어졌어.

남	 믿기지가 않는다.

여	 바로 내 옆에 서 있었다구! 흔적도 없이 사라졌어.

남	 진정해. 경찰에 신고는 했어? 들어봐. 전화 온다. 내가 대신 받을게. 아, 

그래요? 정말 고맙습니다. 당장 데리러 갈게요.

여	 누구야? 경찰이야?

남	 응, 화장실에서 자고 있는 던스트를 찾았대.

여	 세상에나, 무서워 죽는줄 알았어.

① 흥분한 → 행복한

② 당혹스러운 → 자랑스러운

③ 걱정하는 → 무관심한

④ 근심하는 → 안도하는

⑤ 뉘우치는 → 희망에 찬

Tips & Clue
lean  상체를 구부리다, 앞으로 구부리다 

turn around  몸을 뒤로 돌리다

vanish into thin air  자취도 없이 사라지다

missing  보이지 않는, 행방불명인

calm down  마음을 가라앉히다, 진정하다

be scared to death  무서워 죽을뻔하다

for heaven’s sake  도대체, 제발, 부디

07	 문제 유형 : 목적, 이유  
Script
M	 Hi, Mary. It’s Thanksgiving tomorrow. What are your 

plans?
W	 I’m not sure, but I might go shopping with my parents. 

What about you?
M	 I’m going to cook some food.
W	 Why don’t you go visit your relatives on Thanksgiving?
M	 Yes, I am going to go to my aunt’s house. I promised to 

visit her with my father.
W	 Oh, did you? What are you doing on Sunday?
M	 I’m free on Sunday. Why?
W	 Well, how about going to see this movie? People say it’s 

very good.
M	 Well, we could, I suppose, but I don’t really care for 

romantic comedies that much. I’ll go if you want to.
W	 No, I don’t mind if we see something else. It was just a 

suggestion, that’s all.

Translation
남	 안녕, 메리. 내일이 추수 감사절인데, 뭐 할 거니?

여	 확실치 않지만, 부모님과 쇼핑하러 갈지도 몰라. 너는 뭘 할 거니?

남	 음식을 좀 만들까 해.

여	 추수 감사절인데 친척집에 가지 그래?

남	 그래. 고모 집에 가려고 해. 고모를 찾아뵙겠다고 아버지와 약속했거든.

여	 아, 그랬어? 일요일에 뭐 할 거니?

남	 일요일에는 한가해. 왜?

여	 그럼, 이 영화를 보러 가는 게 어때? 사람들이 아주 재밌다고 하더라.

남	 그래, 그렇게 하지 뭐. 하지만 난 로맨틱 코미디 영화를 그렇게 좋아

하진 않아. 물론 네가 보고 싶다면 갈게.

여	 아니야, 다른 영화를 봐도 괜찮아. 그냥 제안한 거야, 그게 다야.

Tips & Clue
Thanksgiving Day  추수 감사절

relative  친척, 인척 

care for  ~를 좋아하다

mind  꺼리다, 신경이 쓰이다; 반대하다

suggestion  제안, 제언

08	 문제 유형 : 일치 
Script
M	 Hello, Liz. Would you do me a favor?
W	 Sure. What is it?
M	 I will be away for a few days. While I am gone, would you 

water my plants?
W	 Certainly. By the way where are you going?
M	 I’m going to Europe for a vacation.
W	 How exciting!
M	 Yes. Actually, I was offered two free plane tickets by the 

company.
W	 Wow, what else did you get?
M	 They gave me $2,500 as a bonus, and I got promoted.
W	 I am really happy for you.

Translation
남	 안녕하세요, 리즈. 부탁 하나만 들어주시겠어요?

여	 그러죠. 부탁이 뭐죠?

남	 제가 며칠 동안 어디 가는데, 제가 없는 동안 제 화분에 물 좀 주시겠

어요?

여	 그러죠. 그런데 어디를 가세요?
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남	 휴가차 유럽에 갑니다.

여	 재밌겠어요!

남	 네. 사실 회사에서 공짜 비행기표 두 장을 받았거든요.

여	 와! 다른 것도 받으셨어요?

남	 보너스로 2,500달러를 받고, 승진도 했어요.

여	 정말 좋으시겠어요.

Tips & Clue
do someone a favor  ~의 부탁을 들어주다

be away  집을 떠나 있다

water  물을 주다

get promoted  승진하다

09	 문제 유형 : 일치 
Script
M	 Sarah, do you know where Jenny is?
W	 No, I haven’t seen her lately. Why do you want to see her?
M	 Because I need to apologize to her for something I did.
W	 What happened?
M	 I was in the laundry room washing my clothes.
W	 Yes, I knew that.
M	 While I was washing my clothes, I put some change on 

the top of the machine. Then, I stepped out for a moment. 
When I returned the money was gone.

W	 You mean someone stole it?
M	 That’s what I thought at the time and Jenny was the only 

person around. I blamed her for it. But later on I found my 
money underneath the machine. It must have fallen to the 
floor.

Translation
남	 새라, 제니가 어디 있는지 아니?

여	 아니, 최근엔 본 적이 없어. 그 애는 왜 찾니?

남	 그 애한테 사과할 게 있어서.

여	 무슨 일 있었니?

남	 내가 세탁실에서 빨래를 하고 있었어.

여	 그래, 알고 있어.

남	 내가 세탁을 하는 동안, 세탁기 위에 잔돈을 좀 올려 놓았어. 그리고 

나서 잠깐 나갔다 돌아왔는데 그 돈이 없어진 거야.

여	 누군가 훔쳐갔다는 얘기니?

남	 그때는 그렇게 생각했고, 주변엔 제니 밖에 없었어. 그래서 그 애한

테 책임을 뒤집어 씌웠는데, 나중에 기계 밑에 돈이 있는 걸 발견했지. 

바닥으로 떨어진 모양이야.

Tips & Clue
apologize  사과하다, 사죄하다

laundry  세탁장, 세탁소

change  잔돈

step out  나가다 

steal  훔치다; 몰래 가져가다, 슬쩍 하다

blame someone for ...  ...에 대한 책임을 ~에게 돌리다 

underneath  ~의 밑에

10	 문제 유형 : 장소 
Script
M	 So, could you tell me how I go about finding the books I 

want to read?
W	 It’s really easy. Don’t you know how to do it by now?
M	 Sorry. I don’t use the library very often.
W	 What are you talking about? I see you here all the time.
M	 I just use the reading room to get my homework done. It’s a 

quiet place to study.
W	 Well, you could use the computer to search for the books or 

just look through the shelves.
M	 Thanks. What would I do without you?
W	 Probably not much.

Translation
남	 읽고 싶은 책을 어떻게 찾는지 알려줄 수 있니?

여	 아주 쉬워. 어떻게 하는지 아직도 모르니?

남	 미안해. 도서관을 자주 이용하지 않거든.

여	 무슨 소리야? 네가 항상 여기 있는 걸 봤는데.

남	 숙제하려고 열람실을 이용하는 것 뿐이야. 공부하기에 조용한 장소거든.

여	 컴퓨터를 이용해서 책을 찾을 수도 있고, 책꽂이를 훑어 볼 수도 있어.

남	 고마워. 너 없이 내가 뭘 할 수 있을까?

여	 아마도 별로 없을 걸.

Tips & Clue
go about  돌아다니다

all the time  항상, 늘

get something done  ~를 마치다, 끝내다

look through  훑어보다(browse through)

shelf  책장, 선반

probably  아마도

11	 문제 유형 : 부탁, 요청
Script
W	 Hi, David. This is Sarah. How are things?
M	 Fine, thanks. I’m organizing a big surprise party for Sam’s 

birthday.
W	 Wow, good for you. Is there anything I can do to help?
M	 Actually, yes. Can you tell me where a good gift store is? 

I need to get something for him.
W	 What do you have in your mind?
M	 Well, it all depends on what they’ve got in the store.
W	 I will take you there, if you want me to. I think I can help 

you pick out his present.
M	 Thanks. That’ll help.
W	 Sure. What are friends for?

Translation
여	 안녕, 데이빗. 나 새라야. 잘 지내니?

남	 응, 고마워. 샘의 생일을 위해 성대한 깜짝 파티를 준비 중이야.

여	 와, 좋은 친구네. 내가 도와 줄 일은 없니?

남	 사실 있어. 좋은 선물 가게가 어디 있는지 알려 줄 수 있니? 선물을 

사야 하거든.

여	 뭘 사려고 하는데?

남	 가게에 무슨 물건이 있느냐에 달렸지.
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여	 원한다면 데려다 줄게. 선물 고르는 것을 도와줄 수 있을 것 같아.

남	 고마워. 도움이 될 거야.

여	 천만에. 친구 좋다는 게 뭐니?

Tips & Clue
organize  준비하다, 조직하다

depend on  ~에 달려있다 

pick out  ~을 고르다, 선택하다

What are friends for?  친구 좋다는게 뭐니?

12	 문제 유형 : 대화 완성
Script
M	 21st Century Housing, this is Nelson speaking.
W	 I’d like to see some three bedroom houses, please.
M	 Let me check the list here. We have several houses you 

would be interested in.
W	 What’s the average price of the houses these days?
M	 Around two hundred thousand dollars. Which area would 

you like to live in?
W	 I’d like to live somewhere close to my office. The downtown 

area.
M	

Translation
남	 21세기 부동산, 넬슨입니다.

여	 침실 3개가 있는 집을 좀 보고 싶습니다.

남	 여기 목록을 찾아볼게요. 관심이 있으실 만한 집들이 몇 채 있습니다.

여	 요즘 평균 집 가격은 얼마입니까?

남	 약 20만 달러입니다. 어느 지역에 살기를 원하시죠?

여	 직장에서 가까운 시내 지역에 살기를 원합니다.

남	

① 저는 최근 시내에 가봤습니다.

② 그게 바로 제가 사려고 했던 거에요.

③ 좋습니다. 언제쯤 집을 보여드릴까요?

④ 제발 당신의 사무실에서 일하게 해주세요.

⑤ 저도 직장 가까이에서 살고 싶어요.

Tips & Clue
average  평균, 보통

close to  ~에서 가까운 

downtown  시내, 도심지

13	 문제 유형 : 대화 완성 
Script
W	 Hello. It’s nice to meet you. I just moved in next door. My 

name is Susan.
M	 Oh, hi. I am Eric. So, you are my new neighbor. Let me 

know if you need anything.
W	 Thanks, but not at the moment.
M	 You have a lot of stuff outside. I think you can use some 

help.
W	 That’s OK. The movers will put them in the house. I just 

wanted to give you these cookies.
M	

Translation
여	 안녕하세요. 만나서 반가워요. 옆집에 이사 왔구요. 제 이름은 수잔입

니다.

남	 안녕하세요. 저는 에릭이에요. 당신이 제 새로운 이웃이군요. 필요한 

것이 있으면 알려주세요.

여	 고맙습니다만, 지금은 없네요.

남	 밖에 짐들이 많네요. 도움이 필요할 것 같군요.

여	 괜찮아요. 짐꾼들이 짐을 집안으로 옮길 거에요. 그냥 이 쿠키를 드리

려고 왔어요.

남	

① 쿠키를 맛있게 드시길 바랍니다.

② 맛있어 보이네요, 고맙습니다.

③ 당신 쿠키는 필요 없습니다.

④ 미안합니다. 도와 드렸어야 했는데요.

⑤ 아니요, 그것은 좋은 생각이 아니네요.

Tips & Clue
move in  이사오다

at the moment  지금 당장은

stuff  물건, 사물 

mover  (이삿짐) 운송업자

yummy  맛있는

14	 문제 유형 : 대화 완성 
Script
W	 What are you doing now?
M	 I’m watching TV, mom.
W	 Is there something special to watch?
M	 Not really. I’m just watching a soap opera.
W	 Aren’t you going to study for the final exam?
M	 I’m sick of studying.
W	 I know you are, but you need to get good grades if you 

want to go to a good college.
M	 I know that. I’m trying.
W	 It doesn’t look like you are trying very hard.
M	

Translation
여	 지금 뭐 하니?

남	 TV 봐요. 엄마.

여	 특별히 볼 만한 것이라도 있니?

남	 아뇨. 그냥 드라마 보고 있어요.

여	 기말시험 공부는 안 하니?

남	 공부하기 지겨워 죽겠어요.

여	 엄마도 알지만, 좋은 대학에 들어가려면 성적이 좋아야 해.

남	 알아요. 노력하고 있어요.

여	 아주 열심히 노력하는 것 처럼 보이지 않는구나.

남	

① 무슨 말인지 전혀 모르겠어요.

② 이미 예정보다 늦어졌어요.

③ 그건 엄마 말씀이 맞아요.

④ 섣불리 결정하지 마세요.

⑤ 우린 공통점이 많아요.
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Tips & Clue
soap opera  (낮시간대의) 연속극, 드라마

sick of ~  ~이 싫증이 난, 신물이 나서

It’s Greek to me.  무슨 말인지 전혀 모르겠다.

behind schedule  일정이 뒤쳐진, 일이 일정보다 밀려있는

You’ve got a point there.  당신 말이 맞아요.

Don't burn your bridge.  신중하게 결정해라.

15	 문제 유형 : 담화 완성
Script
Emily has a boyfriend. His name is Eric and he’s in high 
school. At first, they seemed to love each other. Now, she feels 
that he has someone else in mind because of a rumor. Emily 
heard that he is one major flirt with many girls in school. So, 
she is not so sure any more if he really likes her. Even if the 
rumor was true, she doesn’t feel like breaking up because she 
likes him very much. Sally is her best friend. Sally is also a 
good friend of Eric’s. Sally knows the truth. She thinks it’s 
nothing but a rumor. What could Sally say to Emily?

Translation
에밀리에게는 남자친구가 있다. 그의 이름은 에릭이고, 고등학교에 다닌다. 

처음에 그들은 서로 사랑하는 것 같았다. 지금, 그녀는 소문 때문에 그가 

다른 사람을 좋아한다고 생각한다. 에밀리는 그가 학교에서 많은 여학생

들에게 추근대는 것이 주특기라는 소문을 들었다. 그래서 그녀는 그가 자

신을 정말 좋아하는지 더이상 확신이 없다. 소문이 사실이라고 해도, 그녀

는 그를 너무 좋아하기 때문에 그와 헤어지고 싶지 않다. 그녀는 샐리라는 

절친한 친구가 있는데, 샐리는 에릭의 친구이기도 하다. 샐리는 사실을 알

고 있다. 샐리는 그것이 단지 소문에 불과하다고 생각한다. 샐리는 에밀리

에게 뭐라고 말할 수 있겠는가?

① 나쁜 소문은 빨리 퍼지는 법이야.

② 좋은 약은 입에 쓴 법이야.

③ 과도한 호기심은 위험한 법이야.

④ 급할수록 돌아가자 그랬어.

⑤ 소 잃고 외양간 고친다 했어.

Tips & Clue 
flirt  치근대다

break up  헤어지다

nothing but  그저 ~일 뿐

bitter  (맛이) 쓴

curiosity  호기심

haste  급함, 신속

mend  고치다, 수선하다

barn  헛간, 곡식 창고

16	 문제 유형 : 추론 
Script
Since civilization began, I have been regarded as a symbol 
of power and wealth. In many societies I’m known for being 
a magical substance that protects people from illness or evil 
spirits. I am the only material that has always been accepted in 
exchange for goods or services. Mankind never seems to have 
enough of me, and the search for me has driven people crazy.

Translation
문명화가 시작된 이래로, 나는 권력과 부의 상징으로 여겨져 왔다. 나는 

많은 사회에서 사람들을 질병이나 악령으로부터 보호해주는 마법의 물질

로 여겨졌다. 나는 다른 물건이나 서비스와 교환이 항상 허용되었던 유일

한 물질이다. 인류는 나를 충분히 소유하지 못해서, 미치도록 나를 찾는다.

① 소금      ② 약      ③ 미신      ④ 금      ⑤ 불

Tips & Clue
civilization  문명, 문명화

be regarded as  ~로 여겨지다

wealth  부

magical  마법의

substance  물질

evil spirit  악령

in exchange for  ~와 교환으로, 대신으로 

drive someone crazy  ~를 미치게하다

17	 문제 유형 : 일치 
Script
When I answered the telephone, I knew immediately that the 
lady had the wrong number. But she said her name was Mrs. 
Miles and asked if I was Dr. Cooper’s nurse. I told her she 
had the wrong number, but it didn’t seem like she heard me. 
She insisted that she couldn’t come in for an appointment at 
ten because her husband was sick. It took me a long time to 
convince her that this wasn’t the doctor’s office.

Q	 What was the fact that took Mrs. Miles so long to find out?

Translation
전화를 받았을 때, 나는 그 여자가 전화를 잘못 걸었다는 것을 즉시 알았다. 

그러나 그녀는 자신이 마일즈 부인이라고 말하고, 내가 쿠퍼 선생님의 간

호사인지 물었다. 나는 그녀에게 전화를 잘못 걸었다고 말했지만, 내 말을 

듣지 못한 것 같았다. 그녀는 남편이 아파서 10시 예약에 올 수 없을 것 같

다고 말했다. 그녀에게 여기는 병원이 아니라고 설득하는데 많은 시간이 

걸렸다.

Q	 마일즈 부인은 무엇을 알아차리는데 시간이 오래 걸렸나?

① 그녀의 이름이 마일즈 부인이라는 것

② 그녀는 전화를 잘못 걸었다는 것

③ 그녀는 쿠퍼 선생님 사무실에 연락했다는 것

④ 그녀의 남편이 아프다는 것

⑤ 그녀는 10시까지 올 수 없다는 것

Tips & Clue 
immediately  즉시 

have the wrong number  전화를 잘못 걸다

insist  주장하다 

convince  설득하다 

18	 문제 유형 : 독해형 L/C  
Script
There is no doubt that science has contributed many benefits 
to mankind. The modern life style would have been impossible 
without the inventions made during the last hundred years. 
However, technological development had created some adverse 
effects as well. We have exhausted fossil fuels a great deal and 
created lots of pollution. Today, we are paying a big price for 
the technological advancement.
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Q	 Which is the best title for this passage?
① Science of Modern World
② Effects of Technological Advancement
③ Modern Convenient Life
④ World without Problems
⑤ Benefits of Recent Discoveries

Translation
과학이 인류에게 많은 혜택을 가져다 주었다는 것에는 의심의 여지가 없다. 

지난 100년 동안 만들어진 발명품들이 없었다면 현대적인 생활 방식은 불

가능했을 것이다. 그러나 기술의 발달은 악영향도 끼쳤다. 우리는 화석 연

료를 너무 많이 써서 많은 오염을 야기시켰다. 오늘날 우리는 기술 발전에 

따른 비싼 대가를 치르고 있다.

Q	 이 지문의 제목으로 가장 적절한 것은?

① 현대의 과학	

② 기술 발전의 영향

③ 현대의 편리한 생활	

④ 문제가 없는 세상

⑤ 최근 발견물들의 혜택

Tips & Clue
contribute  공헌하다

mankind  인류

invention  발명, 발명품

adverse effect  악영향, 부정적인 영향

exhaust  ~을 고갈시키다. 다 써버리다

fossil fuel  화석 연료 (석유, 석탄, 천연가스 등) 

pollution  오염

pay a big price 큰 대가를 치르다 

convenient  편리한

19	 문제 유형 : 독해형 L/C 
Script
Clean fresh water are essential for drinking, bathing and cooking. 
Overuse of fresh water is causing a serious environmental 
problem. Water shortage exists all over the world. It is very 
important to conserve fresh water. Here are some tips on how to 
conserve water. First of all, keep the faucets shut tight. Secondly, 
don’t leave the water running. Finally, try to water your plants 
during evening or at night.

Q	 Which is best for the subject of this paragraph?
① How to shut off the water
② Dripping water
③ Bathing and cooking with fresh water
④ Ways to conserve water
⑤ When to water plants

Translation
깨끗한 담수는 마시고, 목욕하고, 요리하는데 필수적이다. 담수의 남용은 

심각한 환경 문제를 야기시키고 있다. 물 부족은 전세계적으로 존재해서 

담수를 절약하는 것이 아주 중요하다. 물을 절약하는 몇 가지 방법이 있다. 

첫째, 수도꼭지를 꽉 잠가야 한다. 둘째, 물을 틀어 놓아서는 안 된다. 마지

막으로 저녁이나 밤에 화초에 물을 주어야 한다.

Q	 이 지문의 주제로 가장 적절한 것은?

① 물을 잠그는 방법

② 똑똑 떨어지는 물

③ 담수로 목욕하고 요리하기

④ 물을 절약하는 방법

⑤ 화초에 물을 주는 시간

Tips & Clue
fresh water  담수

essential  필수적인

overuse  남용, 과용

environmental problem  환경 문제

shortage  부족

conserve  보존하다, 유지하다

faucet  수도꼭지

drip  똑똑 떨어지다

20	 문제 유형 : 통합 교과형 - 수학 
Script
The water on which a perfect spherical ball was floating froze. 
When the ball was carefully removed without breaking the ice, 
a circular depression with a diameter of 24cm and a depth of 
8cm is formed. What is the radius of the ball?

Translation
완벽한 구 모양의 공을 띄워 놓은 물이 얼었다. 얼음을 깨지 않고 공을 조

심스럽게 들어내었더니, 지름이 24cm이고 깊이가 8cm인 둥근 홈이 생겼

다. 이 공의 반지름은 무엇인가?

Tips & Clue
공의 반지름의 길이를 r이라고 하면 (r-8)2+122=r2, r2-16r+208=r2, 따라

서 r = 13이다.

spherical  구형의, 구면의

float  뜨다, 떠다니다

circular  원형의, 둥근

depression  움푹 파인 곳

diameter  지름

radius  반지름

TEST   1 6
Answer Key

01 ②	 02 ③	 03 ④	 04 ③	 05 ②

06 ④	 07 ⑤	 08 ④	 09 ②	 10 ③, ⑤

11 ③	 12 ①, ⑤	 13 ②	 14 ②	 15 ④

16 ②, ⑤	 17 ②	 18 ④	 19 ④	 20 ③

01	 문제 유형 : 대화 판단 
Script
①	 M	 How much do you weigh?
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	 W	 Forty five kilograms.
②	 M	 I’m mailing this package to China.
	 W	 How would you like it sent?
③	 M	 Quick mail service, how may I help you?
	 W	 I’d like to send this document to ABC Company.
④	 W	 I think I lost my letter.
	 M	 Is this yours?
⑤	 M	 Which one would you recommend?
	 W	 I prefer this packing paper.

Translation
①	 남	 몸무게가 어떻게 되세요?

	 여	 45킬로그램입니다.

②	 남	 이 소포를 중국으로 보내려고 합니다.

	 여	 어떻게 보내드릴까요?

③	 남	 퀵 메일 서비스입니다, 어떻게 도와드릴까요?

	 여	 이 서류를 ABC 회사에 보내고 싶습니다.

④	 여	 제 편지를 잃어버린 것 같아요.

	 남	 이게 당신 것인가요?

⑤	 남	 어떤 것을 추천하세요?

	 여	 이 포장지를 추천합니다.

Tips & Clue
weigh  무게가 나가다

package  소포

document  서류 

recommend  추천하다, 권하다 

02	 문제 유형 : 일치 
Script
M	 Hi, Ellen. Which school do you go to?
W	 I go to Cien’s Tech. It’s a small school.
M	 What are the benefits of going to a small school?
W	 Quite a lot. First of all, we enjoy a close relationship 

between professors and students. Secondly, we get many 
opportunities to receive a scholarship.

M	 Wow, you are really lucky. It’s very hard to receive a 
scholarship at our school because there are too many 
students.

W	 There’s more! There are many opportunities for students 
to actively participate in many school events and we have 
plenty of parking spaces.

M	 Parking is one of the biggest problems at our school. I ride 
a bike to school.

Translation
남	 안녕, 엘렌. 너는 어느 학교에 다니니?

여	 씨엔 공대에 다녀. 작은 학교야.

남	 작은 학교에 다니는 장점이 뭐야?

여	 꽤 많이 있어. 우선 교수들과 학생들의 관계가 가깝고, 둘째로는 장학

금을 탈 수 있는 기회가 많아.

남	 와, 정말 운이 좋구나. 우리 학교엔 학생 수가 너무 많아서 장학금 받

기가 정말 어려워.

여	 또 있어! 학생들이 여러 가지 학교 행사에 적극적으로 참여할 수 있는 

기회가 많아. 그리고 주차 공간이 많지.

남	 주차는 우리 학교에서 가장 큰 골칫거리 중 하난데. 나는 자전거를 타

고 다녀.

Tips & Clue
scholarship  장학금

actively  적극적으로

participate in  ~에 참여하다

03	 문제 유형 : 일치 
Script
M	 What do you think are the most important qualities in 

friends?
W	 I’m not sure if I’m following you. Can you explain it?
M	 I think there are many different qualities in friends.
W	 What are some of these different qualities?
M	 Kindness, understanding, loyalty, trust, and respect are 

some of them.
W	 Wow, so many. I don’t think I’d ever qualify for a friend.
M	 Come on, you’re a good friend.
W	 What do you think is the most important quality?
M	 For me, nothing is more important than trust.

Translation
남	 친구의 가장 중요한 자질은 뭐라고 생각하니?

여	 무슨 말인지 잘 모르겠어. 설명해 줄래?

남	 친구의 자질에는 여러 가지가 있는 것 같아.

여	 여러 가지 자질 중 몇 개만 말해 볼래?

남	 친절, 이해심, 충의, 믿음, 그리고 존중이 있지.

여	 와, 많다. 나는 절대로 친구 자격이 없겠다.

남	 무슨 소리야, 넌 좋은 친구야.

여	 가장 중요한 자질은 뭐라고 생각하니?

남	 나에게 있어서, 믿음보다 중요한 것은 없어.

① 충의  ② 존중  ③ 친절  ④ 믿음  ⑤ 이해

Tips & Clue
quality  자질

loyalty  충성

trust  신뢰

qualify  ~에게 자격을 부여하다

04	 문제 유형 : 부탁, 요청 
Script
M	 Jane? This is Andrew.
W	 Hello, Andrew. What’s up?
M	 I’ve got a problem. I can’t find my copy of the reading 

materials. Could you make an extra copy for me, please?
W	 Certainly, but how am I going to hand it to you? We live so 

far from each other.
M	 I guess I could drop by your place to pick them up.
W	 You can do that. But how about I send it to you by e-mail?
M	 Would you? That’ll be the best way.
W	 Just look for my e-mail, Andrew.
M	 I really appreciate it, Jane. I owe you one.
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Translation
남	 제인이니? 나 앤드류야.

여	 안녕, 앤드류. 무슨 일이야?

남	 문제가 생겼어. 읽어가야 할 자료 복사해둔 것을 찾을 수가 없어. 추

가로 복사 하나 해줄 수 있겠니?

여	 당연하지, 그런데 어떻게 너한테 전해주지? 집이 서로 너무 멀잖아.

남	 그것을 가지러 너의 집에 들를 수 있을 것 같아.

여	 그럴 수도 있지만, 이메일로 보내주면 어떻겠니?

남	 그럴래? 그게 제일 좋은 방법이겠다.

여	 내 이메일을 기다려, 앤드류.

남	 정말 고마워. 제인, 너한테 신세졌네.

Tips & Clue
extra  여분의

hand  건네주다

drop by  ~에 들르다

appreciate  감사하다

I owe you one.  너에게 신세졌다.

05	 문제 유형 : 추천, 권유 
Script
M	 What are your plans for your vacation?
W	 I don’t know yet. What about you?
M	 I’m thinking about taking a boxing lesson.
W	 Boxing? That sounds interesting.
M	 You sound interested yourself.
W	 A little bit. I heard boxing is an excellent form of exercise 

for losing weight.
M	 I wouldn’t doubt that. You will be glad you took boxing 

lessons by the end of vacation.

Translation
남	 이번 방학에 뭘 할 계획이야?

여	 아직 잘 모르겠는데. 넌 계획 있어?

남	 권투 수업을 들을까 생각 중이야.

여	 권투라고? 재미있을 것 같다.

남	 너도 관심이 있는 거 같은데. 

여	 약간. 권투가 살 빼는 데는 아주 좋은 운동이라고 들었어.

남	 물론이야. 방학이 끝날 때 쯤엔 권투를 배운 것을 기뻐할 거야.

① 헬스 클럽에 다니는 것

② 권투 수업을 듣는 것

③ 휴가를 같이 보내는 것

④ 복싱 시합을 하는 것

⑤ 여행을 같이 가는 것

Tips & Clue
sound  들리다

lose weight  살을 빼다

doubt  의심하다

match  시합

06	 문제 유형 : 목적, 이유 
Script
M	 What’s with the long face?

W	 I think I didn’t do well on my physics test.
M	 Was the test that difficult?
W	 Not necessarily, but the chapters I studied were not on the 

test.
M	 Oh, that’s too bad. How could that happen?
W	 I studied so hard for the test. I feel like I wasted my time 

and effort. All my trouble was for nothing.
M	 Don’t feel too bad. I’ve done that before, too.
W	 Yeah, maybe I shouldn’t cry over spilled milk.

Translation
남	 왜 울상이니?

여	 물리 시험을 망친 것 같아.

남	 시험이 그렇게 어려웠니?

여	 꼭 그런 건 아니지만, 내가 공부한 과가 시험에 나오질 않았어.

남	 안됐구나. 어떻게 그런 일이 있을 수가 있어?

여	 정말 열심히 시험 공부 했는데. 시간과 노력을 낭비한 기분이야. 모든 

노력이 헛수고였어.

남	 너무 실망하지 마. 나도 그런 적 있어.

여	 그래, 이미 끝난 일을 한탄해선 안 되겠지.

Tips & Clue
What's with the long face?  왜 시무룩하니?(=Why the long face?)

physics  물리학

chapter  부분, 장

cry over spilled milk  이미 끝난 일을 한탄하다

07	 문제 유형 : 할 일 찾기
Script
W	 Dad, how long will it take to get to Grandma’s house?
M	 Another hour or so.
W	 Can we stop for a minute at a restaurant or a gas station?
M	 Why? We already ate and we have plenty of gas in the car.
W	 I know that, dad. But this is an emergency.
M	 What’s going on? What emergency are you talking about?
W	 Dad, I really need to use the restroom.
M	 Oh, that emergency!

Translation
여	 아빠, 할머니댁에 도착하는데 얼마나 걸릴까요?

남	 1시간 정도.

여	 식당이나 주유소에 잠깐 들러도 될까요?

남	 왜? 이미 밥은 먹었고, 차에 기름도 충분한데.

여	 나도 알아요, 아빠. 근데 이건 비상사태란 말이에요.

남	 무슨 일이야? 무슨 비상사태를 말하는거니?

여	 아빠, 저 진짜 화장실에 가야 해요.

남	 아, 그 비상사태!

Tips & Clue
get to  ~에 도착하다, 이르다

for a moment  잠시 동안 

plenty of  충분한

gas  휘발유, 가솔린, 기름; 가스

emergency  비상[긴급]사태
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08	 문제 유형 : 감정, 심경 
Script
W	 Timmy, there is a letter for you.
M	 Thanks. Let’s see.
W	 What’s that about?
M	 Wow! I won first prize in the contest.
W	 You mean the contest held by the Science Technology 

Association?
M	 Yes. You remember how much time I spent preparing for 

the contest, don’t you, mom?
W	 Of course I do. I am so proud of you.
M	 Well, let me call dad to break the news. It’ll knock his 

socks off.

Translation
여	 티미, 너한테 편지 왔어.

남	 고마워요. 어디 보자.

여	 무슨 편지니?

남	 와! 나 대회에서 1등 했어요.

여	 과학 기술 협회에서 주최했던 그 대회를 말하는 거야?

남	 맞아요. 그 대회를 준비 하느라 얼마나 많은 시간을 투자했는지 엄마

는 기억하시죠?

여	 당연히 알지. 네가 정말 자랑스럽다.

남	 이 소식을 아빠에게 전화로 알려야겠어요. 무척 기뻐하실 거에요.

① 무감각한	 ② 무관심한

③ 흥미로움한	 ④ 행복함한

⑤ 충격받은

Tips & Clue
win [the] first prize  1등을 하다

break the news  소식을 전하다

knock one’s socks off  기뻐서 어쩔 줄 모르게 하다, 자랑하다

09	 문제 유형 : 주제 
Script
W	 Some television programs aren’t good for children. Some 

of them are so violent.
M	 You’re right. Some of them are really frightening for children.
W	 We really should watch what kids are watching.
M	 I can remember the good old days when we used to watch 

cartoons and Spider Man.
W	 I can, too. Why can’t they only show programs that are not 

harmful to children?
M	 I guess they are not concerned with the impact TV has on 

children.
W	 I feel like writing a letter to the TV station to protest.
M	 I wouldn’t waste your time.

Translation
여	 일부 TV 프로그램은 아이들에게 안 좋아요. 너무 폭력적이거든요.

남	 맞아요. 아이들이 보기엔 정말 끔찍한 것도 있어요.

여	 아이들이 무엇을 보는지 주의를 기울여야 해요.

남	 만화 영화나 '스파이더맨'을 즐겨보던 좋았던 옛날이 생각나네요.

여	 저도요. 어째서 아이들에게 해롭지 않은 프로그램만 방영할 순 없는 

걸까요?

남	 TV가 아이들에게 미치는 영향을 고려하지 않는 것 같아요. 

여	 TV 방송국에 항의 편지를 쓰고 싶어요.

남	 나라면 시간 낭비 하지 않겠어요.

Tips & Clue
violent  폭력적인 
frightening  무서운

good old days  좋았던 옛 시절

harmful  해로운

be concerned with  ~에 관여하다

impact  영향, 효과

protest  항의하다

10	 문제 유형 : 일치 
Script
M	 Excuse me, ma’am. You just crossed the street on a red 

light.
W	 I’m sorry, but I was in a hurry.
M	 I should give you a ticket for breaking the law. You know 

it’s a very dangerous thing to do. You could get run over by 
a car.

W	 I’m really sorry, sir. I promise I won’t do it again.
M	 When you see a red light you must wait on the sidewalk 

until it turns green. I’ll only give you a warning this time.
W	 Thank you for giving me a break, sir. I’ll be more careful 

next time.
M	 Have a nice day.

Translation
남	 실례합니다, 부인. 방금 빨간 불에 길을 건너셨습니다.

여	 죄송합니다만, 급해서 그랬어요.

남	 법을 위반하셨으니 딱지를 발부해야 합니다. 매우 위험한 행동인지 

아시잖아요. 차에 치일 수도 있습니다.

여	 정말 죄송합니다. 다시는 안 그러겠다고 약속할게요.

남	 빨간 불일 때는 인도에서 파란 불로 바뀔 때 까지 기다리셔야 합니다. 

이번엔 경고만 드릴게요.

여	 봐 주셔서 감사합니다. 다음에는 더 조심할게요.

남	 좋은 하루 되십시오.

Tips & Clue
cross  가로지르다, 횡단하다, 건너다

in a hurry  급히, 서둘러

ticket  교통 위반 딱지

break the law  법을 어기다

run over  (차가) ~을 치다

sidewalk  인도, 보도

warning  주의, 경고

give (someone) a break  ~에게 기회를 한번 주다

11	 문제 유형 : 목적, 이유 
Script
M	 Hi, Sarah. How was your day?
W	 Awesome. I went to Jamie’s Chocolate Cafe which I’ve 

heard about many times.
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M	 I’ve been there, too. The chocolate mousse cake was very 
delicious.

W	 They put some vanilla ice-cream in the coffee and hot 
chocolate.

M	 Yeah, it’s their new recipe for coffee and tea.
W	 But I really don’t care much for their new recipe. I didn’t 

like it at all. I felt like I was going to throw up after I drank 
it.

M	 Well, every person has a different taste. For me, I like it 
that way.

Translation
남	 안녕, 사라. 오늘은 어땠니?

여	 근사했어. 그동안 여러 번 들어보았던 제이미 초콜릿 카페에 갔었거든.

남	 나도 거기 가본적 있어. 초콜릿 무스 케이크가 정말 맛있었어.

여	 커피랑 핫초코에 바닐라 아이스크림을 넣더라.

남	 그래, 커피랑 차를 만드는 그들만의 새로운 요리법이래.

여	 하지만 그 새로운 방법이 썩 좋지는 않던데. 전혀 안 좋았어. 마시고 

나서 꼭 토할 것 같았어.

남	 글쎄, 사람들은 각자 입맛이 다르니까. 난 그렇게 먹는게 좋더라.

Tips & Clue
awesome  아주 인상적인, 멋있는, 최고의

mousse  거품이 인 크림에 젤라틴, 설탕, 향료 등을 섞은 냉동 디저트

recipe  조리법, 요리법

care for  ~을 좋아하다

feel like  ~하고 싶은 기분이 들다

throw up  토하다

taste  취향

12	 문제 유형 : 감정, 심경 
Script
W	 Nick? Are you free tomorrow? Let’s have dinner together.
M	 I’m afraid I have a very important appointment tomorrow.
W	 But tomorrow’s Sunday.
M	 Well, I have to hand in my assignment by Monday. But I’m  

not ready yet. I have a long way to go.
W	 OK! Then, what about next weekend, would you have time 

then? We haven’t seen each other for a long time.
M	 I’m sorry. I’m not free next week, either. I’ve got to study 

for a chemistry test for the following week, and I have to 
go to the design club when I’m done.

W	 You’re too much! You make all these plans, but you always 
forget to include me in them!

Translation
여	 닉? 내일 시간 있니? 같이 저녁 먹자.

남	 내일은 아주 중요한 약속이 있어서.

여	 하지만 내일은 일요일이잖아.

남	 월요일까지 제출할 과제가 있는데, 아직 준비가 안 됐거든. 아직도 멀

었어.

여	 알았어! 그러면 다음 주말은 어때, 그때는 시간이 되니? 우리 오랫동

안 보지 못했잖아.

남	 미안해. 다음 주도 안 되겠어. 다음 주 토요일엔 그 다음 주 화학 시험 

공부를 해야 해. 그게 끝나면 디자인 클럽에 가야하고.

여	 너 정말 너무 한다! 이 모든 계획은 다 잡으면서, 날 만날 계획은 항상 

잊는구나!

① 화가 난	 ② 기쁜	 ③ 싫증이 난

④ 깜짝 놀란	 ⑤ 낙담한

Tips & Clue
appointment  약속, 선약

hand in  제출하다 

include  포함하다 

delighted  기뻐하는

astonished  깜짝 놀란

disheartened  낙심한

13	 문제 유형 : 대화 완성 
Script
M	 Hello, Kathy. Are you busy tonight?
W	 Not really.
M	 Good. I have some concert tickets. Would you like to come 

with me?
W	 Who’s coming tonight?
M	 Rob, Brenda, Ted, and myself.
W	 Sounds exciting. By the way, whose concert is it?
M	 Black Bird. They are your all-time favorite.
W	 Really? 

Translation
남	 안녕 캐시. 오늘 밤 바쁘니?

여	 별로.

남	 잘됐다. 콘서트 표가 있는데, 같이 가지 않을래?

여	 누구랑 가는데?

남	 랍, 브렌다, 테드, 그리고 나.

여	 재미있겠다. 그건 그렇고, 누구 콘서트야?

남	 블랙버드 콘서트야. 네가 항상 좋아하는.

여	 정말? 

① 거기 가기에는 너무 바빠.

② 그럼 기꺼이 갈게.

③ 그런데 난 랍이 싫어.

④ 그런데 난 블랙버드가 싫어.

⑤ 나 그거 무서워해.

Tips & Clue
all-time favorite  항상 좋아하는

14	 문제 유형 : 대화 완성 
Script
M	 What did you do last weekend?
W	 I went to watch an exciting soccer game between Brazil 

and the United States.
M	 Really? Who won the game?
W	 Brazil beat the United States.
M	 Well, I could have guessed that.
W	 I know. The United States was no match to the Brazilian 

team.
M	 When did the game start?
W	
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Translation
남	 지난 주말에 뭐했어?

여	 브라질 대 미국의 흥미진진한 축구 경기를 보러 갔어.

남	 정말? 어느 나라가 이겼어?

여	 브라질이 미국을 이겼어.

남	 짐작하고도 남아.

여	 맞아. 미국 팀은 브라질 팀에 상대가 안 됐지.

남	 경기가 언제 시작했는데?

여	

① 우리가 도착했을 때.

② 저녁 8시에.

③ 정시에.

④ 경기는 지연됐어.

⑤ 지난 주말에.

Tips & Clue
beat  무찌르다, 두드리다

be no match for[to]  ~의 상대가 안되다

on time  정시에

delay  지연시키다

15	 문제 유형 : 일치 
Script
Light colors and bright colors make people happier and more 
active. It is a fact that factory workers work better and harder, 
and make fewer mistakes when their machines are painted in 
light colors such as orange as opposed to dark colors like black.

Q	 According to the statement, which one is NOT true?

Translation
가볍고 밝은 색은 사람들을 보다 행복하고 활동적이게 한다. 공장 근로자

들은 그들이 사용하는 기계가 검정색처럼 어두운 색일 때보다 오렌지색처

럼 가벼운 색일 때 더 잘 열심히 일하고 실수도 적다.

Q	 내용에 따르면 사실이 아닌 것은?

① 밝은 색은 사람을 더 행복하게 만든다.

② 어두운 색은 사람을 우울하게 만든다.

③ 가벼운 색은 근로자들이 일을 더 잘하게 한다.

④ 어두운 색은 근로자들이 더 열심히 일하게 한다.

⑤ 밝은 색은 사람들을 더 활동적으로 만든다.

Tips & Clue
active  활동적인

as opposed to  ~와는 대조적으로

depressed  우울한, 침울한

16	 문제 유형 : 추론 
Script
Attention, passengers of flight 17 bound for Caracas with stops 
in Atlanta and Miami. The departure gate has been changed 
to 30B. Also, there will be a slight delay in departure due to 
bad weather. The ground crew is in the process of de-icing the 
wings in preparation for departure. Also, as the flight is slightly 
overbooked, we are offering complimentary round-trip tickets 
to those passengers who are willing to take the next flight. We 

should be boarding in 45 minutes. Thank you for your patience.

Translation
애틀란타와 마이애미를 경유해 카라카스로 가는 비행편 17의 승객 여러

분 주목해 주십시오. 탑승구가 30B로 변경되었습니다. 또한 악천후로 인

해 출발 시간이 다소 지연되겠습니다. 지상 근무원이 출발에 대비해 날개

를 제빙 작업 중입니다. 또한 좌석 예약이 조금 초과되는 관계로, 다음 비

행편을 이용해 주시는 승객분들께는 무료 왕복 항공원을 제공하고자 합니

다. 약 45분 후에 탑승할 것입니다. 기다려 주셔서 감사합니다.

Tips & Clue
bound for  ~행의

departure gate  탑승구

ground crew  (비행장의) 지상 근무원

in the process of  ~의 진행중에

de-ice  제빙하다

in preparation for  ~의 준비[대비]로

overbook  ~의 예약을 너무 많이 받다

complimentary  무료의

be willing to  기꺼이 ~하다

patience  인내, 끈기

17	 문제 유형 : 도표 
Script
It comes in all shapes and sizes, and has become so pervasive 
that it seems to permeate everything and everybody. It’s hard 
to go through a day without hearing or reading about it. Some 
doctors refer to it as some sort of new plague. However, 
numerous surveys confirm that the problem has progressively 
escalated since the 1980s. Why all the commotion? After all, 
it has been around since the days of Adam and Eve of the 
Garden of Eden. It is an unavoidable consequence of life. 
Without stress, there would be no life. However, just as distress 
can cause diseases, there are good things that offset this and 
promote wellness. Increased stress may result in increased 
productivity.

Translation
이것은 여러 형태와 크기로 나타나며, 너무나 널리 퍼져있어서 모든 것과 

모든 사람에게 침투되어 있는 듯하다. 이것에 대해 듣거나 읽지 않고 하루

를 보내기 어렵다. 일부 의사들은 이것을 일종의 새로운 전염병으로 보기

도 한다. 그러나 수많은 조사들에 따르면 이 문제는 1980년대 이래로 점진

적으로 증가해 왔다. 왜 모두들 야단인가? 어쨌든 이것은 아담과 이브가 

에덴 동산에 살 때부터 존재했다. 이것은 인생의 피할 수 없는 결과이다. 

스트레스가 없다면, 삶도 없는 것이다. 하지만 근심이 질병의 원인이 되는 

것처럼, 이것을 보완해서 건강을 증진시키는 좋은 것들도 있다. 스트레스

가 증가하면 생산성도 증가하는 결과를 낳는다.

Tips & Clue
pervasive  퍼지는, 널리 미치는, 스며드는

permeate  스며들다, 침투하다

plague  역병, 전염병

numerous  다수의, 수 많은

progressively  부단히, 점진적으로

escalate  상승하다

commotion  동요, 흥분

unavoidable  피할 수 없는

consequence  결과, 결말

distress  근심, 고통
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offset  ~을 상쇄하다, 보충하다

promote  진전[진척]시키다

wellness  건강함, 건강한 상태

result in  ~의 결과를 낳다

productivity  생산성, 생산력

18	 문제 유형 : 독해형 L/C 
Script
Why are horror movies popular? For some people, watching 
a horror movie may actually help them get over feelings of 
fear. After a while, they learn a feeling of control. For others, 
not knowing what will happen next becomes exciting. Scary 
movies offer a view of the world that is unreal. This provides a 
means of escape from everyday living. So if you think you’re 
the only person who doesn’t want to miss the new release of 
scary movies, don’t worry. There are millions more like you.

Q	 Which is NOT true about horror movies?
① Horror movies are rather popular.
② People learn a sense of control after a while.
③ It provides a means of escape from everyday living.
④ You are the only one that likes scary movies.
⑤ Scary movies offer an unrealistic world.

Translation
공포영화는 왜 인기가 있는가? 어떤 사람들에게는 공포영화를 보는 것이 

실제로 공포심을 극복하는 데 도움이 될 수도 있다. 시간이 좀 지나면, 그

들은 감정을 통제하는 법을 배우게 된다. 다른 사람들에게는 다음에 어떤 

일이 일어날 지를 모른다는 것이 짜릿한 일이다. 공포영화는 세상을 비현

실적으로 바라보게 해 주는데, 이것은 일상 생활의 탈출구를 제공한다. 만

일 당신이 새로 개봉하는 공포영화를 놓치지 않는 사람들 중의 한 명이라면, 

걱정하지 마라. 당신 같은 사람이 수백만 명도 더 있다.

Q	 공포영화에 대해 사실이 아닌 것은?

① 공포영화는 상당히 인기 있다.

② 사람들은 나중에 감정을 조절할 줄 알게 된다.

③ 그것은 일상 생활로부터 탈출 수단을 제공한다.

④ 공포영화를 좋아하는 사람은 당신뿐이다.

⑤ 공포영화는 비현실적인 세상을 보여준다.

Tips & Clue
get over  ~을 극복하다

after a while  잠시 후에

unreal  실재하지 않는

means  수단, 방법

escape  탈출

release  개봉 영화

unrealistic  비현실적인

19	 문제 유형 : 독해형 L/C 
Script
Paul and Jenny were talking about a newly published book. 
Both of them have read the book, but they thought differently 
about it. Jenny liked the idea of the author and agreed with his 
contention. On the contrary, Paul didn’t agree with the author’s 
point of view. They had a heated argument with each other until 
they became blue in the face.

Q	 �Which correctly explains the words that are underlined in 
the paragraph?

① surprised	 ② black and blue
③ excited	 ④ very angry
⑤ friendly

Translation
폴과 제니는 새로 출간된 책 한 권에 대해 이야기를 나누고 있었다. 둘 다 

그 책을 읽었지만, 책에 대한 생각은 서로 달랐다. 제니는 작가의 생각을 

마음에 들어 하며 작가의 주장에 동의했다. 반면, 폴은 작가의 견해에 동

의하지 않았다. 둘은 몹시 화가 날 때까지 서로 열띤 논쟁을 벌였다.

Q	 지문의 밑줄 친 단어들이 의미하는 것은?

① 놀란	 ② 멍이 든

③ 흥분한	 ④ 매우 화가 난

⑤ 다정다감한

Tips & Clue
newly  최근(에)

contention  언쟁, 논점

on the contrary  그와는 반대로

point of view  관점, 입장

heated argument  열띤 논쟁

be blue in the face  몹시 화가 나다

black and blue  멍이 든

20	 문제 유형 : 통합 교과형 - 과학
Script
One cold winter day, the temperature at noon was 1 degree 
Celsius, and then it dropped to minus 11 degrees Celsius at 6 
p.m. If the temperature continues to drop at an hourly rate, what 
would the temperature be at 8 p.m.?

Translation
어느 추운 겨울날, 정오에 1℃ 이던 기온이 오후 6시에 영하 11℃까지 내려

갔다. 온도가 시간당 일정하게 내려간다면, 오후 8시의 기온은 어떻게 되

겠는가?

Tips & Clue
1시간에 2℃씩 내려갔으므로 2시간 후에는 4℃가 더 내려가서 -15℃가 된다.

Celsius  섭씨 (↔ Fahrenheit 화씨) 

at an hourly rate  시간 당
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TEST   1 7
Answer Key

01 ①	 02 ③	 03 ②, ⑤	 04 ⑤	 05 ③

06 ③	 07 ①	 08 ②	 09 ①	 10 ②

11 ⑤	 12 ②	 13 ⑤	 14 ⑤	 15 ①

16 ⑤	 17 ④	 18 ①	 19 ①	 20 ②

01	 문제 유형 : 사물 묘사 
Script
M	 Hi, Jessica.
W	 How are you doing, Tom?
M	 Very well. I just bought a new computer yesterday.
W	 It must be nice. I just got myself a used pocket-sized TV 

with a rabbit-ear antenna. Look.
M	 That’s not bad. Those things are hard to come by these 

days.
W	 Yeah, that’s what makes it valuable.
M	 By the way, how are you going to find parts when it breaks 

down?
W	 That’s a good point.

Translation
남	 안녕, 제시카.

여	 어떻게 지내니, 톰?

남	 아주 잘 지내. 나 어제 컴퓨터를 새로 샀어.

여	 근사하겠다. 난 토끼 귀 안테나가 달린 중고 소형 TV를 하나 샀어. 봐.

남	 나쁘지 않네. 그런 물건들은 요즘 구하기 쉽지 않은데.

여	 그래, 그래서 가치가 있는 거야.

남	 그런데 고장 나면 어디서 부품을 구할거니?

여	 좋은 지적이야.

Tips & Clue
pocket-sized  초소형의, 포켓용 크기의

rabbit-ear antenna  토끼 귀처럼 생긴 안테나

come by  얻다, 입수하다

part  부품, 부속

break down  고장나다

02	 문제 유형 : 금액 
Script
W	 Hi. How much is the admission fee?
M	 It’s 6 dollars for an adult. How many would you like?
W	 Two, for my daughter and myself. How much is it for a 

child?
M	 She gets a 50% discount.
W	 That’s a good deal! Here’s ten.
M	 And here’s your change. Enjoy your swim.

Translation
여	 안녕하세요. 입장료는 얼마죠?

남	 성인은 6달러입니다. 몇 장 드릴까요?

여	 제 딸과 저 2장이요. 어린이 표는 얼마지요?

남	 따님은 50% 할인됩니다.

여	 저렴하네요! 여기 10달러 드릴게요.

남	 거스름돈 여기 있습니다. 즐겁게 수영하세요.

Tips & Clue
admission fee  입장료

discount  할인 

That's a good deal.  저렴하네요.

03	 문제 유형 : 일치 
Script
W	 Good morning, Mr. Smith. What’s the matter? You don’t 

look good.
M	 Hi, doctor. I’m afraid I’ve got a cold. I have a slight fever.
W	 Do you have a good appetite?
M	 I haven’t eaten much since yesterday morning. I just don’t 

feel hungry.
W	 Let’s check your blood pressure and listen to your chest.
M	 Oh, I also have a sore throat.
W	 We’ll check that for you, too.

Translation
여	 스미스 씨, 안녕하세요? 무슨 일이죠? 안 좋아 보이세요.

남	 안녕하세요, 선생님. 저 감기에 걸린 것 같아요. 열도 조금 있고요.

여	 식욕은 괜찮나요?

남	 어제 아침부터 별로 먹지 못하고 있어요. 배가 고프지 않아서요.

여	 혈압을 재고 청진기로 가슴을 들어 봅시다.

남	 아, 목도 따끔거려요.

여	 그것도 봐드리지요.

Tips & Clue
slight  약간의, 적은

have an appetite  식욕이 있다 

blood pressure  혈압

soar throat  인후염, 목의 따가움

04	 문제 유형 : 일치 
Script
W	 These are nice sunglasses. They really look good.
M	 You have good taste, Miss. Those are imports from Italy.
W	 No wonder! They are so fancy. How much are they any 

way?
M	 These regularly sell for 200 dollars, but I can let you have 

them for 150.
W	 Well, I think that’s still way too much for me no matter how 

good they are.
M	 Would you like to see some other brands?
W	 No, thanks. I’ll come back and buy what I like when I get a 

full-time job.

Translation
여	 선글라스들이 멋지네요. 정말 좋아 보여요.

남	 멋진 취향을 가지고 계시군요, 손님. 이탈리아에서 온 수입품들입니다.
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여	 그러면 그렇지! 정말 화려하군요. 그런데 가격은 얼마나 하나요?

남	 원래는 200달러이지만, 150달러에 드리겠습니다.

여	 아무리 물건이 좋아도 저에게는 너무 비싼 것 같군요.

남	 다른 브랜드를 더 보시겠습니까?

여	 아니요. 직장을 얻은 후에 와서 원하는 것을 살게요.

Tips & Clue
import  수입, 수입품

No wonder.  당연하죠, 놀랄일이 아니네요. 

fancy  화려한

no matter how  비록 [아무리] ~일지라도 

05	 문제 유형 : 장소  
Script
W	 I would like to open an account.
M	 Would you like a savings account or a checking account?
W	 I’d like both, please.
M	 Have you had an account with one of our branches before?
W	 Yes, I used to bank at the Manhattan branch.
M	 Well, in that case, there is no need for you to fill out an 

application. I can just get a print out from the computer.
W	 Oh, that was easy enough.

Translation
여	 계좌를 하나 개설하려고 합니다.

남	 저축 예금 계좌와 당좌 예금 계좌 중 어느 것을 개설하실 겁니까?

여	 둘 다 만들려고 합니다.

남	 저희 은행의 다른 지점에 계좌가 있으세요?

여	 네, 맨해튼 지점과 거래 한 적이 있었어요.

남	 그런 경우에는, 신청서를 작성하실 필요가 없으세요. 컴퓨터에서 출력

하면 됩니다.

여	 쉽게 됐네요.

① 여행사    ② 우체국    ③ 은행    ④ 신용 카드 회사    ⑤ 백화점

Tips & Clue
savings account  저축 예금 계좌

checking account  당좌 예금 계좌

branch  지점, 지사

bank  은행과 거래하다

fill out  기입, 작성하다

06	 문제 유형 : 감정, 심경
Script
W	 Is Britney Spears coming to town next month?
M	 I am not sure, but rumor has it that she is.
W	 How could we find out for sure? Do I call the newspaper 

company?
M	 Relax. If she is indeed coming, it’ll be all over the newspapers 

and TV. You can count on it.
W	 That’ll be fantastic. I really love her. She is so great.
M	 So I guess you are really looking forward to seeing her in 

person.
W	 Are you kidding? I’m going to the airport to meet her.

Translation
여	 브리트니 스피어스가 다음 달에 이곳에 오니?

남	 확실하지 않지만, 소문에는 그렇다고 하더라.

여	 어떻게 확실히 알아볼 수 있을까? 신문사에 전화해야 하는 거야?

남	 진정해. 정말 그녀가 온다면 신문과 TV에서 난리가 날 거야. 믿어도 돼.

여	 환상적이겠다. 정말 그녀를 사랑해. 너무 대단한 여자야.

남	 직접 보고 싶어 학수고대 하는 것 같구나.

여	 농담하니? 그녀를 만나러 공항에 갈 거라구.

① 좌절한	 ② 염려하는	 ③ 흥분한

④ 불안한	 ⑤ 지루한

Tips & Clue
Rumor has it ~.  소문에 따르면 ~이다.

for sure  분명히, 확실히

indeed  참으로, 정말로 

You can count on it.  믿어도 돼.

in person  직접

frustrated  좌절한

07	 문제 유형 : 목적, 이유 
Script
M	 Hello, Mrs. Brown. This is Mr. Smith. I hope I’m not 

calling at a bad time.
W	 No problem, Mr. Smith.
M	 I’m calling to see if I may pay a visit tomorrow.
W	 What do you want to see me about?
M	 I’d like to discuss some business with you.
W	 OK, Mr. Smith. I’ll check my schedule and call you back.

Translation
남	 안녕하세요, 브라운 여사. 저는 스미스입니다. 제가 불편한 시간에 전

화한 게 아니었으면 좋겠습니다.

여	 괜찮아요, 스미스 씨.

남	 제가 내일 찾아가도 되는지 물어보려고 전화드렸어요.

여	 무슨 일로 저를 만나려고 하시는 건가요?

남	 사업 문제로 상의를 하고 싶습니다.

여	 좋습니다, 스미스 씨. 제 스케줄을 확인해 보고 다시 전화 드릴게요.

Tips & Clue
at a bad time  안 좋은 시간에

pay a visit  방문하다 

discuss  토론하다, 논의하다 

08	 문제 유형 : 특정 정보 - 직업
Script
M	 Hi, I’m here for an appointment for an interview with Mrs. 

Smith. My name is Danny Hopkins.
W	 Hello, Mr. Hokins. I am Mrs. Smith. Please come in. It’s 

nice to meet you.
M	 Nice to meet you, too.
W	 Well, let me ask you a few questions.You look very tall. 

How tall are you? 
M	 One hundred and ninety centimeters.
W	 Do you have any hobbies?
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M	 I jog and swim sometimes.
W	 Do you know any martial arts?
M	 Yes, I know some Taekwondo and Kung fu.
W	 Very good.

Translation
남	 안녕하세요, 스미스 부인과 면접 약속이 있어서 왔습니다. 저는 대니 

홉킨스라고 합니다.

여	 안녕하세요, 홉킨스 씨. 제가 스미스입니다. 들어오세요. 만나서 반갑

습니다.

남	 저도 반갑습니다.

여	 몇 가지 질문을 할게요. 키가 매우 크시네요. 키가 어떻게 되세요?

남	 190센티미터입니다.

여	 취미가 있으신가요?

남	 가끔 조깅과 수영을 합니다.

여	 할 줄 아는 무술이 있나요?

남	 네, 태권도와 쿵후를 좀 합니다.

여	 아주 좋아요.

Tips & Clue
appointment  약속, 예약 

jog  조깅하다

martial arts  무술 

09	 문제 유형 : 감정, 심경 
Script
M	 You look pale, what’s wrong?
W	 I need some words of comfort.
M	 What’s going on?
W	 Usually being so faint-hearted, I seldom go on a ride in an 

amusement park. Yesterday, I went to Yong-In Ever Land 
with my friends and was forced to ride the roller coaster. It 
was so terrible. However, when the ride stopped, there was 
this fanfare and an announcement.

M	 What’s that have to do with you?
W	 Wait, you should hear me out.
M	 Sorry to interrupt you. Please keep going.
W	 It said, “Congratulations, young lady. In the celebration of 

the hundredth ride of the Train 88, you just won a free ride. 
Please come this way for another exciting ride.” I simply 
didn’t know what to do.

Translation
남	 창백해 보이는데, 무슨 일이에요?

여	 위로의 말이 좀 필요해요.

남	 무슨 일인데요?

여	 전 겁이 너무 많아서 놀이공원에 가도 기구를 거의 안 탑니다. 어제 

친구들과 용인 에버랜드에 가서 할 수 없이 롤러코스터를 타야 했어요. 

정말 끔찍했죠. 그런데, 열차가 멈추는 순간, 팡파레와 함께 이런 방송

이 나오는 거에요.

남	 그게 당신과 무슨 관계가 있나요?

여	 잠깐, 제 말을 끝까지 들어봐요.

남	 말을 끊어서 미안해요. 계속 하세요.

여	 “축하합니다, 아가씨. 88열차의 100번째 탑승객이 되신 것을 축하하

며 무료 탑승 기회를 드리겠습니다. 이쪽으로 오셔서 한 번 더 신나게 

타세요.”라고 하더라구요. 전 정말 어쩔 줄을 몰랐어요.

① 당황스러운	 ② 운이 좋은

③ 모욕적인	 ④ 열광하는

⑤ 즐거워하는

Tips & Clue
pale  창백한

words of comfort  위로의 말

faint-hearted  소심한, 겁이 많은

amusement park  놀이 공원

be forced to  어쩔 수 없이 ~하다

fanfare  팡파레

announcement  공지, 안내

hear (someone) out  끝까지 듣다

Sorry to interrupt you.  방해해서 미안해요.

in the celebration of  ~를 기념하여

insulted  모욕적인

enthused  열광한

10	 문제 유형 : 할 일 찾기
Script
W	 Alex! What are you doing?
M	 I was on my way out to play basketball.
W	 Do you mind coming here before you go? I want to show 

you what I made when I was in elementary school.
M	 What is it?
W	 It’s a bear bag. What do you think of it?
M	 Well, nice. But it’s a little worn out.
W	 Yes. I found it in the closet.
M	 As a matter of fact, it doesn’t look like much of a bag at all.
W	 How can you say such a thing?
M	 Just give me a needle and thread. I’ll try to fix it for you.
W	 No need. I can take care of myself.
M	 Well, suit yourself then. I’d better get going.

Translation
여	 알렉스! 뭐하고 있니?

남	 농구하러 나가려던 참이야.

여	 가기 전에 이리 와 줄 수 있니? 내가 초등학교 다닐 때 만들었던 것을 

보여 주고 싶어.

남	 그게 뭔데?

여	 곰돌이 가방이야. 어때?

남	 음, 괜찮네. 그런데 좀 낡았구나.

여	 응. 벽장에서 발견했어.

남	 사실, 이건 전혀 가방처럼 보이지 않아.

여	 어떻게 그렇게 말할 수 있니?

남	 바늘과 실을 줘봐. 내가 고쳐 줄게.

여	 그럴 필요 없어. 내가 알아서 할게.

남	 그럼 마음대로 해. 나는 가야겠다.

Tips & Clue
on one's way to  ~로 가는 길에   

worn out  낡아빠진, 헤진 

closet  벽장, 찬장 

as a matter of fact  사실은

needle  바늘

thread  실
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No need.  그럴 필요 없어.

Suit yourself.  마음대로[멋대로] 해라.

I'd better get going.  나는 가야겠다.

11	 문제 유형 : 목적, 이유 
Script
M	 Hi, Shannon. When do you plan to get married?
W	 Well, I am not sure.
M	 What do you mean? I thought you were in love with Mike.
W	 Sure, I was. He’s a great guy, but...
M	 But, what?
W	 Well, I’m starting to feel differently about him.
M	 Differently? What do you mean by that?
W	 Well, whenever I am with him, I feel bored. I know he is 

always tired and sleepy due to his heavy workload, but I 
can’t take it anymore.

M	 A relationship between a man and a woman is all about 
understanding each other.

W	 You know what? I never really thought about that. Thank 
you for your advice.

Translation
남	 안녕, 섀넌. 언제쯤 결혼할 생각이니?

여	 글쎄, 잘 모르겠어.

남	 무슨 소리야? 난 네가 마이크를 사랑하는 줄 알았는데.

여	 물론, 그랬지. 그는 참 좋은 사람이야, 하지만...

남	 그런데, 왜?

여	 글쎄, 그에 대한 감정이 달라지기 시작했어.

남	 달라져? 그게 무슨 소리야?

여	 그와 같이 있을 때마다 지루해. 그가 많은 업무량 때문에 항상 피곤하

고 졸린 건 알아. 하지만 더 이상은 견딜 수 없어.

남	 남녀 관계에서는 서로를 이해해 주는 것이 가장 중요해.

여	 있잖아. 그 생각은 못했네. 충고 고마워.

Tips & Clue
get married  결혼하다

be in love with  ~를 사랑하다

heavy workload  과도한 업무량

I can’t take it anymore.  더이상 참을 수 없어.

12	 문제 유형 : 장소  
Script
W	 Nick, I’m not going to exercise today. I don’t feel like it.
M	 Come on, don’t be lazy. Think about the money you’ve 

invested in it since the time you decided to lose weight.
W	 I know, but I just feel exhausted. I studied a lot today and 

then had to go to the study group afterwards before I came 
here.

M	 That’s not an excuse. You should be more responsible for 
your health.

W	 I’ll do it if I feel better tomorrow.
M	 Don’t even think about it. Look at yourself in the mirror. 

You need to lose weight. Come on, get on that running 
machine and start running.

Translation
여	 닉, 나 오늘 운동 안할래, 하고 싶지 않아.

남	 이봐, 게으름 피우지 마. 네가 살을 빼려고 결심한 이래로 투자해 온 

돈을 생각해 봐.

여	 알아, 하지만 완전히 지쳤어. 오늘 공부도 많이 했고, 여기 오기전에 

스터디 모임에도 가야했다구.

남	 그건 변명이 안돼. 자신의 건강에 대해서 좀 더 책임감을 느껴야지.

여	 내일 컨디션이 괜찮으면 운동할게.

남	 그런 생각은 하지도 마. 거울 속의 네 모습을 봐. 너는 살을 빼야 해. 자, 

저 러닝머신에 올라가서 뛰어.

Tips & Clue
invest  투자하다

lose weight  살을 빼다

exhausted  지칠대로 지친, 소모된, 고갈된

afterwards  그 뒤에, 이후에

excuse  변명, 핑계

13	 문제 유형 : 대화 완성 
Script
W	 I’d like some fruit, please.
M	 Fruit is at the front by the entrance.
W	 Which entrance?
M	 The entrance at the far right.
W	 Oh, yes, thanks. One more thing, please. I am also looking 

for some soap and shampoo.
M	 Those items are near the same entrance. Just go to Section A.
W	 Oh, I see. You’ve been very kind. Thank you.
M	

Translation
여	 과일을 좀 사고 싶어요.

남	 과일은 입구 옆, 앞쪽에 있습니다.

여	 어느 입구요?

남	 오른쪽 끝에 있는 입구요.

여	 아, 네, 고맙습니다. 한가지 더요. 비누와 샴푸도 찾고 있는데요.

남	 찾으시는 물건들은 같은 입구 근처에 있습니다. A구역으로 가세요.

여	 알겠습니다. 매우 친절하시네요. 감사합니다.

남	

① 나중에는 그렇게 바쁘지 않을 거에요.

② 손님은 질문이 많으시네요, 안 그런가요?

③ 천만에요. 다음엔 다른 사람에게 물어 보세요.

④ 좋은 질문들이었어요.

⑤ 천만에요. 언제든지 물어보세요.

Tips & Clue
entrance  입구

item  품목, 물건, 항목

section  구분, 구획 

14	 문제 유형 : 대화 완성 
Script
W	 Do you remember, Sam? The guy you introduced to me?
M	 Of course, I remember.
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W	 Well, I hate to tell you this, but I’m afraid I can’t see him 
any longer.

M	 Oh? Why not?
W	 Well, you see... I don’t have enough time to go out because 

of my busy schedule. Not only that, but I’ve kind of lost 
interest in him also.

M	 Oh, I can understand.
W	 Sorry. I hope you’re not mad at me.
M	

Translation
여	 샘, 기억하니? 네가 나한테 소개해줬던 그 남자?

남	 물론, 기억하지.

여	 이런 말 하기는 싫지만, 더 이상 그를 만날 수 없을 것 같아.

남	 그래? 왜 못 만나는데?

여	 너도 알겠지만... 바쁜 스케줄 때문에 데이트 할 시간이 없어. 그뿐만 

아니라, 그에게 관심도 별로 없어졌어.

남	 이해할 수 있어.

여	 미안해. 나한테 화내지 않았으면 좋겠다.

남	

① 유감스럽지만 네 말이 맞아.

② 조금 더 동정심을 가져봐!

③ 시간이 갈수록 우리의 우정은 무너지는구나.

④ 흠. 그건 전혀 생각 못했네.

⑤ 아니야, 전혀. 이런 일도 있지.

Tips & Clue
not any longer  더이상 ~않는

go out  데이트하다

mad  화난

sympathetic  동정심이 있는

fall apart  산산조각나다

These things happen.  이런 일도 있어.

15	 문제 유형 : 특정 정보 - 주제
Script
Did you know that you can say a lot without saying a word? 
Yes, you can say a lot with just the looks on your face. You 
smile when you are very happy. You cry when you are sad. 
You raise your eyebrows when you are surprised. You can also 
understand what your friends want to say by watching their 
gestures.

Q	 What is the main topic of this statement?

Translation
한 마디 말도 하지 않고 많은 것을 얘기 할 수 있다는 것을 아는가? 그렇다, 

당신은 얼굴 표정만으로도 많은 것을 말할 수 있다. 아주 행복할 때는 웃

고, 슬플 때에는 울고, 놀랐을 때에는 눈썹을 치켜 올린다. 당신은 또한 친

구의 몸짓만 보고 친구가 말하고자 하는 것을 알 수 있다.

Q	 이 이야기의 주제는 무엇인가?

① 바디랭귀지	 ② 수화

③ 표정	 ④ 감정

⑤ 이해

Tips & Clue 
raise  올리다

eyebrow  눈썹

gesture  몸짓

sign language  수화

facial expression  얼굴 표정

16	 문제 유형 : 일치 
Script
People first began to use the word ‘robot’ about sixty years ago, 
but the concept of a robot has been around for a much longer 
time. People back then, dreamed about a robot that could do 
the things today’s modern robots can. Today, we hear about all 
kinds of robots. Some robots can communicate with us, and 
some can draw pictures. Some can walk, of course. We are 
living in the Robot Era.

Q	 Which is NOT true according to the passage?

Translation
사람들은 ‘로봇’이라는 단어를 60년쯤 전에 처음으로 사용하기 시작했지

만, 훨씬 오래전부터 로봇이라는 개념은 존재했다. 그 당시 사람들은 오늘

날 현대 로봇이 할 수 있는 일들을 하는 로봇을 꿈꾸어 왔다. 오늘날 우리

는 많은 종류의 로봇에 대해 듣는다. 함께 이야기를 나눌 수 있는 로봇도 

있고, 그림을 그릴 수 있는 로봇도 있다. 물론, 어떤 로봇은 걸을 수도 있다. 

우리는 로봇 시대에 살고 있다.

Q	 지문에 따르면 사실이 아닌 것은?

Tips & Clue 
concept  개념

communicate with  ~와 의사소통하다

draw pictures  그림을 그리다

era  시대 

17	 문제 유형 : 일치 
Script
Showers and storms will hit Southern California again this 
week. There will be scattered clouds Monday morning and 
a thunderstorm is expected in the afternoon. The storm may 
become more severe on Tuesday especially in the evening. 
It will be mostly sunny early Wednesday, but there will be 
scattered showers later in the afternoon. The storm will move 
away on Thursday, but it will remain overcast for the rest of 
the day. The temperature will go up slightly and Friday will be 
partly cloudy, but it will be mostly sunny in the afternoon.

Translation
이번 주엔 소나기와 폭풍우가 다시 캘리포니아 남부를 강타할 것으로 보

입니다. 월요일 오전에는 부분적으로 구름이 끼겠고, 오후엔 폭풍우가 예

상됩니다. 이 폭풍우는 특히 화요일 저녁에 거세질 것으로 보입니다. 수요

일 오전은 대부분 맑을 것으로 예상되나, 오후 늦게 산발적인 소나기가 있

겠습니다. 폭풍은 목요일에 물러가겠지만, 하루 종일 여파가 남아 흐린 날

이 되겠습니다. 기온이 약간 올라가서, 금요일은 부분적으로 구름은 끼지만, 

오후에는 대부분 맑겠습니다.

Tips & Clue
shower  소나기

scattered  드문드문 있는, 산발적인
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severe  맹렬한, 혹독한

move away  떠나다, 이사가다

overcast  흐린, 어두운

slightly  약간, 조금

partly  부분적으로

18	 문제 유형 : 독해형 L/C 
Script
There are two types of television stations in the United States. 
One is a commercial broadcasting station. About 841 of the 
television stations in the United States are commercial stations. 
These stations are for-profit companies. They sell the air time 
to the businesses who want to broadcast their advertisements 
on television. The other kind is a public broadcasting television 
station. They don’t advertise. These stations are supported by 
the government. The viewers also pay program subscription 
fees to help support the stations.

Q	 Which is the main topic of this paragraph?
① Two types of television stations in the U.S.
② How to make money in the U.S.
③ The purpose of the public station
④ The purpose of the commercial station
⑤ How to advertise

Translation
미국에는 두 종류의 텔레비전 방송국이 있다. 하나는 상업 방송국이다. 미

국의 텔레비전 방송국 중에서 약 841개는 상업 방송국이다. 이런 방송국은 

이윤을 추구하는 회사이다. 그들은 텔레비전에서 광고를 방영하고 싶어하

는 사업자들에게 방송 시간을 판다. 다른 종류의 방송은 국영 방송국이다. 

그들은 광고를 하지 않는다. 그들은 정부로부터 지원을 받는다. 시청자들

도 이런 방송국의 유지를 돕기 위해서 시청료를 낸다.

Q	 이 지문 주제는 무엇인가?

① 미국에 있는 두 종류 TV 방송국	 ② 미국에서 돈을 버는 방법

③ 국영 방송국의 목적	 ④ 상업 방송국의 목적

⑤ 광고하는 방법

Tips & Clue
commercial  상업상의

broadcasting station  방송국

for-profit  영리 목적의, 이문을 추구하는

viewer  시청자

program subscription fee  시청료

19	 문제 유형 : 독해형 L/C 
Script
Finding a job is often a difficult task for young people today, 
but it can be easier if you follow the proper steps. First, you 
have to decide what kind of job you want. Think about what 
you want to do in life. You could ask your friends and relatives 
for their advice. You also should consult with people in a 
variety of different fields. Once decided, you need to write a 
resumé. It is a summary of your work and life experience for 
the information of future employers. It should be carefully and 
professionally prepared. Then, you’ll be ready to look for a job.

Q	 What’s the main topic of this paragraph?
① Preparing for a job search
② Resumé writing
③ Types of jobs
④ Proper typing skills
⑤ Seeking advice

Translation
오늘날 젊은이들에게 직업을 구하는 일이 어려울 때가 종종 있다. 그러나 

적절한 단계를 밟으면 더 쉬워진다. 먼저, 원하는 직업이 어떤 종류인지 

결정해야 한다. 당신의 인생에 있어 어떤 일을 하고 싶은지 생각해 보라. 

친구와 가족에게 조언을 구할 수도 있다. 또한 다른 직종에 종사하는 사람

들의 의견도 구해야 한다. 결정을 한 다음에는, 이력서를 써야 한다. 이력

서는 미래의 고용주를 위한 정보로, 당신의 경력과 인생 경험에 대한 요약

문이다. 이력서는 주의를 기울여서 전문적으로 만들어야 한다. 그러면 당

신은 직업을 구할 준비가 된 것이다.

Q	 이 지문의 주제는 무엇인가?

① 직업 탐색 준비	 ② 이력서 작성

③ 직업의 종류	 ④ 적절한 타이핑 기술

⑤ 조언 구하기

Tips & Clue
task  일, 직무

proper  적절한

consult with  ~와 상의[상담]하다

summary  요약, 개요

seek  구하다

20	 문제 유형 : 통합 교과형 - 사회
Script
Which international organization does the following describe? 
This was organized for the expansion of free trade. The main 
task of this organization is to pursue broader free trade and 
limit governments from protecting domestic products and the 
use of their natural resources.

Translation
다음이 설명하는 국제 기구는 무엇인가? 이것은 자유 무역의 신장을 위해 

조직된 기구이다. 이 기구의 주요 업무는 보다 폭넓은 자유 무역을 추구하

고, 정부의 자국 상품과 천연 자원 보호를 제한하는 것이다.

Tips & Clue
expansion  확장

free trade  자유 무역

pursue  추구하다

domestic  자국의, 국내의

natural resource  천연 자원

OECD [Organization for Economic Cooperation and Development]  
경제 협력 개발 기구

WTO [World Trade Organization]  세계 무역 기구

IBRD [International Bank for Reconstruction and Development]  
국제 부흥 개발 은행

IMF [International Monetary Fund]  국제 통화 기금

NAFTA [North American Free Trade Agreement]  북미 자유 무

역 협정   
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TEST   1 8
Answer Key

01 ③	 02 ②	 03 ①, ④	04 ②	 05 ②

06 ①	 07 ①, ③	08 ②	 09 ①	 10 ④

11 ②	 12 ③	 13 ①	 14 ②	 15 ①

16 ④	 17 ⑤	 18 ②	 19 ⑤	 20 ⑤

01	 문제 유형 : 대화 판단 
Script
①	 M	 Oh, where is the remote control?
	 W	 It’s under the table.
②	 W	 How much is the table?
	 M	 It was originally $30, but today it’s on sale for only 

$20.
③	 M	 Can you turn the air conditioner on, please?
	 W	 I don’t know how.
④	 W	 Could you turn up the volume?
	 M	 Isn’t it loud enough for you?
⑤	 M	 My favorite show will be on shortly.
	 W	 You’re getting addicted to it.

Translation
①	 남	 리모콘이 어디 있지?

	 여	 테이블 아래에 있어.

②	 여	 이 테이블 얼마죠?

	 남	 원래 30달러였는데, 오늘은 세일해서 20달러 밖에 안해요.

③	 남	 에어컨 좀 켜줄래?

	 여	 어떻게 켜는지 몰라.

④	 여	 볼륨 좀 높여줄래?

	 남	 지금도 충분히 크지 않니?

⑤	 남	 내가 제일 좋아하는 쇼가 곧 시작해.

	 여	 너 그 쇼에 중독되고 있어.

Tips & Clue
remote control  리모컨, 원격 제어 장치

originally  본래, 원래 

on sale  할인 중인

turn on (전기를) 켜다

turn up  (소리를) 높이다 

shortly  곧, 머지않아

get addicted to  ~에 중독되다

02	 문제 유형 : 특정 정보 - 시간
Script
M	 Hi, Susie. This is Tom. I’m trying to work on my physics 

assignment. It’s just too hard for me. You think you can 
help me with it?

W	 I’m doing the physics assignment myself. It’s difficult for 
me as well.

M	 Maybe we can try to do it together. Can I come over to your 
place?

W	 OK. Can you come at half past five?
M	 I can be there earlier than that. What about four thirty?
W	 OK. That’ll be fine with me.

Translation
남	 안녕, 수지. 나 톰이야. 물리 숙제를 하려고 하는데 나한테 너무 어려워. 

좀 도와줄 수 있겠니?

여	 나도 물리 숙제를 하고 있는 중이었어. 나한테도 어려워.

남	 아무래도 같이 숙제를 해야겠다. 내가 너네 집으로 갈까?

여	 좋아. 5시 30분에 올 수 있니?

남	 그것보다 빨리 갈 수 있어. 4시 30분은 어때?

여	 좋아. 괜찮아.

Tips & Clue
physics  물리학 

assignment  숙제, 연구 과제 

as well  마찬가지로, 같이

maybe  어쩌면, 아마 

come over  멀리서 오다 

03	 문제 유형 : 일치 
Script
M	 Boy, look at all these fresh fruit.
W	 They all came in this morning.
M	 Have you got any fresh apples?
W	 Yes, of course. And they are very fresh. How many would 

you like?
M	 I’d like five of them, please.
W	 Would you like anything else? We have all sorts of fruit 

here.
M	 No, apples should be plenty for me today. How much 

would it be all together?
W	 That’ll be four ninety.
M	 Hmm. The price must have gone up. I used to pay a lot less 

than that.

Translation
남	 와, 이 싱싱한 과일들 좀 봐요.

여	 다 오늘 아침에 온 거에요.

남	 싱싱한 사과 좀 있나요?

여	 네, 물론이죠. 아주 신선합니다. 몇 개나 드릴까요?

남	 5개 주세요.

여	 더 필요하신 것은 없으세요? 모든 종류의 과일을 취급하고 있어요.

남	 아뇨, 오늘은 사과면 충분해요. 전부 얼마에요?

여	 4달러 90센트입니다.

남	 흠. 가격이 올랐나 보군요. 이것보단 더 싸게 사곤 했는데.

Tips & Clue
all sorts of  모든 종류의

plenty  충분한

all together  다 합쳐, 합계 
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04	 문제 유형 : 일치 
Script
W	 Hey! Did you hear that <Old Boy> has won the Grand Prize 

of The Jury at the 57th Cannes International Film Festival?
M	 Yes, it is wonderful that Korean movies are receiving 

recognition in the West.
W	 What other Korean movies have won prizes in the past?
M	 None. This is the first time for a Korean film to win such a 

prestigious award at an international film festival.
W	 You’re right. We have a lot of intelligent and creative 

people in Korea, even though our country is quite small. 
We can become a leader in many fields in the world.

M	 You can say that again.

Translation
여	 이봐! <올드보이>가 제 57회 깐느 국제 영화제에서 심사위원단 대상

을 받았다는 소식 들었니?

남	 응, 한국 영화가 서양에서 인정을 받고 있다니 정말 훌륭해.

여	 과거에 어떤 다른 한국 영화가 상을 받았었니?

남	 없어. 한국 영화가 국제 영화제에서 이런 권위있는 상을 받은 것은 처

음이야.

여	 맞아. 우리 나라는 작긴 하지만, 지적이고 창의적인 사람들이 많아. 우

리는 세계 여러 분야에서 선도자가 될 수 있어.

남	 전적으로 동감해.

Tips & Clue
recognition  인정, 승인; 승인, 허가, 공인

prestigious  유명한, 명성이 있는; 훌륭한, 일류의

You can say that again.  동감이다, 네 말이 맞다.

05	 문제 유형 : 장소 
Script
W	 Excuse me, sir. Are you by chance Mr. Johnson from the 

Ford Company?
M	 That’s right.
W	 Hi, I’m Julie Brown from the Toronto office. I’m here to 

take you to our office. How do you do, sir?
M	 Oh, hi, Ms. Brown. It’s nice to meet you. Thanks for 

driving all the way out here.
W	 My pleasure, sir. How was your flight?
M	 It was a long flight, but the service was excellent. It was a 

good flight. Thank you.
W	 You have a few suitcases here. Let me give you a hand.
M	 Thank you.

Translation
여	 실례합니다. 혹시 포드 사에서 오신 존슨 씨 아니세요?

남	 맞습니다.

여	 안녕하세요, 전 토론토 사무실의 줄리 브라운입니다. 저희 사무실로 

모셔가려고 나왔습니다. 처음 뵙겠습니다.

남	 안녕하세요, 브라운 양. 만나서 반가워요. 여기까지 나와 주셔서 감사

합니다.

여	 별 말씀을요, 비행은 어떠셨어요?

남	 장거리 비행이였지만, 서비스가 훌륭했어요. 좋았습니다, 감사합니다.

여	 가방이 몇 개 있네요. 도와드릴게요.

남	 고맙습니다.

Tips & Clue
by chance  만약에, 혹시나

suitcase  여행 가방

give someone a hand  ~를 도와주다

06	 문제 유형 : 부탁, 요청 
Script
W	 Hi, Mr. Brown. How’s your apartment working out for 

you?
M	 Well, Mrs. Henderson. That’s what I wanted to talk to you 

about. Would you mind telling the tenant next door to keep 
his music down, especially after 10:00 at night?

W	 That might be difficult.
M	 The music is blasting almost every night, and it’s your job 

as a manager to take care of things like that.
W	 Hey, I just collect the rent. Besides, the man living there is 

the owner’s son, but I’ll see what I can do about it. Is there 
anything else?

M	 Well, yes. Could you talk to the owner of the property next 
door about the bad odor drifting this way?

W	 I’m sorry, there’s nothing I can do about that.
M	 Hey, you never mentioned these problems before I signed 

the lease.

Translation
여	 안녕하세요, 브라운 씨. 아파트는 별 문제 없지요?

남	 헨더슨 부인. 그 문제로 이야기를 하고 싶었습니다. 옆집 사는 사람에

게, 특히 밤 10시 이후로, 음악 소리를 낮춰달라고 해주시겠어요?

여	 그 문제는 어려울 것 같네요.

남	 거의 매일 밤 음악이 요란하게 울려요. 그런 일들을 처리해 주는 것이 

관리인인 당신의 일이잖아요.

여	 이봐요, 전 단지 집세를 거두는 일만 해요. 게다가, 거기 살고 있는 남

자는 집주인 아들이라구요. 하지만, 그 문제에 대해 무엇을 할 수 있

는지 알아보죠. 다른 건 없나요?

남	 네, 있어요. 옆집 주인에게 이쪽으로 코를 찌르는 악취가 날아들어온

다고 말해 주시겠어요?

여	 미안하지만, 그 문제에 대해서는 해드릴게 없네요.

남	 이봐요, 임대 계약서에 서명하기 전에 이런 문제에 대해선 한 마디도 

없었잖아요.

Tips & Clue
tenant  거주자, 주민

keep down  낮추다 

blast  (나팔을) 울리다, 고래고래 소리지르다

besides  게다가, 그 위에 

property  재산, 소유물 

odor  냄새, 좋지 못한 냄새, 악취

drift  표류하다, 밀려가다

lease  임대

07	 문제 유형 : 목적, 이유 
Script
W	 Hi. I bought this CD player this morning. I tried playing it, 

but it didn’t work.
M	 Have you followed the instructions?
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W	 Yes, I read the instructions very carefully. I put a CD in and 
nothing happened. The red light on the front was flashing. 
That was all.

M	 Well, we can’t do anything about it at this moment, ma’am. 
It’s Saturday afternoon and our technicians don’t work on 
Saturday afternoons. Could you come back on Monday?

W	 Monday? Look. I’m having a party tonight and a party 
without music just isn’t a party! Can I get it exchanged, then?

M	 No, ma’am. I’m sorry, but it’s against company policy. We’ll 
be more than happy to fix it for you on Monday.

W	 There is no sense talking to you. Let me talk to the supervisor.
M	 You are talking to him, ma’am.

Translation
여	 안녕하세요, 오늘 아침에 이 CD 플레이어를 샀는데요. 재생하려고 했

지만 작동하질 않네요.

남	 설명서대로 하셨죠?

여	 네, 설명서를 아주 꼼꼼하게 읽었어요. CD를 넣었는데 작동이 안 돼요. 

앞면에 빨간 불이 반짝거리기만 했어요.

남	 글쎄요, 지금은 어떻게 해드릴 수가 없네요, 손님. 토요일 오후라서 저

희 기술자가 근무를 안 하거든요. 월요일에 다시 오시겠어요?

여	 월요일이요? 이것 보세요. 전 오늘 저녁에 파티를 해야하는데, 음악이 

없는 파티는 파티도 아니라고요! 그럼 교환해 주세요.

남	 안 됩니다, 손님. 죄송하지만 그건 회사 정책에 위배되거든요. 월요일

에 오시면 기꺼이 수리해 드리겠습니다.

여	 당신이랑은 말이 안 통하는군요. 관리자와 얘기하게 해주세요.

남	 제가 관리자입니다, 손님.

Tips & Clue
instructions  사용 설명서

flash  반짝이다

at this moment  지금 이 순간에

technician  기술자

get something exchanged  ~을 교환하다

against company policy  회사 정책에 위배되는

supervisor  감독, 관리자

08	 문제 유형 : 일치 
Script
M	 Hey, Maggie. I need a favor.
W	 Yes?
M	 You know that it’s Valentine’s Day in two days. Do you 

have any suggestions for a present? As usual, I can’t decide 
what to buy for Jenny.

W	 I’d recommend cosmetics. Jenny told me that she needs to 
buy some.

M	 What about perfume? Do you think she’d like that?
W	 Yes, it’s one of her favorites.
M	 All right. I will get her some perfume she likes.
W	 Also, don’t forget to buy some chocolates.
M	 There are so many chocolates to choose from, though.
W	 What do you think of this candy?
M	 It looks alright.

Translation
남	 이봐, 메기. 부탁이 있어.

여	 응?

남	 이틀 후면 발렌타인데이인 거 알지? 선물에 관한 좋은 생각이라도 있

니? 늘 그렇듯이 제니에게 무슨 선물을 사줄지 결정을 못하겠어.

여	 화장품을 권해주고 싶어. 제니가 화장품을 좀 새로 사야한다고 했었

거든.

남	 향수는 어때? 그녀가 좋아할까?

여	 그래, 그녀가 좋아하는 것 중 하나지.

남	 좋아. 그럼 그녀가 좋아하는 향수를 사줘야겠다.

여	 그리고, 초콜릿 사는 것도 잊지마.

남	 그런데 초콜릿 종류가 너무 많아.

여	 이 사탕은 어때?

남	 괜찮은 것 같네.

Tips & Clue
in two days  이틀 후에

as usual  늘 그렇듯이, 평소와 다름없이

recommend  권유하다 

cosmetics  화장품

09	 문제 유형 : 특정 정보 - 시간
Script
W	 Hello.
M	 Hey, Susan. What are you doing?
W	 Nothing special. Why?
M	 Let’s go to see a movie. I have two tickets for <Troy>.
W	 That sounds great! When does the movie start?
M	 At eight.
W	 Well, why don’t we meet an hour and a half early? I’ll treat 

you to dinner at the restaurant we went to last week.
M	 It’s very nice of you.
W	 OK, I’ll see you then.

Translation
여	 여보세요.

남	 안녕, 수잔. 뭐하고 있니?

여	 별거 안해. 왜?

남	 영화 보러 가자. <트로이> 영화표가 2장 있거든.

여	 그거 멋지겠는걸! 영화는 언제 시작하는데?

남	 8시에.

여	 영화 시작되기 1시간 반 전에 만나는 게 어때? 지난주에 갔던 레스토

랑에서 저녁을 살게.

남	 친절하기도 하지.

여	 좋아, 그럼 그때 보자.

Tips & Clue
treat someone to dinner  ~에게 저녁을 대접하다

It’s (very) nice of you.  참 친절하구나.

10	 문제 유형 : 목적, 이유 
Script
W	 Hello?
M	 Hello. I’m calling about the ad in the paper regarding your 

diving equipment.
W	 Yes. They are still available.
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M	 Can you tell me exactly what you’ve got?
W	 Well, I have a wet-suit, a mask, a snorkel, fins, and an air 

tank. They are in medium size for adults.
M	 How old are they?
W	 I just bought them last summer, so they’ve hardly been 

used. I can show you the receipt if you’re interested.
M	 When can I come and see the equipment?
W	 Anytime in the evening this week will be fine.
M	 I’ll call you back and pay a visit to you tomorrow evening.
W	 That’ll be fine.

Translation
여	 여보세요?

남	 안녕하세요. 신문에 낸 다이빙 장비에 대한 광고를 보고 전화했습니다.

여	 네. 아직 사실 수 있어요.

남	 정확히 어떤 것을 갖고 계신지 말해 주시겠어요?

여	 잠수용 고무 옷, 마스크, 스노클, 오리발, 그리고 산소통을 갖고 있어요. 

성인용으로 중간 사이즈입니다.

남	 사신지 얼마나 된 거죠?

여	 작년 여름에 사서 거의 쓰지 않았어요. 관심이 있으시면 영수증을 보

여드릴 수도 있어요.

남	 언제 제가 가서 장비들을 볼 수 있나요?

여	 이번 주 저녁 때는 언제든 괜찮아요.

남	 제가 다시 전화 드리고 내일 저녁에 찾아갈게요.

여	 좋아요.

Tips & Clue
ad  광고(advertisement의 준말)

regarding  ~에 대해서

diving equipment  다이빙 장비

available  사용할 수 있는, 쓸모있는

wet-suit  잠수용 고무 옷

snorkel  스노클, 잠수용 플라스틱 관(호흡용)

fin  오리발, 지느러미

hardly  거의~하지 않는[없는]

receipt  영수증

pay a visit to someone  ~를 방문하다, 찾아가다

11	 문제 유형 : 감정, 심경
Script
M	 How was your child’s performance last night? Did you 

enjoy it?
W	 Yes, it was just amazing. It took my breath away. But you 

missed it, didn’t you? I almost lost my patience waiting for 
you.

M	 Yeah, I am sorry. I heard that it was a great play.
W	 But I am not clear about one thing.
M	 What’s that?
W	 I am still wondering why the producer Mr. Brown picked 

my son for the main part.
M	 It’s because he is great.
W	 But there are more talented kids in school.
M	 I’m sure that Mr. Brown thought differently.

Translation
남	 어젯밤에 너희 아이의 공연은 어땠어? 재미있었어?

여	 응, 정말 굉장했어. 숨이 멎는 줄 알았지. 근데 넌 못 봤지? 너 기다리

다 목 빠지는 줄 알았어.

남	 그래, 미안해. 훌륭한 연극이었다고 들었어.

여	 그런데 한가지 모르겠는게 있어.

남	 그게 뭔데?

여	 연출자인 브라운 씨가 왜 우리 아들에게 주인공 역을 맡겼는지 아직도 

궁금해.

남	 네 아들이 잘 하니까 그렇지.

여	 하지만 학교엔 더 재능있는 애들이 있거든.

남	 브라운 씨는 다르게 생각한거야.

① 확실한	 ② 불확실한

③ 우울한	 ④ 모욕당한

⑤ 낙심한

Tips & Clue
performance  공연

take one’s breath away  ~의 숨을 멎게 하다 

lose one’s patience  인내심을 잃다 

main part  주인공 배역

assured  확신하는

uncertain  석연치 않은, 불확실한

somber  우울한, 엄숙한

insulted  모욕감을 느낀

discouraged  낙담한, 기가 죽은

12	 문제 유형 : 대화 완성 
Script
M	 May I help you?
W	 Yes, I had the rewind switch on my stereo fixed here last 

week, which is OK. But a new problem has come up this 
time.

M	 Oh, what is it?
W	 The alarm isn’t working and I was late for a very important 

meeting this morning.
M	 I’m sorry to hear that. When did the stereo start having this 

problem?
W	 After I had it fixed here last week. It didn’t have this 

problem before then.
M	 I apologize for the inconvenience. I’ll make sure I do a 

better job this time.
W	 How long will it take to fix it?
M	

Translation
남	 도와드릴까요?

여	 네, 지난 주에 여기에서 제 스테레오 되감기 버튼을 고쳐서 잘 작동되

고 있습니다. 그런데 이번에는 새로운 문제가 발생했어요.

남	 무슨 문제죠?

여	 알람이 작동하지 않아요. 그래서 오늘 아침 매우 중요한 회의에 늦었

구요.

남	 안됐군요. 이런 문제가 언제 시작되었죠?

여	 지난 주에 여기서 수리받은 이후로요. 이전에는 이런 문제가 없었어요.

남	 불편을 끼쳐드려서 죄송합니다. 이번에는 반드시 잘 고쳐 놓겠습니다.
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여	 고치는 데 시간이 얼마나 걸릴까요?

남	

① 손님이 돌아올 때요.

② 월요일에요.

③ 한 시간 반 정도요. 아주 심각한 문제는 아니에요.

④ 테스트 준비하는 데 하루 종일 걸릴 거에요.

⑤ 이젠 되돌릴 수 없어요.

Tips & Clue
rewind switch  (스테레오의) 되감기 버튼

come up  발생하다, 나타나다

apologize  사과하다, 사죄하다

inconvenience  불편

make sure  확실히 ~하다

13	 문제 유형 : 대화 완성 
Script
M	 What time are you leaving for Busan?
W	 Very early in the morning, because it will be crowded at the 

train station.
M	 I see. I bet your parents will be happy to see you.
W	 Sure, they will.
M	 Can you say hello to them for me and tell them that I really 

want to see them soon?
W	 OK. I think they miss you as well. Every time I go to see 

them, they always talk about you.
M	 Really? That’s good to hear.
W	

Translation
남	 몇 시에 부산으로 떠날 예정이니?

여	 기차역이 아주 혼잡할 것 같아서 아침 일찍 떠날거야.

남	 그래. 너희 부모님이 너를 보면 무척 반가워하시겠다.

여	 물론 기뻐하실 거야.

남	 부모님께 내 안부를 전해 드리고, 나도 곧 뵙고 싶다고 전해 줄래?

여	 알았어. 부모님도 너를 보고 싶어하시는 것 같아. 내가 부모님을 뵈러 

갈 때마다 항상 네 얘기를 하시거든.

남	 정말? 그 말을 들으니 기쁘다.

여	

① 다음에는 같이 가자.

② 나랑 같이 지낸다면 멋질 거야.

③ 그들을 만나기에 적절한 때가 아니야.

④ 떠나기 전에 나를 만나는 것을 잊지 마.

⑤ 무슨 소리를 하는 거야?

Tips & Clue
crowded  붐비는, 혼잡한 

bet  확신하다, 보증하다

say hello to  ~에게 안부 인사를 전하다

every time  ~할 때마다

That’s good to hear.  그 얘기를 들으니 기쁘다.

14	 문제 유형 : 대화 완성 
W	 You look depressed. Is anything wrong?

M	 This morning, on the way to work, I had a car accident.
W	 What? What happened?
M	 This idiot made an illegal left turn and hit my car head on.
W	 Are you all right?
M	 My car was wrecked badly, but luckily I’m all right.
W	

Translation
여	 우울해 보이네. 뭐 잘못됐니?

남	 오늘 아침 출근 길에 자동차 사고를 당했어.

여	 뭐라고? 어떻게 된 건데?

남	 이 바보가 불법으로 좌회전을 하다가 내 차를 들이 받았어.

여	 너는 괜찮니?

남	 내 차가 심하게 파손됐지만, 운좋게도 나는 괜찮아.

여	

① 경고해줘서 고마워.

② 더 심하지 않은게 운이 좋은 거야.

③ 와줘서 고마워.

④ 상황이 더 나빴어야 했는데.

⑤ 좋은 것 같구나.

Tips & Clue
depressed  풀이 죽은, 우울한 

on the way to  ~로 가던 중에

make an illegal left turn  불법으로 좌회전을 하다

head on  정면으로

wreck  파괴하다, 망치다

badly  몹시, 심히

luckily  운이 좋게도

15	 문제 유형 : 일치
Script
�The food in Mexico sometimes surprises tourists. It can get 
very spicy! Mexican cooks use a special kind of pepper. This 
pepper is so spicy that it almost burns your mouth. But most 
people start to like it after a while. They add this pepper to 
Tacos, Burritos, Tamales and so forth.

Q	 What does typical Mexican food taste like?

Translation
멕시코 음식은 가끔 관광객들을 놀라게 한다. 아주 맵기 때문이다! 멕시코 

요리사들은 특별한 종류의 고추를 사용한다. 이 고추는 너무 매워서 입에 

불이 날 정도이다. 하지만 대부분의 사람들은 어느 정도 시간이 지나면 이 

고추를 좋아하게 된다. 타코, 부리토, 타말레스 등의 음식에 이 고추를 넣

어서 먹는다.

Q	 전형적인 멕시코 음식은 어떤 맛인가?

① 매운	 ② 짠	 ③ 쓴	

④ 밋밋한	 ⑤ 신

Tips & Clue
spicy  매운

cook  요리사

after a while  잠시 후에

and so forth  ~등등, ~따위

typical  전형적인
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16	 문제 유형 : 특정 정보 - 직업
Script
Spring is the best time to visit New Zealand. The weather is 
nice and there’s always a cool breeze in spring. You can explore 
the small islands in the north. There is also a very large volcano 
in the north. New Zealand is famous for its sheep farms and 
many beautiful beaches. If you buy a package tour for the 
spring season, there will be a 20% discount.

Translation
봄은 뉴질랜드를 방문하기 가장 좋은 계절입니다. 봄에는 날씨도 좋고, 언

제나 시원한 바람이 붑니다. 북쪽에 있는 작은 섬들을 탐험할 수 있습니다. 

북쪽에는 매우 거대한 화산도 있습니다. 뉴질랜드는 양 목장과 많은 아름

다운 해변으로 유명합니다. 봄 패키지 여행 상품을 구입하신다면, 20% 할

인을 받으실 수 있습니다.

① 조경사	 ② 관광 가이드	 ③ 면세점 매니저	

④ 여행사 직원	 ⑤ 조종사

Tips & Clue
breeze  산들바람, 미풍

explore  탐험하다, 답사하다

package tour  패키지 여행 상품

landscaper  조경사

duty free  면세의

17	 문제 유형 : 담화 완성
Script
Cathy is having a serious problem with her family. She and 
her family are going through a hard time because of money 
problems. At times, she feels sad because her friends get to buy 
fancy clothes and she doesn’t. She knows she probably sounds 
selfish wanting things when both her parents work so hard to 
support the family. So she decided that she should get a job 
to satisfy both her own needs and to help her parents out. The 
only problem was that she couldn’t find a job. Eventually, she 
got a job, but now she is worried that the job might interfere 
with school and her studies. Cathy has a best friend, Sally. In 
this situation, what would Sally probably say to Cathy?

Translation
캐시는 그녀의 가족과 심각한 문제가 있다. 그녀와 그녀의 가족은 경제적

인 문제 때문에 어려운 시간을 보내고 있다. 가끔 그녀의 친구들은 비싼 

옷을 사는데, 그녀는 그렇지 못해서 슬펐다. 부모님이 가족을 부양하기 위

해서 힘들게 일하고 있을 때, 자신이 무언가를 원한다는 것은 이기적이라

는 것을 그녀도 알고 있다. 그래서 그녀는 자신의 욕구를 충족시키고 부모

님도 돕기 위해서 취직을 하기로 결심했다. 문제는 그녀가 직장을 구할 수 

없다는 것이었다. 마침내 그녀는 직업을 구햇지만, 그녀는 직장 때문에 학

교 공부를 방해받을까봐 걱정하고 있다. 샐리는 캐시의 가장 친한 친구이다. 

이런 상황에서 샐리는 캐시에게 뭐라고 말하겠는가?

① 공부하러 도서관에 가자.

② 넌 가족을 위해 돈을 벌어야 해.

③ 너는 너무 이기적이야. 너무 많은 돈을 쓰지 마.

④ 학업이 직업에 방해가 되지 않도록 해.

⑤ 학업와 직업 사이에 적절한 균형을 유지하도록 해.

Tips & Clue
go through a hard time  힘든 시기를 겪다

at times  때때로, 가끔

fancy  비싼, 화려한 

selfish  이기적인

interfere with  ~를 방해하다, 지장을 주다

satisfy  만족시키다

eventually  결국

maintain  유지하다

18	 문제 유형 : 독해형 L/C 
Script
A Fox agreed to wait upon a Lion in the capacity of a servant. 
Each performed the part belonging to his station, the Fox used 
to point out the prey, and the Lion fell upon it and seized it. 
But the Fox, beginning to think himself as good a beast as 
his master, begged to be allowed to hunt the game instead of 
finding it. His request was granted, but as he was in the act of 
making a descent upon a herd, a huntsman came out upon him, 
and he was himself made the prize.

Q	 What’s the best moral of this paragraph?
① Avarice blinds our eyes.
② Keep to your place, and your place will keep you.
③ Health is not valued till sickness comes.
④ No man is his craft’s master the first day.
⑤ What are blessings in freedom are curses in slavery.

Translation
여우는 하인의 자격으로 사자의 시중을 들기로 했다. 각자는 자기 입장에 

수반되는 역할을 다했다. 여우는 먹이를 가리켜 주고, 사자는 그것에 덤벼

들어 잡는 것이었다. 그런데 여우는 자기도 주인에게 뒤지지 않는 훌륭한 

짐승이라고 생각하게 되어, 먹이를 찾아내는 대신 먹이감을 사냥하는 것

을 허락해 달라고 청했다. 여우의 청은 허락되었지만, 가축 떼를 습격하려

는 순간 사냥꾼이 여우에게 덤벼들어서 잡히고 말았다.

Q	 이 지문이 주는 교훈은 무엇인가?

① 탐욕은 우리의 눈을 멀게 한다.

② �자기의 위치를 지키면 그 위치가 당신을 지켜줄 것이다.

③ 병에 걸려 봐야 비로소 건강의 고마움을 안다.

④ 처음부터 자기 일의 대가인 사람은 없다.

⑤ 자유로울 때의 축복도 노예 상태에서는 저주가 된다.

Tips & Clue
wait upon  시중들다, 봉사하다

in the capacity of  ~의 자격으로

station  위치, 신분

point out  지적하다, 가리키다

prey  먹이

fall upon  ~을 습격[공격]하다

seize  잡다, 포획하다

game  사냥감

grant  허용하다

make a descent  습격하다

herd  짐승의 떼, 가축의 무리

prize  포획, 노획품

avarice  탐욕

blessing  축복

curse  저주
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19	 문제 유형 : 독해형 L/C 
Script
The living room was a mess. There were empty glasses and 
dirty socks on the floor. There were cookies on the sofa. Games 
and toys were scattered everywhere. Rene hit the ceiling. “This 
place is a mess!”, she told her children. “I can’t work all day 
and then do housework all night. I’m not doing the housework 
any more.”

Q	 What’s the meaning of the underlined part in the paragraph?
① changed the ceiling
② was surprised
③ scolded
④ collided with the ceiling
⑤ got very angry

Translation
거실은 엉망이었다. 바닥에는 빈 유리잔과 더러운 양말들이 있었고, 소파

에는 과자 부스러기가 있었다. 게임기와 장난감이 사방에 흩어져 있었다. 

르네는 머리 끝까지 화가 났다. “이곳은 엉망이야!”, 그녀는 아이들에게 말

했다. “나는 하루 종일 일을 하고 밤새도록 집안 일을 할 수는 없어. 더이

상 집안 일을 하지 않을 거야.”

Q	 지문에서 밑줄 친 부분의 의미는 무엇인가?

① 천장을 바꿨다	 ② 놀랐다

③ 꾸중했다	 ④ 천장에 부딪혔다

⑤ 매우 화가 났다

Tips & Clue
mess  어수선한, 혼잡, 뒤죽박죽

scatter  사방으로 흐트러뜨리다

hit the ceiling  격노하다

scold  꾸짖다

collide with  ~와 충돌하다

20	 문제 유형 : 통합 교과형 - 수학
Script
There are 4 different sets of weights, each weighing 1 gram, 5 
grams, 25 grams and 125 grams. Each set has 4 weights. You 
want to use the minimum number of weights to weigh an object 
that is 193 grams. What’s the minimum number of weights you 
can use?

Translation
무게가 1g, 5g, 25g, 125g 짜리 저울추가 각각 4개씩 준비되어 있다. 무게

가 193g인 물건을 가장 적은 저울추를 사용하여 무게를 재려고 할 때, 사

용할 수 있는 최소의 저울추는 몇 개인가?

Tips & Clue
193 = (1 × 53) + (2 × 52) + (3 × 5) + 3이므로, 1 + 2 + 3 + 3 = 9개이다.

weight  저울추  
minimum  최소한의 

weigh  무게를 재다 

object  물체, 물건

TEST   1 9
Answer Key

01 ①	 02 ③	 03 ③	 04 ⑤	 05 ②

06 ①	 07 ③	 08 ③	 09 ⑤	 10 ③

11 ③	 12 ⑤	 13 ③	 14 ①	 15 ③

16 ⑤	 17 ⑤	 18 ④	 19 ④	 20 ①

01	 문제 유형 : 위치 파악 
Script
M	 Do you remember where the vegetarian restaurant was? 

They served good salads.
W	 I’m not quite sure. Let’s try going straight ahead, turn 

left onto Scott Road, and then go a few blocks to the 
intersection of Scott and Albert Road.

M	 And?
W	 And... I’m sorry, I can’t remember exactly where it was.
M	 Hey, why don’t we just go to the cafe at the corner of South 

Martin Street and Bethel Road instead?
W	 Sounds good to me.

Translation
남	 채식 레스토랑이 어디에 있었는지 기억나? 그 집 샐러드가 맛있는데.

여	 확실하지 않아. 곧장 앞으로 가서 스코트 가로 좌회전을 한 다음, 스

코트 가와 알버트 가의 교차로까지 몇 블럭을 더 가봐.

남	 그 다음엔?

여	 그리고는... 미안해, 정확히 어디 있는지 모르겠다.

남	 야, 우리 그냥 사우스 마틴 가와 베델 가의 모퉁이에 있는 까페에 가

는게 어때?

여	 그게 좋겠다.

Tips & Clue
vegetarian  채식의; 채식주의자

serve  (음식을) 제공하다, 대접하다

straight  곧장, 똑바로, 일직선으로

intersection  교차로

02	 문제 유형 : 금액 
Script
M	 I’m looking for a pair of shorts for jogging.
W	 They’re only four dollars and twenty five cents a pair.
M	 Really? That’s a great price. I’ll take two of them, please. 

And I also need a pair of running socks. How much are 
those?

W	 Those are three dollars and forty cents a pair.
M	 I’ll take these two pairs of shorts and a pair of socks, also.
W	 Would that be all?
M	 Yes, that’ll do. By the way, do you accept a personal check?
W	 I’m sorry, we don’t, sir. But we accept all major credit 

cards.
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Translation
남	 조깅용 반바지를 찾고 있어요.

여	 한 벌에 4달러 25센트 밖에 안해요.

남	 정말요? 가격이 저렴하네요. 두 벌을 사겠어요. 그리고 조깅용 양말도 

한 켤레 필요해요. 저건 얼마인가요?

여	 한 켤레에 3달러 40센트입니다.

남	 반바지 두 벌과 양말 한 켤레도 주세요.

여	 다 되셨습니까?

남	 네, 그거면 되요. 그런데 개인 수표도 받나요?

여	 죄송하지만, 받지 않습니다. 하지만 주요 신용 카드는 다 받습니다.

Tips & Clue
shorts  반바지

running socks  조깅용 양말

Would that be all?  그게 다 인가요?

That’ll do.  그거면 충분합니다.

personal check  개인 수표

03	 문제 유형 : 일치 
Script
W	 Jeremy, after I left the company, I realized just how good I 

had it there. You were friendly, kind and considerate. You 
were also one of the most hardworking people I knew.

M	 Hey, what’s with the lip service?
W	 It’s true.
M	 How is your business doing?
W	 It could be better. Some clerks will just sit and read 

newspapers. Some look like they’re just waiting for lunch 
time. They’re not motivated. I miss the good old days.

M	 Well, we miss you.

Translation
여	 제레미, 전 회사를 그만둔 후에 내가 얼마나 좋은 회사를 다녔는지 깨

달았어요. 당신은 따뜻하고, 친절하고, 사려가 깊어요. 그리고 제가 아

는 가장 근면한 사람 중 한 명이구요.

남	 왜 빈말을 하고 그래요?

여	 정말이에요.

남	 당신 사업은 어떻게 되어가고 있나요?

여	 좋아지겠죠. 어떤 직원들은 앉아서 신문만 읽고, 어떤 직원은 점심시간

만 기다리는 것 같아요. 그들은 의욕적이지 않아요. 지난 날이 그립죠.

남	 우리는 당신이 그리워요.

Tips & Clue
considerate  사려 깊은, 마음씨 좋은

hardworking  근면한, 부지런히 일하는

lip service  빈말, 말뿐인 호의, 듣기 좋은 말

clerk  사무원, 점원

motivated  의욕적인, 동기가 부여된

good old days  그리운 옛날

04	 문제 유형 : 일치 
Script
M	 Did you enjoy your ice skating?
W	 Oh, yes. Thank you for bringing me here. How far is the 

parking lot from here?

M	 It’s about a ten-minute walk to the car.
W	 Oh, no! I don’t think I can walk that far.
M	 What do you mean?
W	 I think I hurt my ankle while skating.
M	 Oh, that’s too bad. If it’s not serious, why don’t you give it 

a shot?

Translation
남	 아이스 스케이팅 재미있었니?

여	 응. 데려와 줘서 고마워. 여기서 주차장까지 얼마나 머니?

남	 차까지 걸어서 10분 정도야.

여	 안돼! 그렇게 멀리는 못 걸어 갈 것 같아.

남	 무슨 말이야?

여	 스케이트 타는 동안 발목을 다친 것 같거든.

남	 안됐구나. 심하지 않다면 한 번 시도해 보지 그래?

① 그가 돌아올 때까지 기다려 주는 것

② 스케이트를 더 타는 것

③ 병원에서 주사를 맞는 것

④ 그의 차까지 데려다 주는 것

⑤ 차까지 걸어가 보는 것

Tips & Clue
hurt  다치다

ankle  발목

give it a shot  시도해 보다

05	 문제 유형 : 장소  
Script
W	 Excuse me, how much is the entrance fee?
M	 Ten dollars for an adult and eight dollars for a child.
W	 Do you have a spa and a steam room?
M	 We only have the spa, ma’am.
W	 Do you have robes and towels that we can rent?
M	 Certainly, ma’am.

Translation
여	 실례합니다, 입장료가 얼마에요?

남	 어른은 10달러이고, 어린이는 8달러입니다.

여	 욕탕과 사우나도 있나요?

남	 욕탕만 있습니다, 손님.

여	 가운과 수건을 빌려주나요?

남	 물론입니다, 손님.

Tips & Clue
entrance fee  입장료

spa  광천, 온천장

stean room  증기 목욕탕

robe  길고 헐거운 옷, 가운

06	 문제 유형 : 감정, 심경
Script
M	 Hi, Jenny. You don’t look too good.
W	 I’ve had this cold for ten days and it hasn’t gotten any 

better.
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M	 Maybe you’re not following doctor’s advice.
W	 Are you kidding? I’m doing everything the doctor told me 

to do.
M	 You probably have to skip a few classes and take things easy. 

Otherwise, your body won’t have a chance to get over it.
W	 I must go to Mr. Smith’s 2-hour class. It’s a very important 

class.
M	 I think you should go home. I can go to the class and take 

notes for you.

Translation
남	 안녕, 제니. 안 좋아 보이네.

여	 감기에 걸린 지 열흘이나 되었는데 전혀 나아지질 않네.

남	 의사의 지시를 다르지 않나보지.

여	 농담하니? 난 의사가 하라는 대로 다 하고 있어.

남	 아무래도 수업을 몇 개 빠지고 쉬어야 할 것 같은데. 안그러면 네 몸

이 회복될 기회가 없잖아.

여	 스미스 선생님의 2시간 짜리 수업을 들어야 해. 정말 중요한 수업이거든.

남	 넌 집에 가야 해. 내가 대신 그 수업에 들어가서 필기 해 줄게.

① 염려하는	 ② 우울한

③ 희망에 찬	 ④ 아랑곳하지 않는

⑤ 두려운

Tips & Clue
probably  아마, 필시 

skip  빼먹다, 결석하다 

take things easy  서두르지[무리하지] 않다

otherwise  그렇지 않으면 

get over  ~에서 회복하다 

take notes  필기하다  

07	 문제 유형 : 할 일 찾기
Script
M	 Are you finished?
W	 Yes, I think I’m ready to print it and send it out.
M	 Why don’t you let me look it over before you print it and 

send it out?
W	 Well, I’ve been very careful and thorough. Don’t worry 

about it.
M	 Everyone makes mistakes and errors in a resumé make a 

really bad impression.
W	 I agree, and I probably can’t catch my own mistakes.
M	 It won’t take long to check.

Translation
남	 다 끝났어?

여	 응, 인쇄해서 발송할 준비가 되었어.

남	 인쇄해서 발송하기 전에 내가 검토해보게 해줄래?

여	 철저하게 신경썼으니 걱정 마.

남	 누구든지 실수할 수 있어. 그리고 이력서에 실수가 있으면 정말 나쁜 

인상을 주거든.

여	 맞아, 그리고 내 실수는 내가 못 찾겠지.

남	 검토하는 데 별로 오래 안 걸릴 거야.

① 자신의 실수를 수정하는 것

② 이력서를 다시 쓰는 것

③ 남자가 그녀의 이력서를 검토하도록 하는 것

④ 다른 사람에게 그녀의 이력서를 다시 쓰게 하는 것

⑤ 이력서를 회사에 제출하는 것

Tips & Clue
send out  발송하다

look over  ~를 대충 훑어보다

thorough  완전한, 철저한

make a bad impression  나쁜 인상을 주다

rewrite  다시 쓰다

submit  제출하다

08	 문제 유형 : 관계 
Script
M	 I would like to deposit these checks into my savings 

account.
W	 Could you give me your name and social security number, 

please?
M	 Yes, my name is Mark Twain and my social security 

number is 780220-1846292.
W	 Please write your name and account number on this deposit 

slip.
M	 All right. Is there anything else I should do?
W	 Yes, I need you to sign your name on the back of each check.
M	 Oops. I forgot to endorse the checks.

Translation
남	 이 수표들을 제 예금 계좌에 입금하고 싶습니다.

여	 성함과 주민등록번호를 말씀해 주시겠어요?

남	 네, 이름은 마크 트웨인이고요, 주민등록번호는 780220-1846292입

니다.

여	 이 입금 전표에 성함과 계좌 번호를 적어주세요.

남	 알겠습니다. 또 해야 할 것이 있나요?

여	 네, 각각의 수표 뒷면에 서명을 하셔야 됩니다.

남	 이런. 수표에 이서하는 걸 잊었군요.

① 고객 - 영업 사원	 ② 여행객 - 세관원

③ 은행 창구 직원 - 고객	 ④ 경찰관 - 일반 시민

⑤ 간호사 - 환자

Tips & Clue
deposit  (돈 따위를) 맡기다, 예금하다 

social security number  주민등록번호

slip  전표, 종이

endorse  이서

customs officer  세관원

private citizen  일반 시민

09	 문제 유형 : 할 일 찾기
Script
M	 Please leave your message and phone number after the 

beep.
W	 Hi, Kevin. This is Susan. I just called to say hello. I just 

came back to Korea yesterday. How have you been? I heard 
from Nick that you have been quite busy lately. I really 
missed you and want to see you. I’ll call you again when 
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I buy a new cell phone this afternoon. OK, I’ve got to go. 
Actually I am starving. I am on my way to McDonalds for 
a quick bite. Talk to you soon.

Translation
남	 삐 소리 후 메시지와 전화번호를 남겨주세요.

여	 안녕, 케빈. 나 수잔이야. 그냥 안부 전화했어. 나 어제 한국에 돌아왔

거든. 그동안 어떻게 지냈니? 닉한테 네가 요즘 아주 바쁘다는 얘기 

들었어. 네가 정말 보고 싶었고, 만나고 싶어. 오후에 휴대폰을 새로 

사면 다시 전화할게. 알았어, 이제 끊어야 겠다. 실은 배가 너무 고파

서 간단히 뭘 좀 먹으러 맥도날드에 가는 중이었어. 또 통화하자.

Tips & Clue
say hello  안부를 전하다, 잘 지내는지 인사하다

lately  최근에, 근래에 

I’ve got to go.  이만 가야겠다, (전화상에서) 끊어야겠다.

starving  몹시 배가 고픈

for a quick bite  간단히 요기하기 위해

10	 문제 유형 : 일치 
Script
W	 I’m looking for a notebook computer. Do you have any new 

versions with a Pentium Processor?
M	 Yes, we do. We have a variety of styles. Do you have 

anything in particular in mind?
W	 Well, I want a notebook because it’s portable and easy to 

use. I’ll be using it for e-mails and web browsing.
M	 What about this one? It’s a Pentium IV with a 40GB hard 

drive. It is very fast.
W	 Sounds great. Do you offer any warranty?
M	 We have a 90 day warranty.
W	 Do I pay extra for the case?
M	 No, ma’am. Bags are complimentary.

Translation
여	 노트북 컴퓨터를 사려고 하는데요. 펜티엄 프로세서가 장착된 새로운 

모델이 있나요?

남	 네, 있습니다. 아주 다양한 스타일이 있죠. 특별히 사려고 생각하시는 

거라도 있습니까?

여	 노트북은 휴대할 수 있고, 사용이 간단해서 사려고 해요. 이메일과 인

터넷 검색에 사용할 겁니다.

남	 이건 어떠세요? 하드 드라이브 용량이 40기가짜리 펜티엄 Ⅳ입니다. 

속도가 아주 빨라요.

여	 좋네요. 무상 보증 서비스가 있나요?

남	 90일 보증을 해드립니다.

여	 케이스는 따로 사야 하나요?

남	 아닙니다, 손님. 가방은 무료로 드려요.

Tips & Clue
in particular  특히, 상세히

portable  휴대할 수 있는, 들고 다닐 수 있는

web browsing  인터넷 검색

warranty  보증, 보증서

complimentary  무료의

11	 문제 유형 : 장소 
Script
W	 Hello, I’d like to make a reservation for two.
M	 Certainly, ma’am. What date is good for you?
W	 I’d like to make it for the 20th of February.
M	 There are two kinds of rooms, ma’am. Which one would 

you prefer, deluxe or super?
W	 Deluxe, please.
M	 How many days would you like to stay?
W	 For 3 days.
M	 We require a $100 deposit in advance or, you can give us 

your credit card number instead.
W	 Not a problem.

Translation
여	 안녕하세요. 2인용 방을 예약하고 싶습니다.

남	 그러시죠, 손님. 날짜는 언제가 좋으십니까?

여	 2월 20일로 예약해 주세요.

남	 방은 두 가지 종류가 있습니다. 디럭스와 슈퍼 중 어느 걸로 하시겠어요?

여	 디럭스요.

남	 며칠이나 묵으실 건가요?

여	 3일이요.

남	 예약금 100달러를 미리 지불하셔야 합니다. 대신에 신용카드 번호를 

주셔도 됩니다.

여	 그러죠.

Tips & Clue
make a reservation  예약하다

require  요구[요청]하다

deposit  예치금, 계약금, 선금

in advance  미리, 앞당겨 

12	 문제 유형 : 대화 완성 
Script
W	 Hey, Nick. Long time no see!
M	 How have you been?
W	 Good. I went on a trip to Japan.
M	 How was it, Sarah?
W	 It was even better than expected.
M	 What was so good about Japan?
W	 The people were really nice, and Japan has beautiful places 

to visit, as well.
M	 How was the food?
W	

Translation
여	 안녕, 닉. 오랜만이다!

남	 어떻게 지냈어?

여	 잘 지냈어. 일본으로 여행을 갔었거든.

남	 어땠는데, 사라?

여	 기대 이상이었어.

남	 일본이 뭐가 그렇게 좋았는데?

여	 사람들이 정말 친절해. 그리고 아름다운 장소도 있고.

남	 음식은 어땠어?
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여	

① 나는 음식을 가리는 사람이 아냐.

② 그건 결례되는 질문이야.

③ 음식 걱정은 할 필요 없어.

④ 몹시 배가 고팠어.

⑤ 끝내줬어.

Tips & Clue
picky  너무 따지는, 눈이 높은, 까다로운

I could eat a horse.  배가 몹시 고팠다.

terrific  굉장한, 훌륭한, 아주 좋은

13	 문제 유형 : 대화 완성 
Script
W	 Hi, Joseph. How’s it going?
M	 Not too bad. I’m going to meet some school buddies. 

Would you like to join?
W	 Well, I’d really like to, but I have an assignment that’s due 

tomorrow.
M	 Oh, that’s too bad. You look so busy lately. By the way, 

Tom is coming, too.
W	 Oh, really? Then, maybe I should go, too. He is really cool. 

Are you guys really close?
M	 I know him quite well. Do you want me to introduce him to 

you?
W	

Translation
여	 안녕, 조셉. 잘 지내니?

남	 잘 지내. 학교 친구들을 만나기로 했는데, 너도 같이 만날래?

여	 나도 정말 그러고 싶은데, 내일까지 내야 하는 숙제가 있어.

남	 안됐구나. 요즘 정말 바빠 보여. 그런데 톰도 온다더라.

여	 정말? 그러면 나도 가야겠는걸. 톰은 정말 멋져. 너희들 톰과 친하니?

남	 잘 알지. 그를 소개시켜 줄까?

여	

① 네 시간을 뺏고 싶지 않아.

② 그를 보러 갈까?

③ 좋고 말고.

④ 그를 못 본체 하자.

⑤ 미안해, 또 다른 약속이 있어서.

Tips & Clue
school buddy  학교 친구, 동기생 

assignment  숙제, 과제

due  지불 기일이 된, 만기가 된, 기한이 된

take up one’s time  ~의 시간을 뺏다

by all means  당연히, 무슨 수를 써서라도

ignore  무시하다 

14	 문제 유형 : 대화 완성 
Script
M	 Hey, Susan. Do you have any plans for tonight? There is a 

big jazz concert at eight.
W	 Wow! That sounds great. I’d love to go.
M	 The tickets are twenty dollars each.

W	 That’s quite expensive, I think. I only have fifteen bucks.
M	 Come on, I can lend you the rest. Let’s go.
W	 That’s really nice of you. I’ll treat you to a meal next time, 

OK?
M	

Translation
남	 이봐, 수잔. 오늘 밤에 무슨 계획 있니? 8시에 성대한 재즈 콘서트가 

있어.

여	 와! 재미있겠다. 가고 싶어.

남	 입장권은 1인당 20달러야.

여	 좀 비싼 것 같아. 난 지금 15달러 밖에 없는데.

남	 야, 내가 나머지를 빌려줄게. 가자.

여	 정말 고마워. 다음에 내가 식사 대접을 할게, 어때?

남	

① 좋았어.	 ② 성급히 굴지 마.

③ 냉정을 찾아.	 ④ 너무 초조해 하지 마.

⑤ 그것 참 유감이구나.

Tips & Clue
buck  달러(dollar), 돈
lend  빌려주다 

treat someone to a meal  ~에게 식사 대접을 하다

(It’s a) Deal.  좋아요.

jump the gun  성급하게 행동하다

Pull yourself together.  진정해라.

15	 문제 유형 : 일치 
Script
Welcome to Korea, a traditional yet modern country in eastern 
Asia that is home to forests, mountains, and more. Once mainly 
a farming society, Korea has become an industrial giant, famous 
for manufacturing cars and electronics. Seoul has breathtaking 
mountains and hills. It is also a bustling city. Seoul has been the 
capital of Korea for more than 600 years. Seoul has soul!

Translation
숲과 산 등이 많은 동아시아에 위치한 전통적이지만 현대화된 대한민국에 

오신 것을 환영합니다. 한때는 주로 농경 사회였으나, 한국은 자동차와 전

자제품 생산으로 유명한 거대 산업 국가가 되었습니다. 서울에는 숨이 멎

을만큼 멋진 산과 언덕이 있습니다. 서울은 또한 붐비는 도시입니다. 서울

은 600년 이상 대한민국의 수도였습니다. 서울은 소울(영혼)이 있습니다!

① 한국에는 아름다운 나무와 산이 많다.

② 한국의 전통은 산업화로 인해 사라지지 않았다.

③ 한국은 한 때 자동차와 전자 제품을 수입했다.

④ 600년 전에 서울은 수도였다.

⑤ 과거에 많은 한국 사람들은 농부였다.

Tips & Clue
traditional  전통의, 고풍의

mainly  주로, 대개

farming society  농경 사회

manufacture  제조하다, 생산하다

breathtaking  숨을 멈추게 하는

bustling  붐비는

disappear  사라지다

industrialization  산업화
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16	 문제 유형 : 담화 완성 
Script
Matt is a 14-year-old boy. He’s been angry with his dad. His 
father thinks Matt’s hair is too long and told him to get a 
haircut. The reason, according to mom, is that adults in the 
neighborhood have mentioned how bad Matt’s hair looks. He 
has the feeling that his dad is worried, that as a doctor, Matt’s 
long hair is hurting his reputation. Matt thinks of himself as a 
good kid. He has been doing great at school. His hair is just a 
little over his ears. What would Matt’s counseling teacher at 
school say to him after listening to this domestic dissension?

Translation
매트는 열네 살 소년이다. 그는 아버지에게 화가 나 있다. 그의 아버지는 

매트의 머리가 너무 길어서 머리를 자르라고 말했다. 엄마 말에 따르면, 

그 이유는 동네 어른들이 매트의 머리가 보기 안 좋다고 말했기 때문이다. 

매트는 자신의 머리가 긴 것이 의사로서 아빠의 명성을 손상시킬까 봐 걱

정한다고 생각한다. 매트는 스스로를 착한 아이라고 생각한다. 학교 성적

도 아주 우수하다. 머리가 귀를 약간만 덮을 뿐이다. 이런 가정 불화를 듣

고 매트의 상담 교사가 매트에게 할 수 있는 말은 무엇인가?

① 아버지 말씀대로 하렴.

② 네 머리는 정말 보기 좋지 않아.

③ 머리를 자르지 그러니?

④ 넌 아직 어려서 잘못을 구별하지 못해.

⑤ 아버지에게 네가 화나는 게 뭔지 얘기해 보렴.

Tips & Clue
get a hair cut  머리카락을 자르다, 커트하다

hurt one’s reputation  ~의 명성을 떨어뜨리다[손상시키다]

counseling teacher  상담 교사

domestic  가정 내의

dissension  불화, 싸움

17	 문제 유형 : 추론 
Script
This is a track and field event in which runners jump over 
hurdles that look like a fence. The runners must jump high 
enough to clear the hurdle and also keep in their lanes at all 
times. They are allowed to knock over a hurdle in their own 
lane, but they lose the race if they jump over a hurdle that is not 
in their lane.

Translation
이것은 주자들이 울타리처럼 생긴 장애물을 뛰어넘는 육상경기이다. 주자

들은 장애물을 뛰어넘을 수 있도록 충분히 높이 뛰어야 하고, 항상 그들의 

레인안에 있어야 한다. 주자가 자신의 레인 상에 있는 장애물을 넘어뜨리

는 것은 허용이 되지만, 다른 사람의 레인에 있는 장애물을 넘으면 경주에

서 탈락한다.

① 높이뛰기      ② 투포환      ③ 계주      ④ 창던지기      ⑤ 허들

Tips & Clue
track and field  육상 경기

hurdles  장애물, 허들

clear  치우다, 제거하다 

lane  (육상, 수영장의) 레인

at all times  항상

knock over  부딪쳐 넘어뜨리다 

lose the race  경기에서 지다 

shot put  투포환 

javelin  투창, 창던지기

18	 문제 유형 : 독해형 L/C  
Script
This week, one of literature’s most beloved characters, Peter 
Rabbit, is celebrating his 100th birthday. The book, The 
Tale of Peter Rabbit, has been reprinted 250 times and has 
appeared in 23 languages. Peter Rabbit’s popularity rests on an 
unsentimental, immoralizing view of animal and human nature. 
“He is a risk taker”, observes a publisher, “and that makes him 
sympathetic.”

Q	 According to the passage, which one is NOT true?
① Peter Rabbit is a beloved character.
② The book has been reprinted 250 times.
③ The book has appeared in 23 languages.
④ �Peter’s popularity rests on a sentimental, moralizing view of 

animal and human nature.
⑤ Peter Rabbit is celebrating his 100th birthday.

Translation
문학 작품에서 가장 사랑받는 캐릭터 중의 하나인 ‘피터 래빗’이 이번 주  

100번째 생일을 맞이한다. ‘피터 래빗 이야기’라는 책은 250판까지 발행되

었으며, 23개국의 언어로 출판되었다. 피터 래빗의 인기는 동물과 인간의 

본성을 비감상적이고 비교훈적인 시각으로 바라본 데 있다. 한 출판업자는 

“그는 모험가에요, 그래서 사람들은 그를 좋아하죠.”라고 말한다.

Q	 지문에 따르면 사실이 아닌 것은 무엇인가?

① 피터 래빗은 사랑받는 캐릭터이다.

② 그 책은 250판까지 발행되었다.

③ 그 책은 23개국어로 출판되었다.

④ �피터의 인기는 동물과 인간의 본성을 감상적이고 교훈적인 시각으로 

바라본 데 있다.

⑤ 피터 래빗은 100회 생일을 맞게 된다.

Tips & Clue
beloved  사랑받는

reprint  (책을) 재판하다	

rest on  ~에 의거하다	

unsentimental  비감상적인

immoralizing  비교훈적인	

human nature  인간 본성

sympathetic  동정심 있는 

moralizing  교훈적인

19	 문제 유형 : 독해형 L/C 
Script
Sometimes, as people grow older, they wonder how they can 
live an even longer life. Scientists believe that every creature 
has its own clock. Dogs and cats can live to be 15, maybe up to 
20 years old. The person believed to be the oldest human was a 
Japanese man; he died right after his 120th birthday. Scientists 
believe that if we could put an end to all diseases, everyone 
would be able to live to be 80 to 120 years.

Q	 According to the passage, which one is NOT true?
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① People live longer than cats or dogs.
② The oldest human was Japanese.
③ The oldest human lived for more than one hundred years.
④ Every creature can live as long as others.
⑤ Without diseases, people can live to be 120 year old.

Translation
때때로 사람들은 나이가 들어가면서, 어떻게 하면 훨씬 더 오래 살 수 있

을까 생각한다. 과학자들은 모든 생물체에는 각자의 생명 시계가 있다고 

생각한다. 개와 고양이는 15년에서 20년까지 살 수 있다. 가장 오래 산 사

람으로 생각되는 사람은 일본 남자였다. 그는 120번째 생일을 맞은 직후에 

죽었다. 과학자들은 모든 병을 막을 수 있다면, 모든 사람이 80살에서 120

살까지는 살 것이라고 생각한다.

Q	 지문에 따르면 사실이 아닌 것은?

① 사람은 개나 고양이 보다 오래 산다.

② 가장 오래 산 사람은 일본인이었다.

③ 가장 오래 산 사람은 백년을 넘게 살았다.

④ 모든 생물은 다른 생물 만큼 오래 살 수 있다.

⑤ 병이 없다면, 사람은 120년까지 살 수 있다.

Tips & Clue
creature  (인간 이외의) 생물, 동물

up to  ~까지

put an end to  ~을 끝내다, 그만두게 하다

20	 문제 유형 : 통합 교과형 - 수학 
Script
Chul-su can mow a lawn in 20 minutes. Young-hee can mow 
the same lawn in 30 minutes. How many minutes would it take 
to mow the lawn if they worked together at the same time?

Translation
철수는 잔디밭을 20분 안에 깎을 수 있고, 영희는 동일한 잔디밭을 30분

안에 깎을 수 있다. 철수와 영희가 동시에 함께 잔디밭을 깎는다면 몇 분

이 걸리겠는가?

Tips & Clue
철수와 영희가 1분에 할 수 있는 일의 양은 각각 1/20, 1/30이므로, 함께 

일하면 1분에 1/20+1/30의 일을 한다. 두 사람이 같이 일한 시간을 X분이

라고 하면, (3/60+2/60)X=1, 5/60X=1, 1/12X=1, 즉 12분이 걸린다. 

mow  ~의 풀을 베다

lawn  잔디

at the same time  동시에

TEST   20
Answer Key

01 ③	 02 ④	 03 ①	 04 ②	 05 ②

06 ⑤	 07 ③	 08 ④	 09 ④	 10 ④

11 ①	 12 ④	 13 ③	 14 ②, ③	15 ④

16 ⑤	 17 ②	 18 ③	 19 ⑤	 20 ②

01	 문제 유형 : 대화 판단 
Script
①	 M	 You are the spitting image of your mother.
	 W	 I know, everyone tells me that.
②	 M	 She was showing everyone a picture of herself in her 

new blue dress.
	 W	 I can picture that quite well.
③	 M	 Excuse me, ma’am. Could you take a picture for us, 

please?
	 W	 Sure, give me a big smile!
④	 M	 I couldn’t picture myself doing such a thing.
	 W	 Who could?
⑤	 M	 Shall we go to the movies?
	 W	 I’m sorry, but my husband is waiting for me.

Translation
①	 남	 넌 너의 어머니를 판에 박은 듯이 닮았다.

	 여	 알아, 모두들 그렇게 말해.

②	 남	 그녀는 모두에게 새로 산 파란 드레스를 입은 자기 사진을 보여

주고 있었어.

	 여	 안 봐도 그림이 그려지네.

③	 남	 실례합니다, 부인. 저희 사진 좀 찍어주실래요?

	 여	 물론이죠, 활짝 웃으세요!

④	 남	 나는 그런 것을 하면서 사진을 찍을 수 없어.

	 여	 누가 할 수 있겠니?

⑤	 남	 영화 보러 갈래?

	 여	 미안하지만, 남편이 나를 기다리고 있어.

Tips & Clue
spitting image  판에 박음, 꼭 닮은 사람[것]

in  ~를 입은(=wearing)

picture  상상하다, 머릿속으로 그리다

take one’s picture  ~의 사진을 찍다

Give me a big smile!  활짝 웃으세요! 

02	 문제 유형 : 특정 정보 - 시간
Script
W	 What’s a good time for your dental appointment?
M	 I have soccer practice at 3:00. It will have to be after that.
W	 All right then. What about 6:00?
M	 That’s too late. I always help my sister with her homework 
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around then.
W	 Then, would 4:00 be better?
M	 Actually, that would be great.
W	 Okay, I’ll schedule your appointment for 4:00. Please make 

sure you come a little earlier. 3:45 would be good.
M	 Thank you. I’ll see you on Thursday.

Translation
여	 손님의 치과 예약은 언제가 좋습니까?

남	 3시에 축구 연습이 있어요. 그 이후로 해야 해요.

여	 좋아요. 그러면 6시는 어떠세요?

남	 그건 너무 늦어요. 그때는 항상 제 여동생이 숙제하는 것을 도와주거

든요.

여	 그러면 4시가 나을까요?

남	 사실, 그때가 좋겠네요.

여	 좋아요, 손님의 진료 시간을 4시로 잡겠습니다. 약간 일찍 오도록 하

세요. 3시 45분이면 좋을 겁니다.

남	 고맙습니다. 목요일에 뵐게요.

Tips & Clue
dental appointment   치과 예약 

schedule  ~을 예정에 넣다

make sure  확실히 ~하다

03	 문제 유형 : 일치 
Script
M	 Have you seen the Terminator?
W	 Yeah, it was very exciting. I liked the movie, especially the 

main actor, Schwarzenegger.
M	 He is great. He’s the governor of California now.
W	 Really? I didn’t know that.
M	 He immigrated to the U.S.A. from Austria when he was 

young. He still has a little accent when he speaks.
W	 Hey, did you know that they want to build a gigantic $5 

million statue of the Terminator in a park in Austria?
M	 Yeah, but I heard that although he felt honored, Schwarzenegger 

feels the money should be spent on more important things 
like social welfare or the Special Olympics.

W	 I like him even more now.

Translation
남	 너 영화 〈터미네이터〉 봤니?

여	 응, 아주 재미있었어. 영화가 맘에 들었는데, 특히 주인공 슈왈츠제네

거가 좋았어.

남	 대단하지. 그는 지금 캘리포니아의 주지사야.

여	 정말? 그건 몰랐네.

남	 젊었을 때 오스트리아에서 미국으로 이민갔대. 말할 때 아직도 억양

이 좀 남아있어.

여	 오스트리아의 한 공원에 5백만 달러짜리 거대한 터미네이터 동상을  

세우려 한다는 것 알고 있니?

남	 그래, 슈왈츠제네거는 영광스럽지만 그 돈을 사회 복지나 장애인 올

림픽처럼 보다 중요한 일에 쓰는 게 낫다고 생각한대.

여	 그 사람이 더 좋아졌어.

Tips & Clue
main actor  주연 남자 배우

governor  주지사 

immigrate  이주해 오다 

accent  독특한 말씨, 사투리

gigantic  거대한, 막대한 

statue  상, 조상

honored  명예로운

social welfare  사회 복지

Special Olympics  (장애인들의) 특별 올림픽

04	 문제 유형 : 일치 
Script
M	 Sally, I’m looking for a birthday gift for my girlfriend.  

I have no idea what to buy her.
W	 How about taking her to a romantic restaurant?
M	 I considered that, but she’s too busy. Her midterm exams 

are only a couple of days away.
W	 Well, then how about a huge bouquet of flowers?
M	 I wonder if she would like that as a birthday present.
W	 Sure, all girls love flowers.
M	 All right. You talked me into it. I guess that’s what I’ll get 

her.

Translation
남	 샐리, 여자 친구에게 줄 생일 선물을 찾고 있는데, 뭘 사줘야 할지 정

말 모르겠어.

여	 분위기 있는 레스토랑에 데려가는 건 어때?

남	 그걸 생각했는데, 그녀가 너무 바빠서. 중간 고사가 이틀 밖에 안남았

거든.

여	 그러면 커다란 꽃다발은 어때?

남	 그녀가 생일 선물로 그걸 좋아할지 모르겠네.

여	 물론이지, 모든 여자들은 꽃을 좋아한다구.

남	 알았어. 네가 날 설득했어. 그녀에게 꽃을 사줘야겠다.

Tips & Clue
consider  고려하다, 생각하다 

midterm exam  중간 고사 

a couple of  두서너 개의 

huge  커다란, 거대한 

bouquet  부케, 꽃다발

talk someone into  ~를 설득하다 

05	 문제 유형 : 부탁, 요청 
Script
W	 Dad, I’m thinking about studying mathematics in college.
M	 Math? But yesterday, you said you wanted to study biology 

and last week it was economics.
W	 I know, but I can’t make up my mind.
M	 Well, it’s a good idea to pick a major before you start college.
W	 But I might not like my major once I start taking the 

classes.
M	 Well, in that case, you can always go to your counselor and 

seek some help.
W	 You mean I’m allowed to change my major later on?
M	 With their permission, yes.
W	 That’s good to know.
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Translation
여	 아빠, 대학에서 수학을 전공할까 생각 중이에요.

남	 수학이라고? 하지만 어제는 생물학을 공부하고 싶다고 하고, 지난 주

에는 경제학을 공부하고 싶다며.

여	 알아요, 하지만 결정할 수가 없어요.

남	 대학 생활을 시작하기 전에 전공을 정하는 것이 좋단다.

여	 하지만 일단 수업을 들으면 전공을 좋아하지 않게 될지도 몰라요.

남	 그러면 언제든지 상담가를 찾아가서 도움을 청할 수 있단다.

여	 나중에 전공을 바꿀 수 있다는 말씀이세요?

남	 학교의 허락을 받으면 가능해.

여	 잘 됐네요.

① 생물학과 수학을 공부하는 것

② 대학가기 전에 전공을 정하는 것

③ 친구에게 조언을 구하는 것

④ 대학가기 전에 전공을 바꾸는 것

⑤ 대학에서 전공을 바꾸는 것

Tips & Clue
mathematics  수학

biology  생물학

economics  경제학

make up one’s mind  마음을 정하다

counselor  상담자

later on  나중에

permission  허락, 허가

06	 문제 유형 : 장소  
Script
M	 OK. How can I help you today?
W	 Yes, doctor. I’ve been coughing all night and I have a sore 

throat.
M	 Do you think you usuall catch a cold easily?
W	 I think so. Every time someone near me comes down with a 

cold, I always catch it, too.
M	 Do you cough during the daytime even when you don’t 

have a cold?
W	 Yes, I do sometimes.
M	 OK, let me listen to your chest now. Take a deep breath.

Translation
남	 네. 오늘 어떻게 도와 드릴까요?

여	 네, 의사 선생님. 밤새 기침을 했구요, 목도 많이 아파요.

남	 감기에 쉽게 걸린다고 생각하세요?

여	 그런 것 같아요. 주변 사람이 감기에 걸릴 때마다 저도 항상 감기에 

걸리거든요.

남	 감기에 걸리지 않았을 때에도 낮에 기침을 합니까?

여	 네, 가끔요.

남	 알았어요. 이제 심장 소리를 들어 봅시다. 크게 숨을 쉬세요. 

Tips & Clue
cough  기침하다

sore throat  인후염, 목의 따가움

catch a cold  감기 걸리다

come down with  (병에) 걸리다

take a deep breath  깊게 숨을 쉬다

07	 문제 유형 : 관계 
Script
M	 Jane, this morning, I got a call from the National 

Broadcasting Station and, they said you were cast for the 
lead role in that new drama.

W	 Oh, my goodness! I can’t believe it. Am I really going to 
play that role?

M	 You bet!
W	 Thanks, Mark. What would I do without you?
M	 We’re a team, and that’s what managers are for.
W	 What do we do next?
M	 Well, we need to sign a hefty contract.

Translation
남	 제인, 오늘 아침에 NBS 방송국에서 전화가 왔었는데. 새 드라마의 주

연 배우로 네가 캐스팅 됐대.

여	 세상에! 못 믿겠어. 내가 정말 그 역할을 하는 거야?

남	 당연하지!

여	 고마워, 마크. 너 없이 내가 뭘 할 수 있을까?

남	 우리는 한 팀이고, 그게 매니저가 할 일이잖아.

여	 이젠 뭘 해야 하지?

남	 두둑한 계약서에 서명을 해야지.

Tips & Clue
cast  배정하다, 역을 배역하다

lead role  주인공, 주연 배우

You bet!  당연하지!

hefty  크고 무거운, 묵직한

contract  계약서

08	 문제 유형 : 도표 
Script
Hello. My name is Rick Belly. There has been a terrible 
accident. A man named Alex River was in a horrible car crash 
and could have lost his life if it weren’t for his loyal dog. 
The brave canine saved the man’s life. We will have more on 
this heroic story and other news right after the commercial 
messages.

Translation
안녕하세요. 저는 릭 벨리입니다. 끔찍한 사고가 있었습니다. 알렉스 리버

라는 남자가 끔찍한 차 사고를 당했는데, 그의 충직한 개가 없었더라면 그

는 목숨을 잃었을 수도 있었습니다. 그 용감한 개가 그의 목숨을 구해 준

거죠. 광고 후에 이 용감한 이야기와 다른 뉴스를 전해 드리겠습니다.

Tips & Clue
lose one’s life  목숨을 잃다

loyal  충성스러운

canine  개; 개과의

heroic  용맹스러운, 모험적인

commercial  광고

09	 문제 유형 : 할 일 찾기
Script
M	 Good morning, Ewha Air. How can I help you?
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W	 Yes, I’d like to make a reservation to Tokyo, Japan.
M	 Okay, you can reserve a first, second, or third class ticket 

with Ewha Air. The first class seats are very comfortable. 
The food is also much better.

W	 That sounds wonderful.
M	 I’m sure that you will enjoy your flight to Japan. Can you 

please give me your name and credit card number?
W	 Actually, I don’t have enough money now. I’ll have to wait 

until Friday.

Translation
남	 안녕하세요, 이화 항공입니다. 어떻게 도와드릴까요?

여	 네, 일본 도쿄행 표를 예약하고 싶어요.

남	 좋습니다, 이화 항공에서는 1등석, 2등석, 3등석 좌석을 예약하실 수 

있습니다. 1등석은 매우 안락합니다. 음식도 훨씬 좋고요.

여	 그게 좋겠군요.

남	 일본까지의 비행이 즐거우시리라 확신합니다. 성함과 신용 카드 번호

를 알려주시겠어요?

여	 사실, 지금은 돈이 모자라서요. 금요일까지 기다려야 해요.

① 3등석 좌석에 탄다

② 새 일자리를 찾는다

③ 신용 카드를 신청한다

④ 도쿄행 비행기 티켓을 산다

⑤ 일본에 있는 친구를 방문한다

Tips & Clue
make a reservation  예약하다 

comfortable  편안한

ride in  ~에 타다

apply for  ~를 신청하다

10	 문제 유형 : 목적, 이유 
Script
M	 May I help you?
W	 I want to exchange this umbrella.
M	 Is there any problem with it?
W	 It doesn’t work properly. It doesn’t open or close very well.
M	 I am sorry, ma’am. We no longer bear any responsibility 

after purchase.
W	 How dare you say that? I want a refund or at least an 

exchange.
M	 Ma’am, you can say all you want. We can’t change our 

policy.
W	 You should have warned me at the time of purchase.
M	 Can’t you read a big sign at the door saying ‘NO 

EXCHANGE, NO REFUND?’

Translation
남	 도와 드릴까요?

여	 이 우산을 교환하고 싶어요.

남	 우산에 무슨 문제라도 있나요?

여	 제대로 작동하질 않아요. 잘 펴지지도 접히지도 않아요.

남	 죄송합니다, 손님. 저희는 손님들이 물건을 구입한 이후에는 제품에 

대한 어떤 책임도 지지 않습니다.

여	 어떻게 그렇게 말할 수 있죠? 환불을 해주시거나 최소한 교환이라도 

해주세요.

남	 무슨 말씀을 하셔도 가게 방침을 바꿀 수는 없습니다.

여	 구매 당시에 그렇게 말씀을 하셨어야지요.

남	 문에 붙어있는 ‘교환 불가, 환불 불가’라는 큰 표지판을 못 보셨나요?

Tips & Clue
exchange  교환하다

properly  적당히, 알맞게

no longer  더 이상 ~하지 않는 

bear responsibility  책임을 지다

purchase  구매, 구입 

refund  환불 

at least  적어도 

policy  정책 

warn  경고하다 

11	 문제 유형 : 특정 정보 - 직업
Script
M	 I really want to be a filmmaker. What do you want to be 

when you grow up?
W	 I have no idea what sort of occupation I will choose in the 

future.
M	 What are you interested in?
W	 I like playing the piano, but I am not good at it.
M	 You’ll have to work at it as hard as you can.
W	 Yeah, but my parents want me to be a lawyer or a pharmacist.
M	 I think your parents should respect your wishes.
W	 You can say that again.
M	 What about becoming a composer if you can’t play the 

piano well?
W	 I’ve thought about that. That may well be what I would like 

to do.
M	 It would be great if you could compose music for my films 

in the future.
W	 That’s right. Instead of listening to other people, we should 

follow our own dreams.

Translation
남	 난 꼭 영화 감독이 되고 싶어. 넌 커서 뭐가 되고 싶니?

여	 장래에 어떤 직업을 택할지 전혀 모르겠어.

남	 네가 관심있는 게 뭔데?

여	 피아노를 치는 게 좋지만, 잘 하지는 못해.

남	 할 수 있는 만큼 열심히 연습해야 겠지.

여	 그래, 그런데 우리 부모님은 내가 변호사나 약사가 되길 바라셔.

남	 너희 부모님은 네 꿈을 존중해야 한다고 생각해.

여	 네 말이 백 번 옳아.

남	 피아노를 잘 치지 못한다면, 작곡가가 되는 건 어때?

여	 나도 그런 생각을 했었어. 그것도 내가 하고 싶은 것일 수 있어.

남	 미래에 네가 내 영화를 위해 작곡해 준다면 멋지겠다.

여	 맞아. 다른 사람들의 말은 듣지 말고, 우리 스스로의 꿈을 쫓도록 하자.

Tips & Clue
filmmaker  영화 감독

occupation  직업

lawyer  변호사, 법률가
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pharmacist  약사

respect  존경하다, 존중하다 

You can say that again.  전적으로 동의해.

composer  작곡가

12	 문제 유형 : 대화 완성 
Script
M	 Give me a minute, please. I’ll be right there.
W	 Please take your time. I’m in no hurry.
M	 Sorry to have kept you waiting. May I help you?
W	 Hi, I’m looking for Chris.
M	 I’m Chris. How can I help you?
W	 I am here to deliver this package from the Internet 

bookstore.
M	 I’m sorry, but I didn’t order any books.
W	 Hmm... I wonder what the problem is. Aren’t you Mr. Chris 

Wilson?
M	

Translation
남	 잠깐만 기다려주세요. 금방 나갈게요.

여	 천천히 하세요. 전 별로 바쁘지 않아요.

남	 기다리게 해서 미안해요. 어떤 일이세요?

여	 안녕하세요, 크리스를 찾고 있는데요.

남	 제가 크리스에요. 뭘 도와드릴까요?

여	 인터넷 서점으로부터 이 소포를 배달하러 왔어요.

남	 죄송하지만, 전 아무 책도 주문하지 않았는데요.

여	 흠... 뭐가 문제인지 모르겠네요. 크리스 윌슨 씨 아니세요?

남	

① 이 책들은 아주 비싸 보이네요.

② 내 친구들은 저를 크리스라고 불러요.

③ 이 회사에서 전에 책을 주문한 적이 있어요.

④ 제 성은 윌슨이 아닙니다. 윌튼입니다.

⑤ 어쨌든 책은 고맙습니다.

Tips & Clue
in no hurry  바쁘지 않은

keep someone waiting  ~를 기다리게 하다

package  소포

13	 문제 유형 : 대화 완성 
Script
W	 Sam, I’m going to the tennis club.
M	 Good. Have a great time.
W	 I will try. Do you mind having dinner by yourself tonight?  

I think I’ll be home late.
M	 Actually, I do. I don’t like eating alone at home. Can you 

come home before dinner?
W	 I’m afraid not. I’m sorry, I really must go now.
M	 Then, I’d rather eat out with my friends.
W	

Translation
여	 샘, 나는 테니스 클럽에 가려고 해요.

남	 좋아요. 즐거운 시간 보내요.

여	 그래요. 혼자서 저녁 먹어도 괜찮겠어요? 집에 늦게 올 것 같아서요.

남	 아니요. 혼자 집에서 밥먹는 건 별로에요. 저녁 식사 전에 오면 안되

겠어요?

여	 안 될 것 같아요. 미안해요, 지금 나가야 해서요.

남	 그럼, 차라리 저녁은 친구들과 외식을 하는 게 낫겠어요.

여	

① 당신은 공짜를 밝혀요.

② 당신 속을 모르겠어요.

③ 미안해요, 좋으실 대로 하세요.

④ 당신은 정말 이기적이에요.

⑤ 가끔 당신을 이해 할 수 없어요.

Tips & Clue
eat out  외식하다

freeloader  곧잘 얻어먹는 사람

mysterious  신비한, 불가사의한

selfish  이기적인

14	 문제 유형 : 대화 완성 
Script
W	 How long have you been working, Jack?
M	 I’m not sure, maybe for about three hours. I think I have to 

pull an all-nighter.
W	 Really? You must be very tired.
M	 Yeah, I am, but I still need to work all night.
W	 Hang in there.
M	 I don’t know if I can.
W	 Would you like me to give you a hand, Jack? I can stay a 

little longer.
M	

Translation
여	 얼마나 오랫동안 일했어, 잭?

남	 잘 모르겠지만, 3시간 정도. 밤을 새야 할 것 같아.

여	 정말? 매우 피곤하겠다.

남	 응, 피곤해. 그래도 밤새 일해야 해.

여	 잘 버티도록 해.

남	 할 수 있을지 모르겠다.

여	 내가 좀 도와줄까, 잭? 조금 더 있을 수 있어.

남	

① 그래, 밤새 있어도 돼.

② 제발, 난 지금 어떤 도움이라도 필요해.

③ 잘됐다! 이 문서를 타이핑 해 줄 수 있겠어?

④ 아니, 안그랬으면 좋겠어.

⑤ 고마워, 내일 보자.

Tips & Clue
pull an all-nighter  밤을 새우다, 밤새 공부[일]하다

Hang in there.  잘 버티도록 해.

give someone a hand  ~를 돕다

I could use ~.  ~가 필요하다.

document  문서, 서류



정답 및 해설 125

리스닝 

본능 

15	 문제 유형 : 장소 
Script
It’s the place where stock, that’s part-ownership of companies, 
is bought and sold. Stock is a share, or piece, of a company that 
is sold to the public. People buy stock with the hope that they 
can make money by selling them later for a higher price. When 
many stock prices fall at once, it is often a sign of a weakening 
economy.

Translation
이것은 회사의 부분 소유권인 주식이 사고 팔리는 곳이다. 주식은 대중들

에게 팔리는 회사의 일부를 말한다. 사람들은 나중에 높은 가격으로 주식

을 팔아 돈을 벌 수 있을거라는 희망으로 주식을 산다. 많은 주식이 한꺼

번에 급락하면, 그것은 보통 경제 악화의 신호이다.

① 경매장	 ② 복권 판매소

③ 회사 운영 매점	 ④ 주식 거래소

⑤ 재무부

Tips & Clue
stock  주식(=share)

part-ownership  부분 소유권

public  일반 대중

at once  한 번에, 한꺼번에

weakening  약화되는

auction  경매

lottery  복권

Treasury Department  재무부 

16	 문제 유형 : 일치 
Script
The price of this precious raw material affects anyone who 
drives his or her own car. The airline industry must spend 
millions of dollars extra for every penny increase in the price 
of a gallon of jet fuel. The cost of delivering pizza can go up 
when gas gets more expensive. Many people are trying to beat 
the high price of gas by driving less, carpooling or traveling by 
train or bus. Burning less fossil fuel would also produce less 
pollution. If we cut back on driving, we will buy less oil from 
other countries.

Translation
이 고귀한 원료의 가격은 자동차를 운전하는 모든 사람들에게 영향을 준다. 

항공사들은 제트기 연료의 갤런 당 가격이 1센트 오를 때 마다 수백만 달

러를 지출해야 한다. 휘발유 값이 오르면 피자 배달하는 비용도 올라가게 

된다. 많은 사람들이 운전을 덜 하고, 카풀을 하고, 기차나 버스를 이용하

며 비산 기름값을 타개하려고 노력한다. 화석 연료를 덜 쓰면 오염도 줄어

든다. 우리가 운전량을 줄이면 다른 나라로부터 원유 수입도 줄어들게 될 

것이다.

① 유류 값은 모든 운전자에게 영향을 끼친다.

② 유류 값이 인상함에 따라 피자 값도 오를 수 있다.

③ 유류 값이 인상되면 항공사는 여객기 운항을 중지시킬 것이다.

④ 유류 값을 낮게 유지하려면 운전을 줄여야 한다.

⑤ 기름을 많이 수입하여 유류 값을 낮게 유지해야 한다.

Tips & Clue
precious  귀중한, 고귀한

raw material  원료, 재료

jet fuel  제트기 원료

beat  무찌르다, 타개하다

carpool  합승하다

fossil fuel  화석 연료

pollution  오염

cut back on  ~을 줄이다, 감소시키다

ground  운행을 중지하다

17	 문제 유형 : 일치 
Script
I wish I could come to your birthday party on Saturday.  
I remember having a really good time on your last birthday. 
This year I’ll have to miss it because we are going over to 
New Jersey to visit our aunt and uncle. I know all of you will 
have a lot of fun. Helen will bring you a little present from me.  
I wish I could give it to you in person. I hope you will like it. 
Congratulations!

Q	 According to the contents, which one is true?

Translation
내가 토요일 네 생일 파티에 갈 수 있으면 좋을 텐데. 지난 네 생일에 얼마

나 즐거웠었는지 기억이 나. 올해에는 뉴저지에 사는 이모와 삼촌을 만나

러 가야 하기 때문에 파티에 참석하지 못할 거야. 너희 모두 즐겁게 파티

를 하리라 믿어. 헬렌이 너에게 나의 작은 선물을 전해 줄 거야. 내가 직접 

그 선물을 전해주고 싶었는데, 네 마음에 들었으면 좋겠어. 생일 축하해!

Q	 내용에 따르면, 어느 것이 사실인가?

Tips & Clue 
have a good time  좋은 시간을 보내다

miss  놓치다, 빠지다

go over to  ~로 건너가다

in person  본인이 직접

18	 문제 유형 : 독해형 L/C  
Script
One company in Japan holds a contest every year to help 
find new ideas for their machines. Anyone who works for 
the company can enter the contest. Ideas are submitted to the 
committee within each factory that the company owns. The 
committee members select the best idea. They look for the most 
interesting and creative ideas. Winners will be supplied with 
the materials necessary to build their machines.

Q	 According to the passage, which one is  NOT true?
① The contest is held annually.
② The committee members don’t want ordinary ideas.
③ The purpose of the contest is to help the employees.
④ Any employees in the company can enter the contest.
⑤ �Winners will build their machines with the company supplied 

materials.

Translation
일본의 한 회사는 매년 기계에 대한 새로운 아이디어를 찾는데 도움을 주

는 대회를 연다. 그 회사에 근무하는 사람은 누구나 그 대회에 참가할 수 

있다. 아이디어들는 그 회사 소유의 각 공장의 위원회에 제출된다. 위원회 

회원은 제일 좋은 아이디어를 선정한다. 그들은 가장 재미있고 독창적인 

아이디어를 찾는다. 우승자는 그 기계를 만들 수 있는 재료를 제공받는다.
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Q	 지문에 따르면 사실이 아닌 것은 무엇인가?

① 그 대회는 매년 개최된다.

② 위원회 회원들은 평범한 아이디어를 원하지 않는다.

③ 대회의 목적은 직원들을 돕는 것이다.

④ 회사 직원은 누구나 그 대회에 참가할 수 있다.

⑤ 우승자는 회사가 제공한 재료로 그들의 기계를 만들 것이다.

Tips & Clue
hold  개최하다

enter  참가하다

submit  제출하다

committee  위원회

be supplied with  ~을 제공받다

annually  매년, 해마다 

19	 문제 유형 : 독해형 L/C  
Script
If you move to a different address, inform the post office. 
Ask the post office for a change-of-address card. Read the 
instructions carefully and fill out the form. Don’t forget to sign 
your name on line number nine. Don’t write in the gray areas 
where it says ‘Official Use Only’. Include your old address as 
well as your new address. Mail the card to the post office or 
you can simply give it the mail man. You don’t need to put a 
stamp on the card. Within a short period of time, your mail to 
the old address will be forwarded to the new address.

Q	 For what purpose is this passage written?
① to boast	 ② to complain
③ to advertise	 ④ to survey
⑤ to inform

Translation
만일 다른 주소로 이사하게 되면 우체국에 알리세요. 우체국에서 주소 변

경 카드를 달라고 하세요. 지시 사항을 주의깊게 읽고 양식을 기입하세요. 

9번째 줄에 서명하는 것을 잊지 마세요. ‘기관 기재 전용’이라고 적혀있는 

회색 칸에는 아무것도 쓰지 마세요. 새 주소뿐만 아니라 이전 주소도 적어 

넣으세요. 우체국에 이 카드를 우송하거나 배달부에게 주셔도 됩니다. 카

드에는 우표를 붙이지 마세요. 빠른 시간 내에, 예전 주소로 오던 당신의 

편지가 새 주소지로 전달될 것입니다.

Q	 이 지문이 쓰여진 목적은 무엇인가?

① 자랑하기 위해	 ② 불평하기 위해

③ 광고하기 위해	 ④ 조사하기 위해

⑤ 알리기 위해

Tips & Clue
inform  알리다, 공지하다

instruction  지시, 안내

fill out  기입하다

as well as  ~뿐만 아니라

within a short period of time  짧은 시간내에

forward  전달하다

boast  자랑하다, 뽐내다

survey  설문조사하다

20	 문제 유형 : 통합 교과형 - 수학
Script
Two people, A and B, are running around a lake which is 
3000m long all around. If they start at one point and run in 
opposite directions, how many minutes would it take for them 
to meet again, when A runs 80m per minute and B runs 70m 
per minute?

Translation
둘레의 길이가 3,000미터인 호숫가를 A, B 두 사람이 달리고 있다. 어느 

한 지점에서 서로 반대 방향으로 동시에 출발하여, A는 분속 80m, B는 분

속 70m의 속력으로 달린다면, 두 사람은 출발하여 몇 분 후에 서로 만나

겠는가?

Tips & Clue
출발하여 X분 후에 만난다고 하면, X분 동안 A와 B가 간 거리의 합이 

3000m이므로, 80X + 70X = 3000, 150X = 3000   ∴ X = 20(분)

in opposite directions  반대 방향으로






